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L--===== KURIOSITETER 

1'1anden som kan dreie hodet helt om 
paa ryggen heler Laurelle o:,i er a.mc
ri t<a11c r. l tre samlfulde aar har bau 
daglig øvet sig paa denne kunst, som 
e11.luu ingen har gjort ham erter. Hos 
almindelige mennesker vilcle det uvæ
IJL' rlig ende med døden, hvis deres hocle 
paa den mnate blev tvtmget rundt en 
halv omgang. Der maa en særlig kon
s I rnk li on av lwirvelsyslcmet til ror at 
kunsten skal kunne gjorcs. Og Laurell~ 
er da ogsaa for tiden gjenstand for 
indgaaende studium av Amerikas læger 

og vidcnskapsmænd. 

Automobilistene færger sig selv over 
elven. Der er el slP.l vrd Thcrn"c11 
i England, hvor en landevei ender 1Ai.Juli . 

. Den forts·ælles ganske vist paa elvens 
motsatte bæd, men for at komme ner
over, maa _man gjøre en omYci til en 
bro som llgger et godt stykke derfra. 
Del var en stor skufrelse for motorfo lk 
at korrune hit og pluclsclig se sig sla11sc l i 
sin fart. Saa bekostet Eng~ands aulo
mobilklnbber en r~erge og la clen h~r. 
Men der blev iqgen fæq~emnnd ans.1t. 
Man mente at automohilis'.ene selv kun :lc 
spille rollen som færgemæncl. Og del 
gjrir de da nu ogsaa. Fra bred li! brecl 
Loper en jernkjetting, som gaar op om 
rn va lse paa færgen . Ved at d reie 
paa et hanllClhjul paa færgen drives clen
n c over el ven med passag{'.rene og eieres 
a11tom:obil ombord. Saa nu behøver man 
ikke mere gjore <len tidsspi ldende omvei 

ned til broen. 

Kirken, hvor alt er av straa. En av 
v ~ rc.Jens merkeligste kirker er den i 
Kisubi i Uganda, det merkel ige neger
r ike ved Viktoria Nyan~a sjoen. Fol
k"ne i Uganda horer li! den bekjeuc.Jle 

Vaganclastamme av Danlufolken0, som ud
merker sig vod intelligens og Yed siu 
evne li! at nwHa kullur. Krislenrlom
men, baade i dens ka lolske og dens 
proteslanl iske form ha r vundet slo1· ut
brede lse i Uganda, o'g slraakirken her 
er et vidneshyrd dero1111. Saa gocll som 
alt, h vatl de r findes i denne kirke, om 
det saa er soilene som1 hæ1·er slraa-

taket, e r av straa., 

En vidunderball som ikke kan punk
tere - ikke engang naar llll:1n u us k c r 
a t den skal de.ti Den er urolso1rn baade 
over for kniver, garJe1-, knappen;:ia ler. sak
sei·, spil,er og hun<lctænder. Skuldc en 
hwrn find e paa at ville leke 1111~d , n-aar 
en liten pike kaster ball, og lope erter 
h'1llen og tygqe lill paa den, slik som 
hunder Unde1·tiden pleier at gjore, saa 
er ulykken ikke slor, ti denne ball vil 
llaa uskaclt ut av kampen. Det er paa 
forhaand usandsynli:( at en slik haard
for vidunderball er Jyldt med luft like
som andre baller. 0 ~ det er den da 
heller ikke. Men hvaJ er det cia indc i 
den? SimqielLhcn svamp g u m mi. DN 
gjor samme nylle som luft, holeier nem
Iir: ballen ulspilel. Mon elet har den 
rordel at det ikke gaa r sin vei. fordi 

om selYe ballen faar en læk. 

Maaltagning hos en moderne, ameri
kansk skrædder foreJ:iar ikke mern paa 
deu gammeldagse maale ved h jælp av 
et m.elennaal. Den som skal ha en ny 
eires sydll erter nli..1al , stiller sig bare 
op foran en med hvile streker kvadrert 
[avle, forst med an si~let vencll imot tav
len og saa med siden vendt imot den. 
Der blir nu tat lo rotO((rafiske plalc 1· 
av vedkommende i lo slillin((er, hvor
efter skrædderen fincler maalene ul ved 
bakefter at studere de to fotografier. 
Paa billedet sees den person man l:u· 
maal av, omspændt med forskjelli((c ccn
timctennaal. Disse har intet med den 
nye metode at gjøre. De er bare anhraql 
fo r at antyde pM hvilke punkter del 
er skrædderen bakefter særlig maa fæ
sle sin opmerksomhet, naar han skal 
beægne maalenc, hvilket siclsle ganske 
enkelt sker vccl at læ<:(gc side- og rron t
maalene sammen, cliviclere summen med 
to og mu ltiplicere det utkomne med 
3,1416, de r er den s·eclvanH~ bruk te vær
di for storreisen Pi, soml man benytter 
naar man av en cirkels diameter ønski'r 
al beregne længden av cirklens. omkreds. 

~ 
En potetesdeler siam denne spa rer 
husm1oren megeu tid hve r gang hun 
skal lage potelcssalet e ller franske j)O
tcler, især naar det dreier sig- om større 
mængder. Den er som nwn ser ganske 
enkel i sin konstruk:lion, bestaar av en 
ram1me meid et haaudtak og med tynclc 
mctalsnorer utspændt parnlelt i ram
men likesom i de bekjend le eggedelere. 
Dl'I enkle lille apparat gjor i fem/ mi
nuller det samme arbeide som ellers 
kr.ever tre kvarter, miar det utfores 

mc<l kniv. 

En dukke som kan graate ordentlig. 
En optindclsc som/ er sikker paa at gjorc 
lykk e blamll alverdens smaapiker, der 
leker med dukker, er denne dukke som 
kan grnate ordentlig. Naar man trykker 
den i ryggcn, triller klare laarer nedover 
tlens r<:Klc, runde kinder. Den ma nd 
som har oprundet denne dukke heter 
George J. ll o~ flcr, og han bor i Sl ap le
lon ved New York. Dukkens hode er 
hull og fyldt irned vand. I et hul i 
nakken paa den silter en kork, og gjcn
nem den loper en gummislange, som 
enrlcr i · en liten ballong. Et tryk paa 
denn e ballonq har den virkntng at van
det pres~cs ut gjcnnc1111 dukkens oine, 

Dukke-Lise grauter ordentlig! 

Reumatisme kan kureres ved hjælp 
av ultraviolette straaler, pnnsLaa1· 
uleniandske læger. Patienlen anbringes 
foran et appnrat som delle. Lyset som 
sendes ut herfra, passere i· gjen nem et l'il
tcr, eler bare til .laler de virksorrumc, nllra
vio1etle s ~raa l c r a l slippe igjennem. Naar 
dissc i .saa mange henSC{'ncler 111crk0Jige 
slranlcr lr,-rrre r hu<len p::i.1 del sted. hvor 
reunialismen især holder Lit, vil de i 
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lopet av fo·rholdsvis kort lid faa b.Jgl 
med denne generende plage. DL lle pna
slaar ·som sagt u len lnnclske læge1· ener 
k ved ta lrik e roi;ok indltoslede er-

faringer. 

Pianolampen anbringes paa panden. 
Lik.esorn man har hodetelefoner som 
spændes fast til hodet, har m~lll Jlll 
o;;saa pianolamper, som anbtinges pan 
den spi!lendcs panele. ForbHledet til disse 
lamper er hentet fra miuearbeiclernes 
lan\per, som disse har spænclt rast til 
hodet for at kunne ha hegge hæ.ncler 
fri. Ogsaa læger og tandlæge1· har oplat 
denne ide. Og nu er den nn,nektert av 
de pianospillende i Amerika. Den lille 
lampe til(øres batteristrøm fra et litct 
hatten som sitte r bak lampen. ~Ied en 
slik lampe paai panclen kan den spillencle 
udmerket godt se notene og klaviaturet, 
mc11s det ovdge værelse ligger i mørke. 

~~ 

- -~ 
Hun koker poteter i s in hat. Men 
hatten er ganske vist heller ikke av 
nlmindelig tøi eller straa, besat mecl 
lctfæugelige fjær og tyl. Den er laget av 
det ildfaste asbeststO<f, som har fun
det saa rik anvendelse alle steder hvor 
det gjælder at sikre sig mest mulig 
mot brandiare, f. eks. i teatrer, hvor 
rorleppet orte er av asbest. Koknin 
gen i hallen er naturligvis bare et ku
ri øs t eksperiment for at vise i hvilkeJt 
grad asbest e r ufølsomt overfor flam-

mer. 

Den etektriske skrivemaskin er m1 
allerede i bruk mange steder. I elet 
ydrc ligner den en alm:in<lelig skrive
maskin, men i virkefigheten e r forskjel
len i bygning no-ksaa slor. Dokslavl:rn
genlene er kontakter. Naar 1m111 rorer 
,·cd dem, sluttes strømmen, og armen 
med det angjælclende bokslav trykk«.~ 
cp rnot papiret. Man sparer a llsan det 
sedvanlige mer clle1· mindre kraftige a 11. 

s I a g av tangenten, hvorfor elet paa langt. 
nær blir san trællende at skrive pa:i 
elektrisk skrivemask in som. paa de ,qa111. 
mcldagse". Den elektriske skrivemask i 11 

kan kobl es li! stromleclnin!:!en '·cd en 
alrn.incleli3 slikkonlokt. s 
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Sommerliv paa Pac.ifikkysten: Et parti vandtennis. 
Den lrnliforniske sommer varer læn~er end de fleste andre landes og mens vi her i Norge er rruidt oppe i vinterfornøielsene, glæder Pacifikkystens lykkelige 
beboere SH( enrlnu vert et m~rntert b<ldeliv. Billedet viser en -ny idræt soml 1 sommer, da varmen var paa sin mest tropiske høide, vandt sterkt indpas 
J 1 1~nrlt de nn~c. tonenngh·ende amer ikanere; det var et ballspil somJ fik navnet vandtennis og soml i alt væsentlig er del sarrume som rigtig lawn-teniiis, ba re 
<1t eiet. som n~vnet antyder, spilles i vandet istedenfor paa land. Det paastaaes at være overordentlig underholdende og rikt paa spændende lll'omen
ter. ikke mindst naar <le unqe m:indlige eller kvindelige deltagere pludselig gaar glik av en god ball, fordi de i hastverket sluker en :n:wndfuld saltvaml. 

- Efter originaltegning av \V. S tott. Enereproduktionsretten for Skandinavien erhvervet av "Allers Familie-Journal". 
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Hvad 
hvad 

han søkte og 
han fandt. 

Av 
B. M. Croker. 

(Fortsat.) 
- o-

D a var jeg jo aldrig kommet til 
" Mysore og hadde aldrig lært 
Dem at kjende, Mrs. Bourne," svarte 
han muntert. "Men bedre sent end al
drig, saasnart Beamish's kommer til
bake reiser jeg hjem og ser hvad jeg 
kan skrape sammen. Meget blir det 
desværre ikke er jeg ræd for, ti mine 
egne penger er gaat med til repara
tioner av min onkels eiendom og 
nogen av de tilhørende gaarder; men 
det jeg kan redde tar jeg med her
over, og saa kjøper jeg mig en kaffe
plantage og blir planter." 

"Vil De virkelig det?" mumlet 
Mrs. Bourne og betragtet ham tanke
fuldt. Ved sig selv tilfØiet hµn: 
"Kommer han her tilbake og finder 
Barbie som Lewis Mac Kenzies hu
stru blir han her ikke i fire og tyve 
timer." 

XXIX. 

Nogen ganger om uken foretok 
Mrs. Bourne og hendes unge venner 
en ridetur i omegnen. Mallender red 
en kraftig brun hest fra Bonagherry, 
Kartairis herskerinde en rolig kastan
jebrun, og Barbie en mager, graa 
hest hvis tyvagtighet og dygtighet 
til at klatre hadde skaffet den 
navnet "Katten". Efter at ha redet 
et langt stykke vei i gaasegang 
mellem bare kaffebusker og efter at 
ha passert en forlatt plantage, hvor 
planternes dødsfiende "boreren", en 
slags orm, hadde Ødelagt alt, kom 
selskapet omsider ut paa det ·græsbe
vokste land og de store, tause slet-
ter som ligger indenfor fjeldkjeden 
mot vest. Her var enger. bakker og 
smaa trægrupper som gjenkaldte i 
erindringen parkene i England, og ' 
her tilbragte selskapet mange morsomme 
og behagelige timer i den kjølige, rene luft. 

En dag tok de ridende en anden ret
r.ing. De red ned over nogen halsbrækken
de stier, over vaate, sumpagtige trakter, og 
naadde tilsidst egnen omkring Canara 
hvor klimaet var varmt og fugtig og hvor 
det gjaldt at undgaa de indfØdtes hellige 
lunder som var viet deres forfædres aan
der, og hvor disse nu blev sagt at færdes 
og brin,ge ulykke over de formastelige 
som vaaget sig derind. Takket være det 
regnfulde klima findes der i dette land en 
yppighet som maa sees, for den kan ikke 
beskrives. Her vokser bambusrør av 
enorm hØide, store teaktrær med glinsen
de blader, kjæmpeplataner, sandeltrær og 
sagopalmer. alt imellem hverandre, og her 
er en blomsterrigdom som intet andet 
sted. Hestenes hover trampet over liljer, 
begonier, orkideer og venushaar, og naar 
de ridende fulgte de smale stier, befandt 
de sig mellem masser av konvolvolus og 
søtt duftende busker, hvor duften av nid do 
var den mest fremherskende. 

Der fandtes flere vakre utsigtspunkter, 
men de var utilgjængelige fra de fleste 
sider, fordi underskogen var fuld av tor
net krat og av elefantslyngplanter, som 
incthyllet trærne i et net av flammende 
rpue ranker. 
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De store Øieblik kulturens historie. 

Spanieren Balboa ser, først av alle europæere, første 

gang utover Det stille hav. 

Begjærlighet ener bylte og lørsl efler berolllllllelse drev, 
etler at KolLLIIlJbus hadde opdagel Ame rika, store skare r av 
eventyrere over Atlanlerhave l til den nye verden med alle 
dens ri.gdomme og merkværclighcler. B1::11idt disse var 
spanieren Balboa. Det var ham som fik æreh av a-t væte 
den første eurnpæcr, hvis øie kom lit al se ulover det 
Store eller SUlle havs bolger. Ued omtrent elpa r hw1dre dri
stige eventyrere brot han op fra Santa 1laria paa Panama
langens Allanlerhavssicle fo.r gjennem lælle, mcslcn ufrem
kommelige skoger, mor.idser og over fj elclrygger al finde vei 
til det slore hav, son] en av i.ndianerhovdingene h adde 
s~t haml fandtes .,seks soler" (dagsreiser) fra Santa 1Iaria. 
Egnens usundhet, de lirede elver, de høie fjelcler, de læ lle 
skoger, de utallige slanger og andet giflig kryp gjorde rei
sen til en av de bcsværlii:i ste som nogensinde er foretat. 
Men Ba\boas ukuelige energi trodsct alt besvær. Og da de 
"seks soler" var blit til fem og tyve, saa Balboa den 25. 
septem1ber 1513 fra en fjeld lind et umiaaclelig hav dypt 
nede for sine føltcr. De t var elet Stille hav_ Andæg
tig kastet han sig paa knæ o~ takket Gud, fordi han 
hadde ført haml heri il. Saa reiste lian sig og gik ned til 
havbredden, vadet med. sit sverd O!l' skjold ut i vandet like 
til brystet o::; tok u.ncler hoi tidelige forme r verdensliavet i 
besiddclse for Spaniens konge. Ferclinanrl cl<'n katolske. Bare 
fire aar efter blev Balboa halshUJ:(gct i Sanla ~falia, 1111's-

tænkt for oprørstendcnser mot sit land og si•1 konge. 

"Dette var et sted de gamle portugisere 
var særlig fortrolige med," sa Mrs. Bourne 
og holdt hesten an for at beundre de 
pragtfu1de farver. 

"Intet under at de kaldte det ,det pragt
fulde Indien'." 

"Nei, her er i sandhet pragtfuldt !" sa 
Mallen der. 

"Og dog har selv dette paradis sin slan
ge," fortsatte hun. "Rent bortset fra 
cobraen imellem bambustrærne, tigeren 
og leoparden som lurer i de hellige lun
der, er disse skogers værste plage -
iglene." 

"Naa, jeg vilde da heller møte tusen ig
ler end en leopard," erklærte Barbie. 

"Ja, det vilde jeg ogsaa, men De gjØr 
Dem ikke naget begrep om hvorledes disse 
avskyelige væsener kan plage livet baade 
av mennesker og dyr - for Øieblikket har 
.Katten' allerede en fem-seks stykker op
over benene." 

Mallender hoppet straks av for at befri 
hesten for disse plageaander. 
. Den praktiske dame rakte ham en liten 
pakke og sa: 

"Det eneste middel mot dem er dette. 
Jeg har altid salt med mig naar jeg kom
med paa disse egne, og jeg blir her aldrig 
længe, endskiØnt jeg slnllde Ønske vi kun
de bli her, for det eksisterer ikke naget 
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vakrere og mer forunderlig end ild
fluene naar de begynder at lyse op. 
Allikevel bØr vi heller ride videre." 

"Ja, jeg tror ogsaa jeg heller vil 
tænke mig ildfluene," sa Barbie, 
"endskjØnt dette er det vidunderlig
ste drømmeland jeg nogensinde har 
set." 

"Ja, dette er en virkelig tropeskog, 
og dog er vegetationen endnu tættcre 
og mer pragtfuld i de indfØdtes hel
lige avlukker." 

"Jeg skulde ha lyst til at streife 
igjennem en av disse hellige lunder 
engang," sa Geoffrey. 

"Ja, da vilde De faa et frygtelig 
vrøvl med regjeringen, hvis de vikle 
dyr ikke aat Dem - for de indfØd
tes hellige lunder er fredet." 

"Man komtmer til at tænke paa det 
gamle testan1ente," sa Barbie, "med 
baaltilbedelsen og offerlundene." 

"Ja, og disse blir holdt likesaa hØit 
i ære. Endel av Lewis Mac KenLJis 
plantage ·omfatter en slik hellig lund 
ved navn Devara Rudu og han maa 
svare en hØi avgift av den. Jeg tror 
il{ke det er længe siden at der er 
foregaat menneskeofringer paa disse 
steder, og endnu den dag idag hviskes 
der om grusomheter som finder sted 
i avsides huler under fanatismens og 
hemmelighetens kappe." 

"Men hvorfor tar politiet og lovene 
ikke affære?" spurte Mallender. 

"Aa, politiet kan ikke være overalt, 
allermindst -inde i dype, omtrent 
uigjennemtrængelige skoger, og saa 
betragtes den slags ting som mord 
eller selvmord. Naturligvis kan jeg 
ogsaa ta feil, og kanske foregaar der 
ikke andet i disse hulene end besvær
gelser, djævletilbedelse og troll
don1." 

"De har nu en meget daarlig me
ning om dem"" sa Mallender med en 
munter latter. "Hvis jeg bare kunde 
faa lov til at færdes i en av disse 
pragtfulde lundene skulde jeg gjerne 
risikere alt. likefra vilde hunder til 
trollmænd." 

Av og til sluttet etpar naboer sig 
til selskapet og man spiste saa tiffin 
eller te paa et særlig vakkert sted. 

En vakker eftermiddag hadde man av
talt en tur til et bekjendt utsigtpunkt som 
kaldes "Vinduet mot vest", hvor man skul
de nyde utsigten, spise et maaltid kold 
mat, og saa ride hjem i maaneskin . "Vin
duet" laa syv kilometer fra Kartairi og 
veien gik gjennem frodige kaffemarker, 
dype daler, og langs bugtede stier gjen 
nem tæt krat for saa at ende med en hØi 
skrænt - og her laa saa ilanoramaet ut
bredt for Øiet. 

"Det er virkelig uleiligheten værd," er
klærte Mrs. I3ourne, "skjønt jeg maa ind
rømme at jeg bare har været der to gan
ger. Det er en saa avskyelig daarlig vei. 
Naar man naar et bestemt punkt kommer 
man til en brat klØft i fjeldene, og der
igjennem ser man lil{e ned paa slettene 
som strækker sig helt ned til det indiske 
hav. Naar man netop kommer ut av de 
trange klippestier, hulveiene og junglen, er 
dette syn av havet saa pludselig og uven
tet at det aldeles tar veiret fra en. Man 
har en følelse av at her er naget man al
drig har set maken til. Humboldt, den be
kjendte reisende som har besøkt saa man
ge land, anser utsigten fra Mac Courty:. 
Peak som aldeles ligner vart ,Vindu'. for 
den vakreste i verden, og jeg tror han iiar 
ret." 
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"Men Himalayafjeldene 
da?" sa Mallender. "Der har 
man jo den evige sne." 

"Ja, Himalayafjeldene er 
vidunderlige. Jeg har set 
dem fra Darjeeling, ,Verdens 
tak', og de er majestætiske, 
mægtige og overvældende, 
men saa hØie og iskulde at 
man kun kan nærme sig de
res skammel i omtrent tyve 
kilometers avstand - de er 
uopnaaelige som stjernene. 
Her staar man derimot midt 
inde i gamle Madras imel
lem blaanende fjeld, og plud
selig trær man ind i lutter 
sol og skjØnhet. Man staar 
med foten ved et blomster
teppe, og tvers over de tro
piske skoger og vidtstrakte 
sletter ser man det blinken
de, glitrende hav. Jeg husker 
f Ørste gang jeg stod ved 
,Vinduet', da graat jeg, kan
ske fordi synet av havet 
drog mine tanker mot hjemmet, mot bog
land - kanske fordi jeg syntes at ha set et 
glimt av himlen." 

Paa en sti som gik i siksak som en ut
tørket bæk, mistet Mrs. Bournes hest en 
sko, og det var et kjedelig uheld, for "Ibex" 
hadde svake hover; men dette lille uheid 
gav støtet til Geoffreys og Barbies skjæbne. 

"Der er en god halv mils vei endnu til 
,Vinduet', og jeg tør ikke ride der, for veien 
er elendig, saa jeg vil heller bli her og ta 
imot kulierne og gjøre forberedelser til 
aftensmaten. Du, Barbie, og kaptein Mal
lender maa naturligvis ride videre; dere 
træffer nok Mr. Mac Kenzie og den unge 
Reekie." 

"Men vi kan ikke la Dem bli tilbake her 
alene," indvendte Mallender. 

"Jo, jeg er ikke ræd; der er ingen tigere 
paa denne aarstid og forresten vilde den vel 
ta hesten først. Skynd dere nu og spild 
ikke tiden; dere naar akkurat at faa se solen 
gaa ned." 

Saa red Barbie og Mallender videre langs 
en besværlig vei over glatte, mosgrodde klip
per, trærøtter og skifer, for endelig at stanse 
paa en aapen plads. 

Barbie steg av hesten og de stod begge 
som fastnaglet og stirret nedover de evig
grønne skoger som laa ved foten av klip
pene, over de vidtstrakte enge som laa for 
deres føtter, iklædt al tropenes herlighet, 
som en verden fuld av fred og skjØnhet. 
Bak engene laa havet glitrende i solskinnet, 
over hele landskapet var der utbredt en 
egen straaleglans, og selve havets aand 
syntes at gr ipe tilskueren om hjertet. 

Mallender betragtet en stund synet i 
taushet, og det var den unge piken som 
først talte : 

"Hvor vidunderlig! Hvor pragtfuldt ! Det 
er som et eventyr. Man føler sig saa -" 
hun holdt inde og søkte efter ord for at 
forklare sig. 

"Ja, og mal) kommer til at tænke paa 
saa meget," fllldendte han. 

"Jeg tror næsten jeg kan gjette Deres 
tanker." 

"La mig høre," sa han og vendte sig mot 
hende. 

"Da De fik Øie paa havet fØlte De en dyp 
længsel efter at komme hjem_" 
- "Ja, jeg saa efter den lille sorte prik
ken der som er en damper, og jeg tilstaar 
at jeg gjerne vilde hjem - paa en maate 
da. Jeg blir ogsaa nødt til at reise snart." 

"Ja, og Mrs. Bourne har tat billet til 
mars for at kunne være hjemme til gut
tenes paaskeferie." 
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Vinkjærren gjør holdt utenfor acciseboden. 

Folkelivsbill e de fra I ta lien. 

I gamle dager spilte accisen, el v. s. den avgift 
som blev lagt paa visse indenlandske va rer, en stor 
rolle som indtægtskilde for staten; ikke bare luksus
saker og artikler soml glas, papir, lær. saape osv. 
maatte man betale accise av, men ogsaa Jevn·ets
midler og især drikkevarer, som vin, ol og brænde
vin var staaende objekter for denne direkte beskat
ning, son:w utadtil blev marke rt ved smaa, mor
somme acciseboder utenfor byens porter. Nu er 
acciscu fors\•undet de fleste steder undtagen ~ 
enke.lo &ydlige land, f. eks. Italien, hvor man end
nu knn tinde en god, gammeldags accise, med skjold 
over døren og uniformerte accisebetjenter. Det 
•irker som et pust fra længst henrundne dager at 
se en viakjærre som den her paa billedet gjøre 
holdt utenfor accisen, nrens en skare kongelige 
embedsmænd med megen værdighet og med strenge 

miner indkræver den obligate vinlold. 

"Og De, Miss Miller?" 
"Aa, jeg -" hun prøvde at tale muntert 

og uforknyt. "Jeg faar nok aldrig se Eng
land igjen." 

"Hvorfor ikke det?" 
"Jeg har ikke noget hjem der. Min mor 

har slaat haanden av mig." 
Mallender saa paa den hjemløse Barbie 

med den fine profil som tegnet sig saa 
klart mot den blaa luft, paa hendes haar 
som hadde løsnet sig og skinte som guid 
i solen, paa den lille, sørgmodige mund 
og paa taarene som hang i hendes Øien
vipper. Han bare saa - og kastet saa for
sigtigheten ut av "Vinduet". 

Det var jo sandt at hun intet hjem 
hadde, og det hadde han heller ikke, men 
hvorfor skulde han saa ikke be hende dele 
livet med sig? 

"Miss Miller - Barbie - " begyndte han 
varmt - "hvis De nu reiste hjem med mig 
- eller -- eller - hvis De vilde vente til 
jeg kunde skape Dem et hjem herute -" 

"Jeg forstaar Dem vist ikke," sa hun og 
blev blussende rød. 

"Ja, jeg er et fæ som sedvanlig. Jeg 
mener - jeg ber Dem om at bli min hu
stru." 

Barbies hjerte banket voldsomt og hun 
stod taus et Øieblik, skjønt det forekom 
Mallender som en evighet, saa sa hun til
sidst : 

"Det kan ikke være Deres alvor!" 
"Mit alvor I Jo, det sverger jeg Dem til! 

Barbie, lille Barbie ! Du vet ikke hvor jeg 
elsker dig og hvor meget det har kostet 
mig at tie. Jeg syntes det var min pligt 
at vente til jeg hadde et hjem at by dig, 
men enten det nu er synet av havet eller 
synet av dine taarel'. - saa m a att e jeg 
1.ale nu." 
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Her gjorde "Katten", hvem 
denne samtale ikke interes
serte og som ivrig Ønsket at 
græsse, forsøk paa at rive 
sig løs, men Mallender tvang 
den tilbake med et ryk. 

"Jeg vet godt at jeg ikke 
er meget værd," fortsatte 
lrnn . "Jeg har gjort mine 
saker daarlig og er desværre 
meget fattig. For Øieblikket 
ialfald har jeg næsten ingen 
penger." 

"Jeg holder bare saa me
get mer av Dem for det," lØd 
I3arbies uventede svar. 

"Er det sandt? Men hvor
for det?" 

"Da De var rik la De slet 
ikke merke til mig - før 
den dag da jeg faldt med 
Nizam. De var en slik for
nem, fetert ung herre som 
var velset hos guvernøren, 
oversaa os unge piker og -" 

"Nei, nu har jeg aldrig 
hØrt saa galt! Det var da en fryglelig be
skyldning. Og jeg som opdaget Dem alle
rede den f Ørste aften jeg spiste middag 
hos Fred. Spør De bare Nancy Brander, 
det var hende som fortalte mig at De var 
forlovet. Det slog jo koldt vand i blodet 
paa mig, og senere vet De jo selv at De 
vendte mig ryggen." 

"Ja, det gjorde jeg jo," indrømmet hun . 
"Og nu," sa han og trak pusten dypt, 

"nu ber jeg dig, Barbie, om du vil gi 
mig dig selv. Jeg vet godt at det er meget 
forlangt." 

Barbie svarte ikke, men noget som var 
skjønnere end selve aftenrøden fyldte 
hendes sjæl med lykke og bragte taarene 
frem i hendes Øine. Fra f Ørste Øieblik 
hadde htm f Ølt en uimotstaaelig tiltræk
ning mot den unge mand som stod der 
foran hende med blottet hode, og hun had
de tænkt paa det som den hØieste lykke 
at kunne kalde ham sin elskede og hus
bond. Taushet kan undertiden være talen
de. Barbies yndige, uttryksfulde ansigt 
talte tydeligere end ord og Mallender drog 
hende henrykt til sig. 

Mon noget i verden kan sammenlignes 
med den lykke de to følte da deres læber 
møttes for første gang? 

Et Øieblik blev de staaende haand i 
haand i lykkelig taushet. Det hele fore
kom dem som en himmelsk drøm hvor
av de blev vækket braat ved lyden av 
stemmer og fottrin paa stenene paa stien . 

"Naa, her er dere," pustet Mac Kenzie 
idet han tok av sig hatten og tørket svet
ten av panden. "Det var pokker til vei. 
men for et vidunderlig syn - vidunder
lig!" fortsatte han mens han blik hvilte 
paa panoramaet for deres føtter. Solen 
holdt nu paa at synke ned i vest og et 
rosenrødt gjenskin speilet sig i den blin
kende sjø. 

"Ja," tilfØiet Mac Kenzie, "man skal lete 
længe efter en slik utsigt. Hvis ,Vinduet' 
laa i Skotland vilde jeg utnytte det som 
turistseværdighet og tjene en formue paa 
det. - Hvor er Mallender blit av?" 

"Han er vist gaat for at fange min hest 
som er løpet sin vei." 

"Løpet sin vei? N aada, Miss Miller! De 
har vist været saa optat av utsigten at 
De har glemt at se efter hesten." 

"Ja - jeg hadde aldeles glemt den," lØd 
. det sandfærdige svar. "Men .Katten' er et 
klokt dyr, den kan godt klare sig selv. 
Naa, nu · er den nok fanget!" utbrøt hun 
da Mallender i det samme viste sig med 
hesten. 
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"Vi maa vist heller ride tilbake nu," sa 
Mac Kenzie; "Mrs. Bour:rie gav os tre 
kvarter til ·veien frem og tilbake, og den 
tid er snart gaat med. De vil vel ikke 
ride nedover, Miss Miller, det er vanske
lig. Det er som at gaa nedover en trap der 
er gaat istykker. Mallender kan trække 
,Katten', saa kan jeg ta mig av D em." 

Det var deilig at spise aften i dalen 
som laa badet· i maaneskin, og tjenestefol
kene hadde under Mrs. Bournes ledelse 
tændt et baal .og kokt vand og dækket et 
lækkert aftensbord i græsset. Et ungt irsk 
egtepar, Mr. ·og Mrs·. Kennedy, som had
de holdt Mrs. Bourne med selskap utbrøt 
ved synet av Barbie og hendes ledsager: 

"Vi kommer nok snart i bryllup paa Kar
tairi, Mrs. Bourne !" 

"Tror De. Hvem skulde det være?" 
"Hvem? Naturligvis Miss "Miller og Mac. 

Han er en velhavende mand og De kom
mer nok til at maatte se Dem om efter en 
anden ung pike til huset." 

"Ja, og . Mrs. Bourne· skal faa lov til at 
lete længe f Ør hun findeT en saa vakker 
ung pike som Barbie," . sa Mr. Kennedy. 
"Hun er vor eneste rigtige skjØnhet. Hun 
har en teint som ingen rose behøver at 
bkanune sig over." 

"Jeg tror dere tar grundig feil begge to," 
svarte Mrs. Bourne som holdt paa at skjære 
for en fugl. 

Ved otletiden brøt selskapet op og Mrs. 
Bourne besteg . G~of freys hest, mens en 
staldkar ledet Ibex, og Mr. Kennedy og 
Geoffrey skiftedes om at ride dennes 
laadne hest. Mr. M.ac Kenzie red i spidsen 
med Barbie. Den unge mand lot til at mene 
at hans anseelse gav ham ret til at væige 
sin ledsager, og Geoff rey· saa langt efter 
parret da de forsvandt i dalen. Naa, Herre
gud, det gjorde jo ingentjng om Mac red 
nogen kilometer sammen m,ed Barbie, selv 
om han inderlig Ønsket sig i hans sted. 
Barbie hadde jo git ham sit ord, hun til
hørte ha rn . 

Stakkars Barbie hadde en rigtig . ubeha
gelig ridetur idet hun maatte opby al sin 
kvindelige klØgt for at avverge . endn·u et 
frieri, og da samtalen allikevel stadig kom 
ind paa et fortrolig spor, sa hun tilsidst · 
at hun hadde slik voldsom tandpine at htm 
ikke kunde snakke, og Mac som var meget 
forelsket og yderligere opildnet av hendes 
kjølige væsen gjemte med et suk sin erklæ
ring til bedre tider, litet anende at hans 
hjertes utkaarede hadde alle sine tanker 
hos den mand s·om kom bakefter med en 
halt hest og som han i sit stille sind kaldte 
en "landstryker". 

Mrs. Bourne fik vite nyheten like efter 
hjemkqmsten, og merkelig nok ytret htm 
ingen overraskelse. 

"Jeg liker ham forfærdelig godt," sa hun 
og omfavnet Barbie, "og jeg tror dere vil 
bli lykkelige. Min lille Barbie egner sig_ ud
merket til at være gift med en fattig 
mand." 

De følgende aftener blev der talt mer end 
der blev musicerf; der blev lagt planer om 
kaffeplantMer og møbler, men der blev al
likevel tid til at sitte alene sammen paa 
verandaen og se paa det maanelyse land
skap mens Mrs. Bourne skrev brever og 
gjorde forberedelser til sin reise. Det var 
lykkelige aftener hvor der byggedes luft
kasteller og utvekslcdes tanker og hvor to 
hænder møttes i skjælvende længsel. 

Luften var ren og kjølig, aftenene var 
saa stille at hele verden syntes at være faldt 
tilhvile og stilheten blev bare avbrutt av to 
unge stemmer. 

"Jeg synes du er modig, Barbie," sa Mal
knder; "du vet hvor smaat vi kommer til 
a l faa det." · · -· 
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"Ja, men Mrs. Bourne sier netop at jeg · 
egner mig til at bli gift med en fattig 
mand, for jeg er saa Økonomisk. Jeg sparer 
baade paa smørret og kullene og kokken er 
helt ræd for mig." 

"Som om noget menneske kunde være 
ræd for d i g ! _Jeg skal arbeide saa haardt 
jeg kan, og saa kjøper vi en liten kaffe
plantage som Tom anbefaler, og vi skal faa 
det herlig. Vi kan godt holde etpar hester. 
og masser av hunder, og saa reiser vi til 
Bangalore i den dØde tid. Ikke sandt ?" 

"Jo, det skal bli herlig. Du har nok tænkt 
paa alting." 

"Ja, for vi har ingenting at vente paa og 
ingen at spørre om lov. Naturligvis vil jeg 
fortælle Fred og Fanny det; Fred beundrer 
dig, vet du nok; jeg tror blandt andet for
di du aldrig har redet Naughty Mare træt. 
Du skal besøke ham, smelte hans hjerte og 
faa ham til at føre dig til alters." 

"Hvis du viste ham dit stakkars saarede 
hode og dine magre kinder tror jeg snarere 
at det vilde snielte hans hjerte." 

"Naa, ja, nu kommer jo Tom og Jessie 
tilbake, saa skal jeg selv gaa i løvens gap 
og samtidig ~ræffe forberedelser til min 
·hjemreise. Det blir frygtelig at forlate dig, 
Barbie." 

"Ja, men jeg synes at den som blir Ialt 
tilbake her har det værst." 

"Nei, slet ikke; men forresten har vi in
gen grund til at beklage os. Tre maaneder 
gaar fort; jeg kau være tilbake før Mrs. 
Bourne reiser og hente dig, Barbie, med 
samt alle dine dyder og fortrin." 

Pludselig blev det unge pars planer for
stynet av et brev som Mallender mottok og 
som lØd saaledes: 

"Vi skriver til Dem for at be Dem kom
me straks til Madras. Hvis det kunde passe 
Dem at komme med toget klokken fire næ
st.e torsdag den 11. ds. vil De bli møtt av 
et bud og erfare noget som er til stor fordel 
for Dem. 

Deres ærbødige 
Brown & Co." 

"Se her," sa Mallender og rakte Barbie 
brevet. "Det er den samme gamle visen, 
mep denne gang agter jeg ikke at la mig 
holOe for nar. Brændt barn skyr ilden." 

"Ja, men dette brevet er jo ikke fra Jaf
fer," indvendte Barbie. "Det er jo fra 
Brown & Co. Jeg tror at det!e er rigtig 
nok og at du tilsidst vil faa høre ---0 eller 
se - noget." 

"Nei, det vil jeg nok ikke." 
"Maa jeg se?" bad Mrs. Bourne og efter 

at ha læst brevet .sa hun: 
"Barbie har ret. Dennegang er de.t ikke 

nogen aprilsnar. Jeg synes De bør reise"" 
"Men da maa jeg jo reise imorgen," sa 

Mallen der. 
"Aa, gid jeg kunde bli med!" sa Barbie. 

"Jeg er sikker paa at der vil hænde dig no
get ordep.tlig rart." 

"Der vil hænde noget ordentlig rart hvis 
du il<lce ser efter smørkjernen nu. Barbie. 
Jeg maa jo se _at dra nytte av dig saalænge 
jeg har dig for jeg er ræd for at jeg ikke 
har dig næste aar ved den11e tid." · 

"Næste aar !" gjentok Mallendere. "Nei, 
det haaber jeg sandelig ikke. Da. har nok 
Barbie allerede Iænge kjernet smør for 
1nig." 

"Saa? Men hør nu, unge mand, sæt De 
Dem paa den graa hesten og rid over til 
Sarma og telegrafer at De konuner til 
Madras paa torsdag." 

Saaledes hadde Mrs. Bourne i en haandc
vending sendt det lykkelige par avsted 
hver i sin retning. 

Nr. 43 

XXX. 
Det var omtrent mørkt da toget fra Ban

galore rullet ind paa jernbanestationen i 
Madras og Mallender hørte nu atter larmen 
av brændingen da han steg ut av kupeen og 
ivrig saa sig om. En statelig, indfØdt tjener 
nærmet sig med en ærbØdig hilsen og 
spurte: 

"Er det kaptein Mallender ?" 
"Javel." 
"Vil Deres naade behage at fØlge med 

mig?" · 
"Og min bagage, hvad den?" spurte Mal

lender og pekte pqa kuff erten sin. 
"Den sætter vi ind i garderoben." 
"Naa, de har nok ikke isindc at beholde 

mig natten over," tænkte Geoffrey smilen
de, mens han fulgte sin fører ut til en ele
gant automobil som stod og ventet. Saa
snart han hadde tat plads steg tjeneren op 
og automobilen gled avsted. Det var en 
prægtig automobil, og Mallender beundret 
dens elegante utstyr mens han sat tilbake
lænet med cigaren i munden som en mand 
der ikke har nogen .bekymring her i verden. 

(Fortsro ttcs.) 

Fotografiet. 
Av 

Lucie Delaruc-Mardrus. 

F røken Tripet. gyste da hun traadte ind 
i den kjendte fotografs atelier og 

blodet steg hende op i kindene, men straks 
efter blev hun likblek. 

Det var første gang hun skulde la sig 
fotografere av en rigtig fotograf; hittil 
var det bare amatørfotografer som hadde 
tat hendes billede. 

Hun visste at det vilde bli meget dyrt, 
og alle hendes møisommelig sammen-
5parte penger vilde gaa med til det. men 
hendes mor · hadde sagt: "Naar vi sender 
et fotografi av den slags er dti sikker paa 
at opnaa et gunstig resultat." · 

Gertrude Tripel var kom1,net utover den 
alder, hvor man endnu kan gjøre sig haab 
om at bli gift og allerede for tre aar side11 
hadde hun meget mot sin vilje indlemmet 
sig i p~ppermØens kreds, da en dam.e, 
hvis bekjendtskap hendes familie nylig 
hadde gjort. hadde fundet en mand til 
hende. 

"H,an er arkitekt og enkemand med to 
dØtre paa femten og tretten aar og han vil 
bare gifte sig med en dygtig og forstan
dig pike," sa damen. "Den unge pikes ydrc 
spiller jo ogsaa en rolle. Har De ikke et 
fotografi De kan laane mig? Det vil jeg 
vise ham til en begyndelse og dersom det 
tiltaler ham, kan han gjøre en reise fra 
Carcassonne til Paris for at en sammen
komst kan finde sted." 

Gertrude hadde bedt sine forældre om 
at faa lov til at gaa alene 01• til fotogra
fen; hun var- saa nervøs ved tanken om 
hvad det gjaldt, at hun ved det mindste 
ord vilde bli bragt ut av fatning, ja kanske 
endog briste i graat. 

Allerede dagen forut forberedte hun 
sig. Hun hadde med rystende hænder 
hjulpet sin mor med at pynte litt paa sin 
peneste kjole og hun hadde sydd nye sløi
fer paa sine sØndagssko. 

Efter en søvnløs nat var hun a llerede 
om morgenen gaat til friserdamen for at 
faa sit haar vasket, bølget og frisert. 

Hendes utseende bar merker av den 
søvnløse nat; hendes kinder var hule, hen 
des teint gusten og hendes lange næsc, 
'.,om hun ikke forstod nt pudre riglig, Y at' 

ganske rød. (Fons. ::ILie s.J 
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Naar man filmer et pengeskapstyveri. 
Det er et litet hlik ind bak' kulissene i selve optagelsesteatrels allerhelligste, hvor de billeder blir til, soml senere skal faa vart hjerte til at 
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(f<'orts. fra side G.) 

Da hun endelig ko·m til det fiile kvarter 
!1vor fotorrrafen bodde gik hun som om 
hun skulcle træ mellem egg, fordi hun var 
saa ræd for at tilsmudse sine sko; hun 
holdt sig · saa ret som om hun hadde en 
~tiver i ryggen, fordi hendes korset g_ene~·te 
hende oo· hun turde hverken se till1Øire 
eller tilv~nstre for ikke at Ødelægge friser
damens kunstverk, som hendes hat · ikke 
kunde sitte fast paa. 
. Da hun efter at ha kjørt op med eleva
toren, traadte ind i atelieret, var hun gan
ske forvildet. 

Den store fotograf stod sammen med 
sin hjælper ved siden av det vældige ap
parat der forekom hende som en kanon 
som sigtet paa hende. . 

Den store fotograf var en hø1, m ager 
ma1-1d med et glatraket ansigt og en m_o
nokle som stadig faldt ut av hans Øie. 

Hans assistent var lite!l og kulerund 
o.rr licrnet nærmest en dummepeter fra 0 0 . 
et cirkus med sine vide benklær, sm 
dtfor lange frak, sit haar der 
strittet som svinebørster og sit 
forskrækkede ansigt med d~t 
underdanige blik. 

Inden frøken Tripel fik tid 
tii at samle sig skyndte 

_ fot.ograf en sig bort til hen
de · og avleverte med en ri
,.ende hast og med ens
formig tonefa!d de sed
vanlige fraser. 

"Goddag, frøken! De er 
sandelig præcis ! D'eilig veir 
idag, ikke sandt? - Vi er 
.io blit enig om tre stillinger! 
Her er et stort speil, In-or 
De kan ordne Dem. - Rodol
phe, ta den store bakgrund 
med trær, min ven. - Vær saa 
god at ta av hatten, frøken! -
Godt ! Jeg ser vi maa la Deres 
vakre kjole komme til sin ret. Sæt 
Dem paa denne lille · feltstol. Litt 
længer tilbake. - Det er godt! - Nei, 
litt mer forover! - Godt! Jeg vilde gjer
ne se Deres ene haand. Nei, la mig Iægge 
den. Slik. - De skal ikke være ræd for at 
støtte albuen. Udmerket ! - Nei, nu skju
ler De for meget Deres ansigt. Træk 
haanden litt tilbake. Nei, ikke saa meget~ 
- Det er godt! - Den andre haand læg
ger vi her. Nei - der! - Litt mer lys, 
Rodolphe ! Træk gardinene for. Sæt skja'r · 
mene sammen. Tillat, frøken, vi maa .ui 
Dem en liten kjøretur! Har De det. 
Rodolphe? Træk litt i bordet mens jeg 
stiller stolen paa plads. Nei, De maa ende
lig ikke forandre stilling, frøken! Nu! - 
De skal ikke være ræd. Jeg gjør Dem in
gen· fortræd. Jeg still~r denne skrue bnk 
Deres hode for at De ikke skal bevæge 
det. Saadan. - En, to, tre. Det blir tre 
meter. Ta avstanden, Rodolphe ! Saa vil 

, jeg gjerne ha et glad uttryk i blikket! 
Tænk paa en god bok De har Iæst, frøken, 
og se saa like ind i apparatet. De ser 
altfor alvorlig ut. De maa smile. Haanden 
ligger ikke naturlig nok og De maa ikke 
stritte med lillefingeren. Nei, ilcke saadan ! 
Tillat lnig! Saa er der en haarlok, som 
generer Dem. Ja, tak! Sænk venstre skul
der en smule! Hold Dem rank - stolt 
refr iing! - Godt! Stik ikke foten for 
langt frem! Nei, nu trak De den for langt 
tilbake. Saadan. - Saa, Rodolphe, ta det 
nu! - Nei, vent litt! De maa lave en pen 
mund til mig, frøken! Saadan ! - Ja, al
vorlig, men allikevel et litet smil. - Se 
stivt paa apparatet. - Nu, stille. - Nu, 
Rodolphe - Mange tak, frøken!" 

A L L E R S F A M I L I E - .J 0 U R N A L 

Gertrude som var ganske fortumlet, 
overveiet hvor inange grimaser hun had
de gjort i det avgjørende Øieblik. Hendes 
hjerte hadde banket omtrent Iikesa;:t sterkt 
som en dødsdømt i det Øieblik bØddelen 
lar Øksen falde. 

Skruen som klemte hende i nakken, fin
geren hun var ræd for at røre, hen
des fot, skuldre, ryg og de stive Øine som 
skulde stirre ind i apparatet og munden 
som huu skulde trække sammen til et smil; 
alt smertet hende. 

"Der fik vi de11. ene stilling." sa fotogra
fen smilende, idet han skrudde ap1)aratet 
fra hendes nakke. · 

"Hvil Dem nu litt, frøken!" 
Hun reiste sig. 
Den rivende ordstrøm hamret endnu i 

hendes trommehinder og hun lukket Øine
ne et Øiehlik; men da fotografen begyndte 

Da hun naadde det fine !(varter hvor fotografen bodde 
sik hun meget forsJg-tJg, da hun var ræd ror 11i msmudse 

sine sko. 

at gaa etpar skridt frem, for igjen a:t gaa 
etpar skridt tilbake, maatte hun atter se op. 

Hans monokle faldt ustanselig ned, men 
han satte den Iikesaa hurtig i Øiet igjen 
efter først at ha latt tungen gli henover 
den som· om den hadde været et frimer
ke og hans opmuntrende blik forøket bare 
frøken Tripels undseelse og keitethet. 

Gertrude, hvis kinder brændte som ild, 
gik bort for at se sig i speilet, mens de to 
mænd tumlet omkring med sine apparater. 

Hun kunde ikke kjcnde sig selv igjen 
Den store frisyre, friserdamen hadde sat 
op av hendes nyvaskede, sterkt bølgede 
haar, gjorde hendes hode dobbelt saa stort 
som det ellers var og hendes hjerte var 
endnu mer beklemt, da hun nu skulde 
sætte sig tilrette til det næste billede. 

,,Saa tar vi et brystbillede med hat paa !" 
erklærte fotografen. "Sæt i en ny plate, 
Roclolphe !" 
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Den lydige medhjælper stak sit hode 
ind under det sorte klæde og rotet med ap
paratet. 

Gertrude Ønsket av hele sit hjerte at hun 
var langt borte derfra. Hun Ønsket at hun 
var hjemme ved sin daglige gjerning for 
at forvisse sig om at hun kunde bevæge 
hændene og bøie hodet. 

Hun fik dog sat sig tilrette igjen foran 
apparatets store, runde altopslukende Øie 
med hatten oppe paa toppen av frisyren og 
da hendes Øine, næse og mund ef ter de 
samme formaninger som ved den første 
optage).se hadde naadd hØidepunktet av 
nervøsitet stillet fotog.rafen en slags træ
galge, hvori der hang og dinglet en støvet 
fiolbuket av tØiblomster, op foran Gertrude 
og sa i en bydende tone : 

,,Se nu paa denne med et drømmende 
blik !" -

Ved den tredie optagelse kom fotogra
fen med en tøirose og da Rodolphe stod 
med klædet over hodet, parat til at trykke 
paa knappen, utbrøt fotografen: 

"Frøken, Ønsk Dem denne rosen!" 
Fem dager efter fik familien prØvebil

Icdene tilsendt. Faren, moren og Gertrnde 
var allesammen like spændt paa at se dem; 
men hvem kan beskrive deres forfærdels! 
da fotografiene av Gertrude nærmest lig
net en kvinde paa femti, hvis træk var san 
rædselslagne at det saa ut som om hun 
var gaat fra sans og samling. 

Og dog skulde et av disse fotografirr 
Iægge_ grunden til den lyse og lykkelig~ 
fremtid som blev Gertrude Tripel he-
5kaaret. -

Fru Dubois, den dame som hadde om
talt arkitekt Fornari og som var overbe
vist om at han og Gertrude var som 
skapt for hverandre, fik se de kriminelle 
fotografier. Pøst maatte hun le hØit over 
den motsætning de dannet til den virkelige 
Gertrude; men saa sank hun modlØs sam
men, ad denne vei var der intet haab, 
tænkte h1m, ingen mand kunde fatte kjær
lighet til et slikt fugleskræmsel. Men med 
ett fik hun en indskydelse og hendes hu
mør vendte sprudlende tilbake. 

Hun reiste til Carcassonne, besøk te ar
kitekten og viste ham i samtalens lØp foto
grafiene av Gertrude. "Han maatte da se 
hvor vakre billeder man kan ta i Paris." 
Hvor arkitekten lo! - "Men nu skal De 
se hende i virkeligheten!" Og fru Dubois 
rakte ham etpar amatørbilleder, som viste 
Gertrude i familiekredsen, blid, kvinde
lig og omsorgsfuld, og - merkelig nok 
- fru Dubois anelse hadde ikke bedraget 
hende, for arkitekten fordypet sig i den 
grad i at betragte disse billeder av den 
beskedne, huslige unge piken, som han 
straks følte sig tiltrukket av, at det slet 
ikke var ham paafaldende at høre fru Du
bois' begeistrede lovtaler over Gertrude 9g 
inden besøket var filende, hadde hun 
maattet love arkitekten at han skulde faa 
ledsacre hende til Paris, saa hun kunde faa 
præs~ntere ham for familien Tripel. 

Det var altsaa fugleskræmsci-fotografiC't 
som gjorde det lettere for fru Dubois at 
indlede den vanskelige samtale og bringe 
arkitektens tanker hen paa Gertrude, 
uten at han fik mistanke om at det sked
de i nogen hensigt; og fru Dubois moret 
sig senere ofte med at ta det frem og i 
tankene utmale sig den motsætning det 
dannet til Gertrude Fornari, arkitektens 
lykkelige hustru. 

'-0-0-0-
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Om roser. 
~ 

F 
aa av havens prydplanter er saa yndet 

som rosene. Deres vidunderlige farver 
og harmoniske bygning er aarsaken t!l 

at de er blomsterelskeren saa kjær. 
Allerede i oldtiden dyrket man roser i 

orienten og senere, under det romerske ri
kes velmagtsdager, spillet rosene en stor 
rolle ved festene i paladsene, det utartet 
næsten til en hel avgudsdyrkelse og ved 
;romernes overdaadige fester blev der sløset 
ganske overdrevent med roser. 

. Tr 
··,j 

! 

I 
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Blandet rosengruppe. 
1. Gruss an Teplitz, m ørkt skarlagcns r øct ( 1898) . 
2. Fisller anel Holmes , mørkt skarlagens røct (1 865) . 
3. Gloire de Dijon, laksegul m ed rosa (1 850). 4. F ra u 
Karl Druscllki, hvit (1 ~00) . 5. Empere ur de l\lal'Oc, 
sort, purpur (1858). 6. Herm osa, rosa (1 840). 7. 
Laurette l\l essimy, gulagUig rosa (1887). s. l\lme 
Caroline Testout, rosa (1 890) . 9. \Vill. Allen RlcllarCl
son, m ørkt orange (1 878) . 10. V!scountess Folkes tone, 
llvit-rosa (1886) . 11. Etolle de l\I ay, gul (1893) . 12. 
Katherlne i\I ermet, rosa (1860) . 13. Mme Ravary, 
oran gegul (·1899) . 14. Alfred Colomll, ildrød ( 1865) . 
15. Mme Abel Chateney, karminrosa (1895). 10. La 

France, rosa (1867). 

El 1 \ Med det romerske rikes forfald indtraf et om-
slag: rosene blev nu næ1·mest foragtet, fordi J e 
mindet formeget om romernes overdaadige liv 
som det for enhver pris gjaldt at komme bort 
fra, og det varte længe inden et nyt omslaJ 
indtraf. 

Men omsider holdt rosen s ic lHdtog , Kloster
havene, mellem søiler og sakristi. Til at begyn
de med plantet man vistnok bare nogen faa, men 
senere satte man roser ved de stakitter som av
grænset gangene i kjøkkenhaven, og paa den
ne maate opstod en blomstrende, pragtfuld hegn 
av roser. Og rosen vandt mer og mer indpa s 
indenfor de hellige murer. Man skar av roser og 
smykket sakristiene med dem og hvite liljer, 
likesom man en tid brukte at dække bordet mi,d 
rosenblade istedenfor med duk. 

Sandsynligvis er rosene blit indført her til 
landet av munkene, som tilfældet er med saa 
mange andre kulturvekster. Det skal ha være• 
omkring aar 1200 at disse vakre blomster fan tlt 
veien til vort land. At de i slutten av middelal
deren har været utbredt og yndet, derom vidner 
de talrike folkeviser. Rosene er trængt ind t 
ridderborgenes haver og i riddersalene er der ofb~ 
blit sunget om "den ædle rose", som ,.gynget sig 
i rosenlund" og om .,den røde rose" og "den 
hvite rose". Den røde rose var og er for en 
stor del ogsaa endnu symbolet 'paa jordisk kjær
lighet, mens den hvite rose var symbolet paa 
himmelsk renhet og uskyld. 

Rosenes karakter er noget for sig selv. Av 
·1-- denne og andre aarsaker har man søkt at samle 

' rosene i særlige deler av haven, og disse deler 
. har man kaldt "rosarium" eller med et norsk 

·~ ord "rosenhave". I vor bevissthet har disse navn 
faat et poetisk skjær over sig - og ikke uten 
grund. I rosenhaven samledes en rigdom av de 
skjønneste blomster som i rosentiden spredte en 
duft, en blomsterpragt og en poesi som man ikke 
før hadde kjendt. 

er ledsaget av nogen billeder av rosenpar
tier, samt forklaringer og fortegnelser OV(!l" 

de roser som er anvendt dertil, nye saavel
som gamle, og vi skal senere komme til
bake dertil. 

Man har klassificert ikke mindre end 100 
sorter av roser og disse er fundet i Kina og 
Japan, i Indien og Lapland, under Syden~ 
himmel · og Islands sne osv. Rosenes sy
stematik har voldt de lærde meget bryderi 
og man er endnu ikke blit enig om en 
autorisert inddeling. I kataloger har man 
derfor -gaat bort fra denne i det praktiske 
liv betydningsløse maate at inddele rose ne 
paa, og man g rupperer dem istedenfor d
ter deres anvendbarhet eller efter der~s 

!) 

De roser som først blev almindelig kjendt her å 

Rosenrabat i gult og hvitt. 

1. Ka111erine Zeimet, llvit, hele forreste rad. 2. Etoile de 
May, gul. Gruss an Acllen, lyse gul. 4. Mme Ravary, 
~ ran rregul. ~- Rayon d·or, guldgul. 6. Harry !Cirk, mørkt 
;vov elgul. 7. lllme ~I e lanie Sou pest, guJagtlg. 8. lll r s. 
Aar· ; n \Vard, ly segul. 9. Frau Karl Druschkl, h elt h vit. 
10. Rosa ru gosa, Blancti Double, hvit. 11. Rosa ru gosa, 
Gf or ges Bru ant, llv lt. 12. Per sian Ye JJow, g-u!Clgul. 13. 
I ord Pcnzcnca, lrnbbe r gu l. 11. Rosa multi rt ora, lw it. 15. 

L:i.•ly Penzance, gu!agtig. 10. n osa S!J lnosisslma. 

i Norden var centifolierosene og provencerosene. 
Senere kom den rose, hvis blader dufter av eple, 
og endnu senere kom de gjennem generationer 

1 dyrkede rosensorter, saa at vi i vore dager h!lr 
et forbløffende stort antal rosensorter. Ikke alle 
er like værdifulde. Enkelte har imidlertid holdt 
sig godt i tidens løp og generation efter genc>-
ration har dyrket dem med samme glæde og 
stolthet. Rosene er forøvrig ikke bare vigtige 
som prydplanter i havene, men har ogsaa stor 
betydning for den økonomiske havedyrkning. l 
Sverige har man beregnet at der forædles minds t 
en million rosenbusker i landets planteskoler o;:; 
at der desuten importeres et like st ort anta! fra 
utlandet. 

De gode rosensorters anta! vil nok kunne skr i
ves med et trecifret tal, og r osenkata loger •JJ 
rosenkalendre nævner en mængde. Denne artikkc:! 

Rosenrabat i rødt. 
I. )fro. C. \V. Cuttb us 11, lj»1 karm in. 2. Jcss le. J;irsdi~r
skalagen. 3. Rl cllmoncl, slrnrlagcn. ~ . Art11ur n. Goodw in, 
o r ange rosa. 5. ~lmo J. Gl'Olez, li \·li g r osa. 6. 1\lme. <1' 
Luze, m ørl;: r osa m r d J;armin. 7. Hi cll monct. ;;11lcl1< ul. ' 
Ecarl ata, slrnr!ag·cn. n. Edw. )Icye r, k obb cr-ro,;a . liJ . r.. s . ,\ 
Janssen, mø rI; t ka i·min. 1 1. Jon l;ll cc r J. L. ~J ock , Jy,;e mlc 1 p. l 
m ed rosa. 12. Lady Ash town . r os a. 13. Lau rent Carlo'. mø1·1.1 
kar mi n. H . lllmr Abel Clintenay. lrnrm in-rosa. 15. :111111'. Eclv. 
Jl crrio t, t cr ral<0tta-1·osa. 1G. Or leans Ro~r . k ar mo.-in-1·osa. 17. 
Clrn rl cs Bonnet. mø rk t ro,;a. 18. 1111 gll Dicl<so n. J;armin-sl;ar
tagc n. 19. La 'fosca, sva l< t rosa. :10 . . To li:urna Sc· llll>, l;n1 rnln . 
21. Leuc111.re ucr . 22. no,;a ccnti r. mo5<'0"I Sukl. r o'1L ,.:. 
nosa scn llf. Co u p1~ d' lld>e. ~l. f\0 4tl r ugu:m, l'!' ll. 2;;. no,a 

rubril'OI, p urpurr øde blall er. 
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egenskaper. Saaledes ta 1-"r 
man om parkroser, hæng':
roser, slyngroser, smaa
blomstrede eller storblom
strede, høistammede, lav-
stammede og lave osv., og 
for amatøren er dette og
saa uten tvil den me~t" 
hensigtsmæssige . inddelings
maate. 

Paa tegningene paa fore 
gaaende side kan .man fin
de tre forskjellige forslag 
til rosenpartier. Det øver
ste åv disse partier er ut
vendig cirkelfonnet avgræ,1-
set fra havegangen og ind
vendig inddelt i felter, hvis 
grænser tænkes beplant<:t 
med lave buksbomhækker, 
eller hvor denne ikke er 
haardfør nok med ek eller 
liguster som leveres lavt 
klipte. I hvert og ett av 
disse felter forekommer ba
re en rosensort, hvorved 
mc.n opnaar den fordel 11t 

faa et klart og tydelig bil 
lede av angjældende sorts 
egenskaper, dens farve 
tone, vekst, haardførhet, 
motstandskraft mot syg
dom og behov av næring 
osv. De enkelte planter i 
en slik gruppe klær og 
supplerer hverandre, og he
le samlingen gir et interes-
sant og avvekslende skue. 
Naar et av feltene for eksempel staar i sit fuldeste 
flor, har et andet ikke rigtig begyndt endnu og 
kan saaledes naa at forlænge blomsterfloret i ro
senpartiet. Denne gruppe er beplantet, ikke efter 
farvetoner, men paa en saadan maate at have
eieren kan finde repræsentanter for rosenes yp
perste del (med noget hensyn til høideforholdene) . 
Han finder her rosenarter, hvis første forekom~t 
ligger 2- 3- 4 menneskealdre tilbake i tiden, ros<!r 
som man endnu i ·vore dager dyrker i utstrakt 
grad. De har taalt konkurrancen uten at tape i 
anseeke og de vil heller ikke i fremtiden savne 
beundrere. I denne rosengruppe finder man navn 
som Gloire de Dijon (kun paa de aller gunstigs tfo! 
steder) og La France. Det er navn som fremkalder 
rninder om sommer og sol paa røde eller hvite hus
gavler, mot hvilke tunge og fyldte roser i utallig 
mængde avtegner sig. 

De to andre forslag tar mer estetiske end histori
ske hensyn og rosene er her ordnet efter farver, idet 
den ene rabat er holdt i rødt med alle nuancer 06 
schatteringer, mens den andre spiller i hvitt og 
guid .. 

Først nogen ord om den røde rabat. 
Nærmest os har vi langs fliserækkene en lav 

hæk av buksbom som avgrænser jorden fra fli 
sene. lndenfor buksbomhækken er en fortløpende 
rad av den fortryllende vakre "Mrs. C. W. Cutt
bush", som hele sommeren gjennem frembringer 
et mylder av roser. Bak denne kommer andre po
lyantroser og andre rosenarter og sorter i sarte 
rosa farver, i orangerødt og mørkerødt, som gaar 
over i karmosin og purpur - næsten like indtil 
:::ort. Stadig høiere blir rosene, saa at de hævei· 
sig op mot barlind- eller taxushækkens mørke bak
grund. Som regel er man her i landet henvist til 
at vælge en haardførere stedsegrøn hæk. Ogsaa 
her er rosene plantet i sorter hver for sig, saaledP.s 
at samme rose har 3- 5 og endnu flere repræsen
tanter. Rabatten er inddelt i felter ved at en 
smal r ad av lyse kalkstensfliser - næsten som en 
"a la grecque-bord" - gaar omkring mellem ro
sene. Med sin hvite farvetone vriker denne meget 
oplivende i det røde og grønne, og de røde roser 
fremtrær sterkt mot den lyse hund. Denne f li::;e
række gjør tillike nytte ved at haveeieren ad den
ne vei kan komme omkring blandt sine roser og 
stelle og passe dem eller beundre dem uten at 
han benøver at traa paa den med gjødsel blandede 
muld eller utsætte sig for at beskadige rosene. 
Den stedse$rØnne hæk i bakgrunden er en fortrin
lig beskytter mot skarp vind, avslutter paa en 
passende maate rosenomraadet og gir om vinte
ren, takket være sine altidgrønne naaler, have
eieren en følelse av vaar og en erstatning for 
rosentrærne, som da staar nakne tilbake. 

Denne hæk gaar igjen i .tredie forslag og teg
ningen i rabatten er hovedsagelig den samme. For
skjellen bestaar her ikke bare i at rosenes far
ver her straaler i gult og hvitt, men ogsaa i at 
vi her istedenfor fliseradene har en bred og lav 
liguster- eller ekehæk, eler paa gunstige steder 
lavendelhæk, som inddeler rabatten i ruter. En
hver av rosenfarvene i denne rabat er istand til 
selv at lyse tilstrækkelig op og behøver ikke at 
sees paa bakgrund av hvite stenfliser. Tvertom 
vil disse her ovenikjØpet skade, ved at distrahern 
indtrykket av rosenes hvite og gule farver. Her 
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Hosen "Mme. Caroline Testout". 

har vi den store fordel at saasnart størstedelen 
av rosene har blomstret, kommer turen til laven
delhækken, som da sender frem et væld av bla:t
nende aks fra hele sin længde. Da først træl:
ker den virkelig for alvor op de forskjellige rn
ter og fremhæver dem, og denne kraftige linje 
i dypblaa farve gir rosenrabatten ny og øket 
tiltrækningskraft. Og det er netop dette som er 
meningen med rosenrabatten: den skal baade tid
lig og sent virke tiltrækkende. 

Vi har som sagt i denne rabat samlet de hvite 
og gule rosenfarver. Bak den forreste kant træk
ker den snehvite Kjitharina Zeimet likesom en ny 
hæk, og indenfor &mne veksler roser i hvitt og 
orange med roser i lysegult og svovelgult og ro.ser 
med de vakreste schatteringer i kobberfarve og i 
morgenrødens farve kon:kurrerer med fløtehvitt og 
creme de la creme. Aller bakerst - op mot hæY:
kens mørkegrønne væg - hæver de snehvite ru
gosaroser med aapne, klare blomster sig og blandt 
dem straaler og lyser de gulgule Persian Yellow. 
Den stedsegrønne høie hækken er som en bløt pute, 
paa hvilken de bedste smykker og ordener faar 
lov at bre sig. 

Man kan naturligvis arrangere roser ogsaa paa 
andre maater end disse, og av det foregaaende 
fremgaar jo at deres anvendbarhet i haven er stor. 

.Slyngrosen "Tausendschon", lys rosa. 

Nr. 43 

Man kan plante roser 
grupper, i rabatter, som 
hækker eller som lave ind
fatninger, høistammede el
ler lave, hængende over 
mure eller løvganger eller 
klatrende opover søiler, som 
busker osv. I grupper bør 
rosene plantes temmelig 
tæt. De smaa piantes i et 
anta! av 3- 3'h pr. kva
dratmeter, mens større rJ 
ser trænger "'lller plad:>. 
Ved løvganger plantes i 
alminde.lighet en ved hvr:r 
stolpe, men man kan ogsaa 
plante to, og dette sker f . 
eks. ofte na:ar der er tale 
om en enkelt søile eller et 
enkelt stativ. Hækker eller 
lave rader av roser ser for
tryllende ut i blomstrings-· 
tiden. - Idetheletat tar ro
sene sig bedst ut naar fle1c 
av en sort er plantet ved si
den av hverandre. Høistam
mede roser bør man i al
mindelighet undgaa at pJan
te paa en saadan maate at 
de i anlægget skal korre
spondere sammen eller sees 
under ett. Dels vokser nem
lig selv ensartede sorter 
ikke fuldstændig likedan, og 
dels hænder det at en en 
kelt i et saadant arrange-
ment gaar ut og da blir 
hele harmonien ødelagt. 

Halvstammede roser kan i visse tilfælder være at 
foretrække for hØistammede. 

Man kan kjøpe roser fra planteskoler og de plan
tes i haven tidligst mulig om vaaren, noget dypere 
end de har staat i planteskolen, d. v. s. saaledes 
at forædlingsstedet kommer under jorden. De plan
tes meget fast og røttene maa ret ned. Jorden 
bør være dypt bearbeidet samt rik paa muld og 
næring, men man bør ikke føre ny gjødsel til selve 
voksestedet, da røttene derigjennem skades. Man 
behøver i almindelighet bare at vande dem med 
det samme man planter dem; derimot er det bra 
for rosene - og de vil gi sin tak i form av ri;, 
blomstring - om man hvert aar tilfØier jorden 
kalk og gjødsel. Begge deler nedgraves om høsten, 
hvis man kan komme til. Næring i form av gjød
selvand eller NorgessalT;>eter i veksttiden er · av 
megen god virkning. At dække rosene er nødv·Jn
dig hvis de staar paa utsatte steder, og det sker 
da efter den gamle regel at grave jorden op om 
toppen og dække med brændt gjødsel, løv eller 
halmbar. Dæk ikke for sterkt. Rosene bør be
skjæres hver vaar, idet man bortfar visne grenc•r 
og skud og studser de andre, men hver sort kræ
ver sin sæskilte behandling. Om vinteren bør man 
paa meget utsatte steder sprøite rosene med desin
ficerende væsker for at forebygge sygdomme. Un
dertiden bør en saadan sprøitning ogsaa foretas om 
sommeren for at beskytte rosene mot angrep av 
larver. 

Som ovenfor nævnt er det almindelig at samle 
rosene i særskilte rosenhaver eller i det mindste 
i særskilte partier av haven. Man gjør det for 
at rosene skal ha sin egen særskilte karakter, men 
man gjør det ogsaa derfor at rosene, naar de er 
avblomstret, ikke er saa pene at se paa. Rosen 
partiene bør derfor i almindelighet henlægges ti l 
steder som man bare pleier at besøke for rosenes 
egen skyld. 

Det er ikke mange andre vekster som staar godt 
sammen med roser. De taaler ikke at plantes sam
men med andre blomster, og til indfatning duer 
ikke mange vekster. Bedst av alle er b1!lksbommen 
med de smaa blader, som baade viser den reneste 
linje og er grøn o.g- vakker sommer og virrtei·. 
Lavendel kan gaa an, likeledes hvite nelliker og 
Viola Cornuta samt liguster og ek. 

Naar rosene blomstrer utøver de en uimflt
staaelig tiltrækningskraft paa menneskene. For 
haveeieren er det en fryd om vaaren at begi sig 
ut i solskinnet for at beskjære og passe rosene, om 
sommeren at vandre omkring blandt de fortryl
lende farver av hvitt, rødt og gult, og indaandc 
den eiendommelige, søtagtige, krydrede duft som 
strømmer fra blomstene og de grønne blader. Han 
fjerner omsorgsfuldt hvert vissent blad , hver død 
blomst og hans omtænksomhet er stor naar det 
gjælder at beskytte de elskede blomster mot dere s 
fiender - til omsider rosentiden er slut og høsten 
nærmer sig, da det gjælder at foreta foranstalt 
ninger for at beskytte mot den kolde nordenvind. 

J. T. 
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1 ulkanlcn nv en Uten lljcl'keskog var der tændt et llaal og omkring baalet stod en rem, seks mancl, alle var klæclt I pelser og gruppert om en liten mana t lang 
nøtelsfrak og mea flø!clslue. 

Fogden og hans friskyttere. 
- 0-

0 mtrent tyve kilometer fra den brede landevei 
som fører fra Smolensk til Moskva ligger re

gjeringsdistrih1:et Krasnoja og i en av landsbyene 
her var den gamle bonde Semen av sine bysbarn 
valgt til foged . Det var i november 1812 og Na
poleon var paa flugt ut av Rusland. 

Ba faa maaneder i forveien "Den store arme" 
var kommet denne vei hadde bønderne egentlig 
ikke beredt den nogen fiendtlig mottagelse. Der 
var gaat merkelige rygter om hæren og den "Lille 
Far" som førte den. Man vilde gi bønderne jord 
ved at forjage de store godseiere, man vilde op
hæve livegenskapet, man vilde fordele saakorn, 
ploger og klær og man vilde oprette et selvstæn
dig rike, hvor bønderne selv skulde vælge sin re
gjering, likesom de nu valgte foged, kirkeverge og 
prest. Det merkelige skedde da, at man paa mange 
steder kom de franske generaler imøte med salt 
og brød for at by dem velkommen og at der i kir
kene blev bedt, ikke for zar Alexander, men for 
keiser Napoleon. Men stemningen slog snart om, 
de fremmede soldater rekvirerte korn og halm, hØi 
og J..-væg, de brændte huser og de krænket kirkenes 
helligdom ved at stalde op hester i dem og plyn
dre dem for deres helgenbilleder. De franske hu
sarer som overvaaket forbindelsene bakerst holdt 
bønderne i ave hele sommeren og høsten, men 
saa kom der vandringsmænd fra Mosk-va som for
talte hvad de hadde set: om den hellige bys brand, 
om myrderier paa prester, om helligbrøde mot kir
kene, om tapte slag for fienden, og det begyndte 
at gjære i landsbyene. Semen samlet sine mænd 
i Krasnoja landsbyen, der blev holdt natlige raad, 
andre byers mænd sluttet sig til, der blev en hær 
ut av det og da Napoleon drog tilbake mot Be
resina hadde han en fiende i hver flanke : Kutusows 
regulære hær i den venstre og bondehærens svær
mende flokker i den hØire. Gribbene var ute efter 
den døende. 

Den brede Moskva-landevei bød da paa et syn 
av ubeskrivelig gru. De franske bære var delt i 
grupper, som kommandertes av Napoleon selv, av 
1Iurat, Davoust og Berthier og som marsjerte med 
en dags melle~um. Soldatene slæpte sig yderst 
langsomt fremover, al orden var forbi, nogen var 
bevæbnet , andre hadde kastet de tunge geværer 
bort, der var ryttere, der var fotfolk, der var 
fjælevogner med halm, hvorpaa de saarede Jaa og 
ynket sig i den bitende kulde, der var soldater 
som var klædt i kvindeklær, der var andre med 
benene svøpt. ind i laser og skind og alles ansigter 
var opsvulmet og sværtet av smuds og av røken 
fra nættenes leirbaal. Kanoner, bondevogner, ka
lesjer fra Paris og Moskva, oksekjærrer og trille
bører g jorde veien ufremkommelig; naar en akse 
eller et hjul J..-nak, trak man vognen eller kanonen 
ut paa marken eller veltet den i grøften og lot 
den ligge. De franske qfficerer bar pelser som de 
hadde trukket av de skutte russere, lammeskinds-

pelser, hvis uld var fulde av smaadyr, men som 
holdt dem varme; bare den altid elegante Ney 
hadde beholdt sin zobelpels og sin fjersmykkede 
hat, og keiseren selv gik i en grøn flØielsfrak foret 
med zobel og med en bjerketræs stok i haanden. 
Kulden tok stadig til, der stod en forrykende sne
storm fra nord, saa man ikke kunde se ti skridt 
frem for sig eller til sidene - og det var til begge 
sider fiendene var. De marsjerte i takt med 
franskmændene, Kutusow med sin hær for at tvin
ge Napoleon til stadig at marsjere hurtigere for 
ikke at bli omgaat og avskaaret, bondehærens flok
ker for at anfalde, dræpe eller fange efternølerne 
eller dem som vaaget sig bort fra den alfare vei. 

Fogden Semen hadde om sig etpar hundre mand. 
Hans egne to sønner var med Kutusows hær. Som 
militær leder hadde han en forhenværende soldat, 
som næstkommariderende en bonde der het Fedka, 
som hadde mistet det ene Øie, og desuten hadde 
han landsbyens pope eller prest med sig. Popen 
var i pels og bar altid et sølvkors i hændene. Man 
sendte ryttere i forveien til de landsbyer Napoleon 
skulde igjennem og byenes folk forlot sine hytter 
og søkte ind i skogene. Naar fienden nærmet sig 
blev der ringt med kirkeklokkene og der blev tændt 
baal paa høidene. Bønderne var bevæbnet med 
gamle flintelaasgeværer, andre hadde moderne sky
tevaaben som var samlet op paa de steder hvor 
fienden var marsjert forbi, men der var ogsaa 
mange som bare hadde ljaablader der var sat paa 
lange stænger, eller hØigafler og økser. Der var 
ordonnanser og speidere paa smaa, hurtige, lodne 
bondehester og der var gutter som forrettet spion
tjeneste. De sh-ulde især holde Øie med de bønder 
som endnu hjalp fienden. Naar man fik fat paa dem 
stillet man dem paa række, popen lot dem kysse 
sølvkorset og saa blev de sh-utt. Der blev sjel
den git pardon fra nogen side. Naar franskmæn
dene traf nogen av Semens eller Fedkas bønder 
med vaaben i haand blev der gjort kort proces. 
Naar bønderne overrasket fiendtlige soldater som 
hadde søkt ly i en laave eller et hus, brændte de 
dem inde. Da alt var avbrændt, opspist, ødelagt av 
hvad der laa i nærheten av landeveien og da de fran
ske soldater skulde skaffe mat til sig selv og sine 
hester, maatte franskmændene sende delinger ut til 
siden for at fouragere i de længer bortliggende 
landsbyer, og ofte var det halve divisioner med 
artilleri som foretok disse ekskursioner. Det var 
ved disse leiligheter at det kom til de hundre smaa
fegtninger som forbitret den flygtende hærs liv saa 
meget. Det var ogsaa ved en av dem at Semens 
og Fedka mistet livet. 

Semens og Fedka og et halvt hundre av rnæn
dene fra deres landsby var en søndag kommet til
bake til landsbyen. Saa vidt de visste var der in
gen fiender i nærheten i øieblikket. Byens folk, 
som laa skjult ute i skogene, var kommet ind til 
byen for at høre messen og sat nu i kirken. Det 
var ut paa formiddagen og det var blit vakkert, 
stille veir, iskaldt men uten blæst. Som et uhyre 
teppe av hermelin Jaa sneen over det uendelige 

russiske land. Menigheten stod og ventet paa po
pen, da klokken oppe i taarnet pludselig ringte 
storm. Semen og hans folk flygtet ut av kirken, 
hver til sin side ut mot skogene, og selv løp han 
mot sit hus for at hente sit gevær og sin hest. 
Da han kom ut av huset sammen med Fedka var 
de franske husarer allerede over dem. Semen skjøt 
og ramte en husar saa blodet randt nedover hans 
ansigt. I næste Øieblik sprang h~sarene av hestene, 
bandt Semen og Fedka med deres egne lærrem
mer, slog en løkke om deres haandled, sprang i 
sadelen og red videre mens de lot de to fanger 
løpe ved siden av hestene. Det knaket i lede
ne paa de to mænd da de jog avsted. Fra 
andre kanter kom fire, fem andre husarer hver 
med en indfanget flygtning. Forrige nat var no
gen franske soldater blit indebrændt i et hus der 
paa egnen og det skulde hevnes. Man travet bort
over den tilsnedde vei. Nu og da faldt et skud. 
Semen vaaget ikke at se sig om. Han visste hvad 
det betød. En aY fangene hadde ikke orket at løpe 
med og saa hadde en husar sat karabinmundingen 
mot hans Øre og trykket av. Det gav røde spor 
i den hvite sne. En snes kilometer løp man saa
ledes inden man naadde Moskva-landeveien. Her 
Jaa en liten bjerkeskog og i dens utkant var der 
tændt baal man kunde varme sig ved. Ved baalet 
stod en fem, seks mand, alle i pelser og gruppert 
om en liten mand i grøn flØielsfrak og pelslue. 
Han hadde en stor stjerne paa brystet og han syn
tes at se ærgerlig og vred ·ut. De andre officerer 
hørte ærbødig efter hans bud. Nu og da saa han 
utover landeveien, hvor soldatene slæpte sig forbi 
i de merkværdigste dragter. En stor sapør bar en 
gut paa nakken, en marketenderske gik ved siden 
av sin kjærre og sin trætte hest, nogen gardister 
hadde hængt chakot'en i en hyssing paa ryggen 
og dækket hodet med et gammelt skjørt, - dø
dens rædselsfulde karneval drog her forbi. Husa
ren som hadde blod i ansigtet sprang av hesten 
og nærn1et sig manden i den grønne kaftan. Han 
pekte paa Semen og Fedka, og den grønklædte 
mand spurte: "Med vaaben i haand ?" Husaren 
nikket. "Skytes!" sa keiseren, for det var ham. 
Saa førte man de to mænd bott i skogen og satte 
dem karabinene til ørene. To sln1d. Sognefogden 
og hans næstkommanderende faldt om som rammet 
av lynet. Litt efter kom en kalesjevogn kjørende · 
med to hester for. Keiseren steg alene op i den. 
Vognen var saaledes indrettet at keiseren kunde 
skrive i den. En rytter red et stykke foran for 
at skaffe plads i det indfiltrede, vilde kaos som 
hersket paa hele landeveien, hvis sider var merket 
av styrtede hester, veltede vogner, brukne hjul og 
soldater som hadde kastet sig i sneen, opgit det 
hele og nu sat eller Jaa og saa sløvt og likegyldig 
frem for sig. Hele natten flammet baalene fra 
bivouakene. 
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Slotsfjeldet sanatorium i Asker som nu er under opførelse har som man 
ser en meget naturskjøn beliggenhet, i nærheten av Dikemark asyl. Og 
dette Kristianias nye tuberkulosesanatorium er et anselig, næsten s.Jots-

Kristiania brandvæsens modernisering. Overgangen til tidsmæssige brand
automobiler har længe staat paa dagsordenen, men først i det allersid
ste er der kommen fart i denne sa~. Her ser man en av de nylig an
skaffede stigebiler. I det hele raader man nu over 5 biler. - Eyolfsson. lignende, anlæ,; med plads for 120 patienter, eget gaardsbruk m. v. 

Pastor Niels Steen der er ansat sorn 
administrerende direktør for skandi
naviske sjømandshjem i fremmede 
havner efterat redaktør Augusts::m 
har trukket sig tilbake som forenin 
gens honorære hovedsekretær. Pa
ztor Steen har i ca . 10 aar været 
sjømandsprest i England med virke
felt i Tynedistriktet, og han er sik
kert vel skikket som leder av den 
omfattende virksomhet hvortil de 
skandinaviske sjømandshjem i frern 
mede havner efterhaanden har ut-

viklet sig. 

l 

i 

En damper som skal føre en norsk rensdy.rhjord til :Baffins land. Der 
er som man vet planer op;pe om at overføre en større ~mling levende 
rensdyr fra Norge til Baffins land i Nordamerika. I Altendistriktet er 
der fra forskjellige hjorder indkjøpt omkr. 700 rensdyr til en passende 
blandingshjord. Desuten er der for tre aar oprettet kontrakt med seks 
Jappefamilier som skal følge hjorden til dens nye hjemland, samt ansat 
en nordmand, hr. Ole Johnsen, til at bestyre hjorden for samme tidsrum. 
Man føler sig forvisset om at dette eksperiment med de norske rensdyrs 
omplantning til amerikansk jordbund vil lykkes udmerket. Skibet som 
skal føre dyrene over heter "Nascopie" - en damper paa 2600 ton som 
i Namsos omindredes saa bekvemt c;om mulig for de firbente passagerer 
der gjennemgaaende faar 6 personers-lugarer eller -baaser rettere sagt. 

. ..., 

Fabrikeier S. H. Lundh, Kristiania, 
som forleden døde i den hØie alder 
av over 91 aai:, var en av vort lands 
mest fremstaaende mænd og en sær
præget personlighet hvis liv dannet 
eksempel paa hvad maabevisst ar
beide, urokkelig vilje og klokt frem
syn kan utrette i forening. Hans iar 
var p·rofessor men sønnen gik den 
praktiske vei - begyndte som me
kanisk arbeider og endte som den 
landskjendte fabrikherre hvis bedrift 
er blit en velsignelse for vort 

landbruk. 

Aarets s idste flaatebesøk i Kristiania. I sommerens lØp har 
Norge hat besøk av en række fremmede orlogsfartøier -
amerikanere, englændere, svensker, hollændere, ja endog ty
skere. Ved siden av hint berømmelige amerikanske flaate
b<:!sØk dannet de flaateavdelinger som sidst repræsenterte 
den britiske verdensmagt aarets mest celebre orlogsvisit. 
Det var ikke mindre end 12 skibe som en ukes tid forle
den Jaa paa Kristianias havn. Eskadren stod under kom-

manr!o av a.clrCJiral Nic.holson. ~ Fot. Eyolfsscm. 

Langleikspillere. Aust
mannalaget hadde nylig 
et stevne i Østre Slidre 
i Valders hvor der kon
kurrertes i nationalt fe
lespil, langleik og mund
harpe. Her ses tilv. den 
landskjendte langleiksp11-
c ler Johannes Halden. . 

En nævenyttig attenaaring som. bygger sin eg.en baat. Han 
hører hjemme i den lille by Svelvik i nærheten av Dram
men. Baatbygning er ikke hans fag, men den 22 fots seil
snekke han i sine fristunder og under forholdsvis primi
tive forhold har bygget efter alle kunstens regler viser dog 
hvad en ungdom kan utrette. naar interessen er der og vil
je og energi lægges til. Man ser her den unge mand om
bord i sin pene snekke som han og hans kammerater har 

.._ hat megen nytte og hygge av. Et følgeværdig eksempel! 
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Spredte træk fra verden derute. 

ELpar billede1• fra amerikanernes hjælpeaktion overfor det sultende Rusland. 
Tilvenstre ser man fattige kvinder vente utenfor et av det amerikanske Røde Kors's utdelingskontorer i Moskva. De skal hente brød og melk til sig 
og sine barn. Tilhøire ser man en anden av de mange sørgelige episoder fra Rusland i denne tid. Det er flygtninger fra hungerdistriktene med sine 

barn i et av de hospitaler som Amerikas røde Kors har oprettet paa grænsen av Estland og Sovjet-Rusland. 

H ungersnøden i Rusland 
og de herjende farsotter den 

har i sit følge lægger stadig beslag 
paa verdens opmerksomhet. Ingen 
er vel i tvil om nødvendigheten av at 
s!rnffe hjælp og at hurtig hjælp er 
dobbelt bjælp nu da den kolde rus
siske vinter staar for døren. Og dog 
gaar det merkelig trægt med at vir
keliggjøre denne hjælp skjønt sterke 
kræfter forlængst har sat sig i be
vægelse for at fremme den. Vistnok 
er den amerikanske hjælpekommis
sion traadt i virksomhet og yder ef
fektiv assistanse saalangt de 111ssi
ske transportmidJ.er muliggjør det; 
vi bringer ovenfor etpar billeder fra 
dette barmhjertighetsarbeide. Men 
den europæiske hjælpeaktion, bak 
hvilken ogsaa mange varmhjertede 
kræfter staar, har længe været lam
met av de evindelige politiske hen
syn. Som man jo vet har professor 
Nansen med den for ham saa ka
rakteristiske evne til at samle alle 
sine kræfter om en enkelt storstilet 
opgave sat hele sin personlighet og 
sit høit ansete verdensnavn ind paa 
hurtig virkeliggjørelse av den euro
pæiske hjælpeaktion overfor de mil
lioner av sultende russere som ;in 
medmenneskelig pligt. Veltalende og 
modig var ban ved Folkeforbundets 
møter i Genf, en varmhjertet tals
mand for den humanitære kjæmpe-

To filmnavn som i den sidste tid har fyldt verdenspressens spalter. 

Tilvenstre ser man Charlie Chaplin paa besøk i sin fødeby London hvor 
han fik en begeistret mottagelse. For 12 aar siden forlot Chaplin Lon
don som en fattig gut. Her ser man den populære filmkomiker sælge en 
av sine filmer mot en check til . et svimlende beløp TilhØire ses den be
rømte "Fatty", alias Roscoe Arb"!lcle, der er blit arrestert som sigtet 
for at ha dræpt en ung filmskuesp1llerinde efter en større natlig fest. 
Den tykke filmer hævder at han er uskyldig, og hans venner paastaar 
at han som er et høist godmodig menneske umulig kan ha begaat en slik 
ugjerning. Saken har vakt betydelig opmerksomhet ogsaa fordi den har 
avslørt mindre tiltalende forhold inden visse amerikanske filmkredser. 

opgave. Men her møttes han av en 
ubetvingelig politisk bøig basert paa 
den mistro til Ruslands nuværende 
styre som stadig kommer tilsyne ho.; 
de ledende magter i Europa. Og tak
ket være denne bpig blev der intet 
reelt resultat av forbundets behand· 
ling av saken. Denne blev nemlig 
henvist til det møte av den interna
tionale hjælpekomite hvis sammen
træden i Brussel var berammet til 6. 
oktober. Denne komite er nedsat av 
de alliertes øverste raad, denne mæg
tige europæiske overregjering, som 
dog - for at markere at det rus
siske hungersnødspørsmaal i og for 
sig ikke er at anse som en politisk 
sak - ogsaa indbØd Tyskland og 
dets forbundne under krigen til at 
delta i Brusselmøtet. Ialt var 21 
stater indbudt, men bare 18 nationer 
var repræsentert. Dette møte blev 
saaledes et vældig apparat, men mai1 
haabet dog at ikke det gamle ;m l 
"jo flere kokker desto væn-e søl" i 
dette tilfælde slmlde holde stik. Vil
de den politiske bøig fra Genferm :i>
tet ogsaa drive sit spil i Brussel '! 
Skeptikerne frygtet for det og sai.te 
ikke nogen større lid til dette møte, 
men andre haabet dog i barmhje1·
tighetens navn paa et godt resultat, 
idet bl. ·a. den britiske regjerings 
storstilte gave til de nødlidende pek
te i den retning. 

For 50 aar siden blev den første tunnel brudt gjennem Alpene-

Mont Cenis tunnellen er den ældste av de mange tunneller som efterhaanden er blit boret gjem1em Alpenes kjæde. Man paabegyndte boringen av 
den i 1857. Alverden erklærte dengang at det var vanvid, da man vilde bli kvalt derinde, men ingeniørene taug og arbeidet ufortrødent. Man hadde 
beregnet at arbeidet vilde vare i 25 aar, men takket være anvendelsen av komprimert luft og diamantbor blev tunnellen færdig allerede i september 
1871 og tat i bruk. Halvhundreaarsdagen for .fuldførelsen av dette storslaatte ingeniørarbeide, der var saameget mer beundringsværdig som ma'.1 
dc:ngang ikke kjendte dynamiten, er i Frankrike og Italien blit mindet ved store fester. Paa mindedagen anbragte man over indgangene saavel paa 
fransk som paa italiensk side mindetavler. Billedet tilvenstre viser denne høitidelighet. Paa midtbilledet ses en byste av tunnellens bygmester, den 
franske ingeniør Sommeiller, som blev opstillet i Modane paa tunnellens franske side. Og tilhØire ser man et snapshot fra mindefestlighetene i Bu-

donechi paa den italienske side av Mont Cenis 13 km. lange tunnel. 
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Gravstedets gave. 
Fortælling av J. G~ 

F uldmægtig Knudsen og hans hustru 
Inger hadde været gift i sytten aar og 

hadde faat fire barn. 
FuldmægtiglØnnen var ganske vist steget 

litt efter litt, men derved var deres Økono
miske forhold ikke blit bedre. Barn er søte, 
men barn er dyre, og Økonomiske vanske
ligheter er livets evig rindende kilde til 
splid. Hr. Knudsen vilde for eksempel ha 
maanedslØnnen til at strække til og fru 
Knudsen mente at ha ref til at forlange at 
barna gik ordentlig klædt. 

Det var hjemmets taugtrækning, og der 
blev avstand mellem forældrene. Ikke slik 
at de gik hver sin vei - nei. det var for
troligheten det var galt med, men det kan 
jo ogsaa være nok. Man drøftet ikke sake
ne, men kjeglet sig til en avgjørelse og 
den som ikke fik det sidste snerrende ord, 
begyndte heller ikke mere paa det forso
nende. Saaledes var det efterhaanåen blit 
og anderledes tegnet det ikke til at bli. 

Sommerens første bud hadde meldt sig. 
Sommerens første bud, det er kravet paa 
nye sommerklær. Iaar var det blandt an
det absolut nødvendig at barna fik nye 
hatter, saa slitt som de gamle var. Men 
iaar var det likesaa absolut nødvendig at 
fuldmægtigen kunne komme paa ferie
reise, saa slitt var ogsaa han blit. 

Dette gav selvsagt anledning til en lang
varig strid og den var endnu ikke bilagt, 
da familiefaren stod med hatten i haanden 
og sa: "Farvel og ha det godt saalænge!" 
og fik et pligtkys med paa veien, for hatte
spørsmaalet var blit løst med en flot hen
kastet replik om at syresalt sktllde være saa 
godt til at gjøre nye straahatter av gamle. 

Dennegang gjaldt reisen Stavanger -
fruens fødeby ,..-; den by, hvor hr. Knud
sen som ung og vakker kontorist en juni 
dten hadde danset sig til en forlovelse med 
enkefru Christiansens blonde Inger. 

Da fuldmægtigen hadde sagt farvel og 
yar kommet en etage ned, aapnet hans kone 
t:øren og paala ham. endnu engang endelig 
at huske paa at lægge en buket pene blom
ster paa hendes mors grav. Det lovte han 
og med en gjensidig, tilgivelfg, hemmelig 
glæde over at slippe fri for den andres 
klager for en tid, blev der vinket farvel av 
egtefællene. 

I Stavanger traf vor fuldmægtig sammen 
med gode venner fra ungdomsdagene og 
gamle minder og mindebægre blev hen
holdsvis drøftet og løftet, mens dagene gik. 

Blandt vennene var der en han særlig 
søkte; det var prokuristen i det firma hvor 
de begge hadde hat plads som unge men
nesker. Nu var de glad over at se hveran
c1re, men for aar tilbake skiltes de under 
kjølige forhold, for de hadde begge været 
forelsket i enkefru Christiansens Inger. 

En dag da de to venner spaserte ut for 
at se paa en mindesten, kom de forbi kir
kegaarden. 

"Der· er kommet nogen stykker til der
inde siden sidst --" henkastet prokm·isten. 

"Det er sandt, jeg glemte at lægge for 
en krone georginer paa madam. Christian
sens grav; det var godt jeg kom paa det. 
Er der nogen gartner her i nærheten? Det 
er den slags kommissioner, som det er hyg
gelig at ha overstaat - " sa fuldmægtigen 
paa sin overlegne maa te. 

"Likte De ikke Deres svigermor?" spurte 
vennen. 

"Bevares - hun var jo en meget skikke
lig kone-" 

"Ja - og saa var hun Deres hustrus 
n1or." 
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"Ja, det er nok værd en krone i georgi
ner," svarte han forsorent; men da han 
kunde se paa prokuristen at hans bemerk
ninger ikke hadde tat sig godt ut. blev han 
forstemt, sa farvel, kjøpte georginer og 
spurte sig frem til enkefru Christiansens 
gravsted, la blomstene fra sig og gik, uten 
at ha skjænket den som laa der under jor
den en tanke. 

Da han den følgende dag gik en tur me<l 
prokuristen, var denne yderst taus. 

"Si noget !" opmuntret han. 
"Ja, det skal jeg gjerne, - Inger Chri-

stiansen var vist meget for god for Dem." 
Fuldmægtigen blev rød. 
"Aa - hvad -·" sa han meget tamt. 
"Hvis De holdt av hende endnu som hun 

fortjener det, hadde De neppe haant hendes 
mors minde som De gjorde igaar." 

Efter den bemerkning gik de længe uten 
at si et ord. Omsider brøt den forhenvæ
rende rival tausheten ved at si: "Gaa til 
hendes grav og tænk paa hende!" Saa sa 
han farvel og gik. 

Fuldmægtig Knudsen lystret uvilkaarlig 
ordre. Men da han stod ved svigermorens 
grav opdaget han straks at blomstene var 
borte. Graven laa usmykket som da han 
fandt den den foregaaende dag - blom
stene som han hadde lagt fra sig var d .1r 
ikke. 

Han stavet sig gjennem den utviskede 
indskrift paa stenen - jo, det var sviger
morens navn. Han saa sig omkring - kun
de han ha lagt bl oms lene paa et galt sted·~ 
Nei - han erindret tydelig at det var her. 
Hadde det blaast igaar? Han saa sig om. 
Nei, der var ingen georginer at Øine. Her 
hadde han lagt blomstene, men de var der 
ikke mere. 

Var det en bebreidelse, en anklage fra 
den døde, han stod overfor? Han følte sig 
saa underlig tom og trist tilmode og de 
minder fra ungdomsdagene som han ikke 
hadde opfrisket med vennene, begyndte at 
bane sig vei til hans hjerte. Mindene om 
forlovelsestiden, mindene om de dager harr 
hadde tilbragt i sin svigermors smaa, kose
lige stuer, stod efterhaanden saa levende 
for ham; men det var som om svigermo
rens sidste ord til ham: "Vær god mot min 
c!atter !" blev en brod som stak. -

Han stod længe ved gravstedet og tænkte 
og tænkte. 

Da han gik derfra kom han forbi en sfor 
kasse med paaskriften : "Til avfald !" D er 
laa hans blomster, der laa de "for en krone 
georginer som skul de overstaaes." 

Avfald - avfald - hans blomster var 
avfald ! 

Men saa fik han en vakker tanke: han 
gik ut i mark og skog og plukket de vak-· 
reste blomster han km1de finde, bandt dem 
i e1i krans og la dem varsomt paa Ingers 
mors grav og lovte at være god mot hendes 
datter. -

Fuldmægtigen hadde en uke tilbake av 
sin ferie, men meste moFgen løste han bil
let og reiste hjem; han syntes det ikke 
maatte opsættes; han maatte se Inger med 
det samme og han maatte straks begynde 
at være god mot her.ue. 

Dette hadde han forøvrig lovet sig selv 
ndskillige ganger i tidligere tid; men naar 
hans første forsøk med et venlig ord bare 
møtte tilsvarende gjengjæld og ikke rØbct 
d.et sterkeste Ønske om forsoning, saa gjor
de hun s.fraks holdt og fortsatte i det gamle 
spbr. 

Men denne gang var hans hensigt bygget 
paa en ærlig vilje; derfor stanset han ikke 
ved det første skridt til fred i hjemmet, 
men g.iorde det næste med, og det var 
klokt gjort - for naar to er kommet hver
andre tre skridt fra livet pg gjerne :vil 
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møtes, e1· det ikT~c nok at de h,rer l)are f;Jj!)r 
ett - den ene maa ogsaa gjøre to skridt. -

Da han kom hjem gik han Inger imøte 
med aapne armer og et forfriskende: "Her 
har du mig igjen." 

"Husket du at lægge blomster paa mors 
grav!" spurte hun i en tone som tok paa 
forskud bebreidelsen over hans forglem
melse. 

Saa var det han gjorde det næste kloke 
skridt. 

"Ja, _det kan du være sikker paa jeg gjor
de," sa han. "Deilige, rØde, gule, blaa og 
hvite mark- og skogblomster som jeg selv 
hadde plukket." 

Da skammet fru Inger sig over sin saa
rende tone og gjorde ham en oprigtig und-
1>kyldning i den varme hun la i de næste 
ord: 

"Som du selv hadde plukket? Det skal 
du rigtig ha tak for - og et kys." 

Og det kysset var ikke et pligtkys, men 
et hjertekys og derfor blev det iudlednin
gen til en ny æra. 

Efter den dag kjeglet hr. og fru Knud
sen sig ikke mer til en avgjørelse; nei, de 
snakket sig til en enighet - og det er det 
bedste egtefolk kan gjøre, for det er sunqt 
for barna. 

\ 

Vokse, blomstre - siden falme! 

0 ver mark og plØieaker 
taaken tæt sit teppe drager, 

trær og gaarde, hegn og huse 
svinder bort bak taakens sluse. 

Somrens have blomstergylden, 
mistet farven, mistet fylden, 
dagen ebber, aaret helder, 
træet tyst sin lØvpragt fælder. 

End en stund langs skogens stier, 
toner farve-symfonier. 
Mellem eke-guldets buer 
bøkens bronceklæde luer. 

Stakket, stakket kun er stunden, 
saa er farvepragten svunden, 
ekens guld med ni.ulden mænget, 
bronceklædet sØnderflænget. 

Poplens sølvverk traadt i støvet, 
bregnens fine knipling røvet 
- - i et lergraat Ørkenøde 
skrider vintren os imØde .. . 

Sort og tungt er teppet sænket 
for hvad somren os har skjænket. 
Lyse timer, fagre minder, 
hak ved taakens forhæng skinner. 

Ak, men tanken gaar tilbage 
til de længst henfarne dage : 
Haab. der grØnnedes som kviste 
og blev ribbet, før vi visste! 

V el, saa mangen sollys glæde 
lignet bøkens kongeklæde: : 
Stormens haand grep haardt i løvet - · 
og vort hode sank bedrøvet. 

Livet har sin vaar og sonnncr, 
siden høstens tider kom:mer. 
Vokse, blomstre - siden falm'c, 
det er høstens seierssalme. 

Derfor stirrer, vemodsdragen, 
blikket ut i taakedagen. 
Stille, lyttende jeg træder 

det er som om nogen græder. 
A. J. E. 
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Prins Punnie. 
Av 

Arthur W. Marchmont. 
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F jorten dager senere førte skjæbnen mig 
ind i Abersoch, en fjern havneby i 

\Vales, hvor jeg kunde finde tilstrækkelig 
beskjæftigelse med at spille golf, kjøre paa 
motorcykkel og klatre i fjeldene. Her blev 
jeg. Jeg sendte et brev til Bothwell bare 
for i al fortrolighet at la ham vite hvor 
jeg var i tilfælde av at mit nærvær skul
de kræves i anledning pashaens sak. Hans 
svar brakte mig meddelelse om Mahmouds 
død. 

"Kjære kaptein Whimsterl . 
Jeg blev meget glad over at faa Deres 

brev og høre at De har det godt, for jeg 
og flere andre var begyndt at bli urolige 
for Dem. Jeg har forsøkt at ringe til Dem 
for at meddele Dem at pashaen har begaat 
selvmord; men der kom ingen til telefonen; 
saa skrev jeg og fik intet svar, gik til Deres 
bolig, men fik bare vite at De var reist uten 
at efterlate nogen adresse. Pashaen hadde 
litt gift skjult hos sig saa godt at ingen 
opdaget det, og man fandt ham dØd i hans 
celle aftenen efter at han var blit arrestert. 
Saa meget desto bedre - det befrir os for 
meget vrøvl og besvær. Naar vi møtes skal 
jeg fortælle Dem alle detaljer. 

Jeg retter mig naturligvis efter Deres øn
ske og gir ikke Deres adresse til nogen; 
men faar jeg ikke lov at sende brever til 
Dem? Der gaar ikke en dag uten at de 
kommer til mig eller ringer til mig for at 
høre, om der ikke er kommet ef terretnin
ger fra Dem, og nu har de prøvd paa at 
faa mig til at adressere brever til Dem. Jeg 
gjør det naturligvis ikke uten Deres sam
tykke." 

Mahmouds dØd var en lettelse for 
mig; den vilde gjøre det lettere for 
Olna at ta en avgjørende beslutning, og 
min fremherskende f Ølelse var . 
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Mine bestræbelser resulterte imidlertid 
bare i en erklæring om at jeg ikke Ønsket 
at ta imot brever fra andre end ham -
men at jeg gjerne vilde hØre nyheter der 
kunde interessere mig. Jeg vedla to brever 
som han skulde sende med posten, saaledes 
at de bar Londons poststempel. Det ene 
var til Olna og i det tilskyndet jeg hende 
til ikke at opgi den paatænkte egteskaps
plan paa grund av de store politiske inter
t.sser, og gjorde det klart for hende at jeg 
cefinitivt hadde opgit alt haab om stillingen 
i regjeringen. 

Det andet brev var til Punnie for at med
dele ham at private grunde tvang mig til 
at være borte fra London paa ubestemt tid, 
at det var umulig for mig at si hvor jeg 
var, men at Bothwell hadde fattet stor in
teresse for ham - Punnie - fordi han 
hadde været med til at redde ham fra pa
shaen, at han meget gjerne vilde hØre alt 
hvad der hændte. Der kom etpar brever til 
fra Bothwell uten at indeholde noget av 
det jeg ønsket at høre, og da jeg ikke be
svarte dem, ophØrte vor korrespondance 
snart. 

Det var ogsaa det bedste" Ukene gik, og 
jeg spaserte, læste, spilte golf og mange an
dre ting og vænnet mig efterhaanden til at 
tænke paa Olnas egteskap med resignation . 
Det faldt mig lettere, fordi jeg var borte fra 
hende. Tanken paa at nedskrive mine op
ievelser under krigen adspredte ogsaa mine 
tanker, da jeg helt og holdent maatte kon
centrere dem om dette arbeide. Saa jeg be
sluttet at bli i Wales resten av høsten. 

Men vi vet alle hvor let ens planer kan 
bli kuldkastet. Da jeg en aften kom hjem 
fra en seiltur og holdt paa · at trække 
baaten paa land kom Mason bort til mig og 
saa meget urolig og forskrækket ut. 

"Mason, hvad er der iveien? Der er vel 
ikke utbrudt en ny krig?" 

"Gid det var, Sir. Det er ikke min 
skyld, Sir - men min kone er her," sa han 
og skar grimaser. 

"Deres kone? Hvorledes i alverden · er 
hun kommet hit?" utbrøt jeg. 

"Det maa himlen vite, Sir, og hun vil 
ikke si mig det. Hun vil vite om jeg har 
slaat haanden av hende, fordi jeg ikke har 
sendt hende penger, hvilket jeg jo ikke har 
kunnet." · 

"Det har jeg ild{e tænkt paa. Det var da 

deri at nu var der en skurk I 
mindre i verden; det forbauser 
mig at han hadde hat mod til Smaa dramaer. Naar der gaar ild i filmen. 
at ta livet av sig. 
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ærgerlig. Nu maa vi skifte opholdssted; 
men vi skal snart faa ordnet med penge
ne. Hvor møtte De hende?" spurte jeg mens 
vi gik hjemover. 

"Jeg gik ut for · at kjØpe nogen cigarer, 
Sir, og saa møtte jeg hende paa gaten." 

"Naa, det er bedst, De fører hende til 
mine værelser. saa kan vi se hvad der skal 
gjøres." 

Det vilde være meget kjedelig hvis jeg 
maatte forlate dette sted, saa mens jeg gik 
tilbake til det hus hvor jeg bodde, speku
lerte jeg paa hvorledes jeg bedst skulde 
undgaa det. Det var virkelig en overraskel
se for mig at gjøre den opdagelse at jeg 
befandt mig overmaade vel i Abersoch. 
Men jeg fik en endnu større overraskelse, 
da jeg aapnet døren til mine værelser. 

Olna sat i min lænestol og bladet i en 
bok. 

"Godaften, kaptein Whimster," sa hun 
rolig som om det var den naturligste ting 
av verden at hun sat der. 

"Miss Meredith!" Jeg likefrem gispet av 
forbauselse. 

"Det holder nok næsten paa at ta pusten 
fra Dem - " hun lo noksaa fornøiet. 

"Ja, det overvældet mig i Øieblikket, ind
rømmer jeg!" Jeg gik bort og r akte hen
de haanden. "Hvorledes i alverden er De 
kommet hit?" 

"Det er virkelig et deilig sted. Denne ut
sigten over .'.'jeldene er vidunderlig! Ma.1 
kunde godt bli fristet til at bli her. Har De 
lagt merke til - " 

"Ja, alt her er værd at lægge merke til," 
avskar jeg hende kort. "Men jeg spur te 
hvorledes det er lyktes Dem at opdage at 
jeg er her?" 

"Det var jo meget tankeløst av mig ikke 
at svare, men utsigten her er nok til - " 

"Hvorledes er det lyktes Dem?" 
"Har det virkelig naget at bety?" 
"Jeg tilstaar aapent at jeg er meget nys

gjerrig efter at faa vite det." 
"Saa skal jeg si Dem det. Mrs. Mason har 

fortalt mig det." 
"Hvorledes har hun faat vite det?" 
"Mr. Scot fortalte hende det." Hendes 

tone var likegyldig, men hendes læber skalv 
av undertrykket latter og hendes Øine lyste 
av polisk glæde over min forbauselse. 

"Tør jeg spørre hvem Mr. Scot er?" 
"Vet De hvad, kaptein Whimster, et slild 

krydsforhør, naar man er hensunken i be
undring over denne deilige ut
sigt er virkelig litt forstyr
rende." 

.-'. 

"Det gjør mig ondt at 
maatte forstyrre, men - " 

,,Si mig hvorfor De løp bort 
fra os?" 

"Hvor er Punnie?" _ 
"Hvor mange er klokken? 

Hvor langt er det til Liver
pool? Bare undgaa spØrs
maal - " hun lo hjertelig og 
jeg stemte i med. 

Sidstedelen av brevet var 
ikke fuldt saa tilfredsstillen
de. Der var ikke noget som 
tydet paa at der var noget av
gjort med hensyn til Olna og 
Punnie, og jeg tilbragte en 
formiddag med at spekulere 
over det og prØve paa at gi 
Bothwell paa en fin maate til
kjende hvad jeg Ønsk.et at vite. 

1. "Yndige ]\fossalina ! Idag har jeg 2. Men i det aapne vindu isat skur-
moo tusen meter film I" sa den lykkelige ken Ludolf og hørte og saa alt og med 
elsker. "Ofl paa demi skal kun dit skjøn- hænder, som skalv av skipsyke, grep 

Mason banket paa døren og 
kom ind med sin kone, men 

3. . •. og holdt fast, mens :Messalina 
10g den intet anende Leif var vandret 
heu i parken. "Se saal" sa Leif og 
k.astcl sin cigarslump, "Nu begynder vil'! 

ne billede Dll prægetl" han den ene ende av filmen ..• 

4. Men de fik ikke begyndt, ti mi 
opdaget Leif at filmen var rullet :>P, 
og han saa ogsaa til sin rædsel at eiga. 
ren hadde . tændt ild i stri.milen. 

5. Han vilde gjerne gripe fat i den 6. Netop da han naadde vinduet, halte 
brændende ende av fi!IIl/en for at rive Ludolf den brændende film!Stump ind. 
den av, men skurken Ludolf trak sla- Bang! der eksploderte hele filmen paa 
dig i den, saa Leif maatte løpe. eu gang og skurken brændte fingrene I 
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jeg bad dem komme igjen s~nere. 
"Den stakkars, forlatte konen!" utbrøt 

Olna, da døren hadde lukket sig efter dem. 
"Hendes mand er vist likeglad om hun dØr 
av sult!" 

"Det er min skyld. Jeg glemte hende, 
da -" 

"Da De hadde slikt hastverk med at kom
me bort." indskjØt hun. 

Jeg nikket. 
"Jeg skal nok erstatte hende det. Men 

De har endnu ikke tilfredsstillet min nys
gjerrighet med hensyn til denne mystiske 
Mr. Scot." 

"Har De kanslrn tilfredsstillet min med 
hensyn til denne mystiske kaptein \Vhim
ster ?" 

"Hvor er Punnie?" Vi lo begge. 
"Dette blir næsten latterlig," sa hun saa. 
"Vil De si mig det?" 
Hun nikket. 
"Jeg skal si Dem det hvis De vil si mig det 

jeg vil vite." 
Men det kunde jeg ikke si hende. 
"Saa maa jeg utspørre Mrs. Mason." 
"Det tror jeg ikke De vil," svarte hun, 

idet hun rystet paa hodet og lo hjertelig. 
"Htm er ganske vist meget snakkesalig, men 
jeg tror ikke, hun vil tale om det. Skal vi 
ikke gaa ut? Jeg er kommet for at se na-
turen." • 

"Hvorfra er De kommet?" spurte jeg, da 
vi gik ut for at bestige hØidene hvorfra 
man kunde se utover vandet. 

"Aa - fra det sted der er fuldt av ,p'er' 
og ,w'er' og ,l'er'." 

"P.w Ilheli ?" 
"Javist," sa hun leende. 
"Opholder De Dem da der?" 
"Paa gjennemreise. Vi kom dit i ef termid

dag." 
"Vi?" 
"Mostyns naturligvis. Celia vil bli glad 

over at se Dem igjen," sa hun med paatat 
alvor. 

"Og Punnie?" 
"Det ser ut til åt Mr. Punniston volder 

Dem stor bekymring. 
"Jeg har nævnt ham flere ganger og De 

har ikke fortalt mig noget om ham. Han er 
naturligvis med Dem. i Pwllheli. Hvorfor 
fulgte han ikke med Dem hit?" 

"Han - kunde ikke," svarte hun nølende. 
"Tror De, Mason vil bli meget vred ,paa 
ham?" 

"Hvad har Mason dog med det eller ham 
at gjøre?" 

"Ikke saa litet. Det var virkelig Punnies 
ide i begyndelsen." 

"Hvad var hans ide?" 
"Saa - hvor De er fantasiløs! Han har 

gjort Mason berømt - " 
"Mener De min Mason ?" 
"Hvilken anden Mason skulde jeg mene?" 
"Har De noget imot at vi sætter os her 

paa denne stenen et Øieblik? Det holder paa 
at gaa rundt for mig." 

"Jeg skal gjøre alt hvad der kan klare 
Deres begreper," sa hun og satte sig ned. 
"Det er en -meget pen utsigt over bugten her, 
skal jeg nyde den, mens De samler Deres 
tanker?" 

"Jeg takker ~ men det vil hjælpe mig 
mer at tale. Forstaar jeg det rigtig - Pun
nie kunde ikke følge med Dem, fordi han 
har gjort Mason berømt og tror, han vil bli 
sint. Er det saaledes ?" 

"Og Punnie sier, han ,var kjed' av Dem. 
Det maa De ogsaa huske," sa hun med 
unødvendig alvor. 

"Nu vil jeg haabe der ikke er mer, <ler er 
grænser for min forstand." 

"Nei, nu kan det være nok for Øieblikket. 
Se lyset over bølgene - " 
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"Aa - blaas i bølger og belysning! Si 
mig hvad der har gjort Mason berømt." 

"Bare berømt i en henseende. Mange 
mennesker vilde ikke like den slags berømt
het. Pwmie mente at De ikke vilde like det 
- og derfor er det at Mrs. Mason er her-" 
sluttet hun med ramme alvor. 

"Store himmel. er hun ogsaa med i 
det?" 

"Det kunde ikke gjøres uten hende! Det 
maa De kunne forstaa -" og nu brast plud
selig alvoret for hende og hun lo hjertelig 
med sin klare, glade latter. "Aa, De ser saa 
haablØs fortvilet ut," sa hun. 

Nu steg der et glimt av sandheten ned i 
mig. Mason hadde sagt at hans kone hadde 
erklært at han hadde forlatt hende - Olnas 
hentydninger til "den slags berømtheter" -
og at det hadde været Punnies ide - o. s . v. 
- De maatte ha opsporet mig gjennem 
Masons kone, og den mystiske Mr. Scot var 
uten tvil den der hadde efterlyst Mason. 

"Vil De vise mig en kopi av avertisse
mentet?" spurte jeg. 

"Naa, har De endelig gjættet det?" og hun 
gav mig en stump avispapir og smilte 
skØieragtig, mens jeg læste det. 

"Synes De, det passer?" 
"Aa, jeg skal tale et ord med Punnie ! Den 

ntaknemlige gutten!" brummet jeg. "De sa 
jo, det var hans ide?" 

"De kalder ham utaknemlig - og De 
bØr være ham taknemlig. Hvis han ikke 
hadde været, vilde dette billede ha været 
Deres. Folk som løper bort fra andre folk 
fortjener at faa sit portræt i alle aviser." 

"Naa,, hvis jeg ikke vrir halsen om paa 
ham, saa gjør Mason det. Det er da en 
trøst." 

Hun for sammen og blev pludselig alvor
lig og hendes stemme var fuld av ængstelse, 
da hun sa: "Saadan maa De ikke lale, kap
tein \Vhimster. Stakkars Punnie ! Han er 
- virkelig syk." 

"Syk? Stakkars ven! Er det det der har 
hindret ham i at følge med Dem?" 

"Ja," nikket hun med en alvorlig mine. 
"Hvad feiler han da?" 
"Feber - og der er litet haab om hans 

helbredelse. Men kanske det er bedst saa
ledes. Stakkars Punnie !" 

Hun saa ut over vandet og begyndte at 
skjælve av sjndsbevægelse. 

"Jeg maa reise . til ham straks," sa jeg og 
sprang op. "Hvor er han?" 

"De kan ikke gjøre no~en nytte - det kan 
ingen.'' sa hun sukkende. "Det har han sagt 
til mig.'' 

"Det er en endnu større grund til at jeg 
maa til ham - " her stanset jeg, for jeg 
fanget et glimt av hendes ansigt. Hun rystet 
av undertrykket latter. "Mener De -" 

Hun vendte sig om mot mig og nikket. 
"Hun er virkelig en meget søt pike - pen 

og nydelig og ganske velstaaende ! Ser De, 
det er jo over to maaneder siden, De forlot 
London. Burde De ikke ha ventet noget 
saadant?" 

Jeg sank igjen ned i græsset. 
"Jeg er ræd for at jeg er blit litt tykhu

det i denne tid." 
"Hvis De bare kan bli klok paa hvordan 

De selv har det - " 
"Mon jeg kan bli klok paa hvordan De 

har det?" svarte jeg. Vore Øine møttes, og 
da en let rødme begyndte at stige op i hendes 
kinder, vendte hun blikket ut mot havet. 

"Med mig er det bare bra - ellers tak,'' 
sa hnn skjødesløst. 
.. "Men - De har jo trængt til sjøluft og har 
reist denne lange veien." 

"Det gjør jo saa mange mennesker paa 
denne tid av aaret - ikke sandt ?" 

"Folk reiser ikke til Abersoch. Hvorledes 
slaar det til med den nye stat?" 
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"Har De ikke hØrt det? Da Punnie med
delte Mr. Gorton at intet paa jorden skulde 
faa ham til at ha noget med den at gjøre 
saa faldt det hele sammen som en bristet 
hallon. Hans erfaringer med hensyn til pas
haen bestemte ham. 

"Og De?" 
"Jeg hadde allerede bestemt mig. Det vet 

De jo." 
"Hvorfor?" 
"Det har jeg sagt Dem." 
"Ikke den virkelige grund." 
"Jeg skal si Dem den hvis De vil la være 

at bli fornærmet." 
"Det lover jeg." 
"Jeg Ønsker ikke at ha Dem som magten 

bak tronen." 
"Hvorfor ikke?" 
"Jeg Ønsker det ikke. Det er alt." 
"I begyndelsen gjorde De ingen indven

dinger imot det. Naar skiftet De tanker?" 
Hun frak paa skuldrene med en tilsyne

latende likegyldig mine. 
"Jeg opdaget noget - nogct om. Dem. 

Og da var det naturligvis umulig." 
Hun nikket eftertrykkelig. 
Nu var jeg kommet saa nær hende at jeg 

kunde ta en av hendes hænder. 
"Gjorde De den opdagelse en eftermid

dag i Bond Street'?" 
"Vet De, om der er andre mennesker end 

os heroppe ?" 
"Jeg er likeglad. ~u bryr jeg mig ikke 

on1 noget." 
"De ler sandsynligvis av os." 
"La dem le. Jeg kan le hØiere end nogen 

av dem nu, da jeg har faat denne,'' sa jeg 
og trykket hendes haand. 

"Hvorfor reiste De fra London?" 
"Fordi jeg frygtet for at dette aldrig 

kunde ske. - Hvorfor er De kommet hit?" 
"Fordi jeg syntes, det var paatide, du fik 

vite at det kunde ske -" svarte hun smi
lende; hendes hode var løftet, hendes kin
<ler blusset, og et blik i heD,des vidunderlige 
Øine fik mit blod til at bruse voldsomt gjen
nem mine aarer og opfyldte mig med en 
uimotstaaelig trang til at omfavne hende 
og kysse hende. 

Men hun læste det i mine Øine og sprang 
op. 

"Ikke her, Nat -" utbrøt hun ængstelig. 
"Saa la os finde et andet sted." 
Det gjorde vi. og forsinkelsen gjorde 

ikke vort møte mindre varmt og inderlig. 

ENDE 

Søstrene i "Strandhytten". 
Av Florence Warden. 

- -0-

I. 

D et var i aaret 1913 at de to søstre første 
gang kom til den lille cottage "Strand

hytten" der var en ganske merkelig bolig, 
fordi den virkelig var en cottage, mens de 
fleste av den slags bygninger som gaar 
under det navn enten er villaer eller land
steder eller store, pralende huser. 

Den cottage, hvortil Judith og Claudine 
kom, var en træbygning, bedækket med 
tjære og laa ved kankn av den utstrakte 
grund som strækker sig mellenl. landeveien 
og havet utenfor Higham og ved kysten av 
Kent. 

"Strandhytten" hadde engang været be
bodd av en gjæter. men siden var den blit 
pudset op. og da den hadde faat en utbyg
ning som. var bygget av mursten og ganske 
rummelig var den ifØlge husagentenes aver
tissementer "et hyggelig, rummelig og bi-

" • 
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kvemt sveiserhus", passende til beboelse for 
folk som ikke kjendte andet til faar end 
faarestek. 

Da de to søstre kom dit, var Judith, den 
ældste, en pen, høi, mørk pike paa atten 
nitten aar, den yngre søster, Claudine, var 
derimot en oplØpen, halvvoksen pike med 
en lys, lang flette som hang og dinglet til 
alle kanter og med haaret skjøvet tilbake 
fra ansigtet der var s~a fuldt av fregner som 
halvvoksne pikers ansigter of te er. 

De var ledsaget av to middelaldrende 
damer, av hvilke den ene var deres mor, 
Mrs. King, og den anden var en ældre slegt
ning ved navn "Miss Kesiah". 

Hertil maa f Øies en ældre kvin de med 
hØrblondt, graasprængt haar, epierøde kin
der og et litt skiuhellig væsen. Hendes navn 
var Dorothea Tratter, og de to unge piker 
hadde aldrig kjendt den tid, da "Tratter" 
ikke hadde hørt til deres husstand. 

Ingen visste hvor familien kom fra, og 
hvis der var naget interessant at fortælle om 
dem, saa fortalte de tre ældre kvinder det 
ikke. De gjorde ingen bekjendtskaper, de 
var sky og tilbakeholdne og egnet sig slet 
ikke til at faa venner. 

Men venner fik de dog i tidens løp, hoved
sagelig paa grund av den aktive interesse 
som Miss Kesiah og Dorothea Tratter viste 
alle lokale kirkelige saker. De stak sine fin
grer istykker for at lage kirkedekorationer 
til jµl, de underviste i søndagsskolen, de 
hjalp til med skolebespisningen, de sydde 
til basarer, og Miss Kesiah tok meget nid
kjær og foretagsom del i alle fattigbesøk. 

Hvor megen misfornøielse beboerne av 
"Strandhytten" saa end hadde vakt paa 
grund av deres tilbakeholdne levevis, saa 
kunde de dog ikke ignoreres, og de indtok 
gradvis deres specielle stilling i egnens so
ciale liv, mens de fremdeles iagttok streng 
taushet og tilbakeholdenhet i alt hvad der 
angik deres private affærer. 

Alt hvad naboene skaffet sig at vite var 
2 t lVIrs. King var enke og sykelig, og denne 
sidste kjendsgjerning var et paaskud for 
hende til at avslaa alle indbydelser og til 
at ta imot besøk hun ikke kunde undgaa 
liggende paa en sofa i dagligstuen like ved 
vinduet som vendte ut mot vandet. 

Damene i omegnen kom snart paa det 
rene med at Mrs. King var av god fØds"el 
og opdragelse, at Miss Kesiah ikke var deL 
at de unge piker var indtagende og nyde
lige med naget "je ne sais quoi" over sig, 
som om de paa en viss maate fØlte den 
skygge der syntes at hvile over deres 
liv og som om de var litt kuet 
av dl~t. 

Nysgjerrigheten angaaende 
den111~ familie var neppe dødd 
hen, fØr krigen brøt ut og like
som med en kjæmpestor maler
pensel utslettet alle andre ting 
som hadde lagt beslag paa op
merksomheten før. 

Mens Claudine og de ældre 
damer strikket og sydde, hel
liget Judith sig, til hospitalstj ene
ste, og da krigen senere hen 
krævet kvindenes mer aktive 
deltagelse i alle arbeider, kjØrte 
hun vogner m ed h esteforspand 
for en bonde, og tilsidst blev htm 
chauffør i regjeringens tjeneste. 

Og saa, da freden kom og li
vet gled tilbake i de gamle fol-
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paahæng klynget sig til dens stillestaaende 
kanter. 

Den store rystelse var stilnet av og ver
den gik atter i sine gamle baner. 

Man kan ikke si at de to unge piker for 
deres egen person nød den forandring fra 
et rikt, fuldt liv til et mer tomt og dØdt. 
Fattigbesøk forekom endog Miss Kesiah litt 
matte og kjedelige, og hvad det angil~ at 
overta undervisningen i søndagsskolene ef
ter deres slegtning, saa vilde hverken Judith 
eller Claudine hØre tale om det. 

Saa da Judith nogen maaneder ef~cr at 
freden var underskrevet mottok en indby
delse til at drikke te hos en Mr. og Mrs. De
henham som hadde opslaat sit midlertidige 
hjem der paa egnen og hvis bekjendtskap 
hun hadde gjort under krigen, vaaknet de 
unge piker 6p til levende interesse ved at 
høre at der skulde samles en del menne
sker som hadde arbeidet og lidt sammen i 
disse tunge aar. 

"Jeg skulde ønske jeg skulde være med 
dig, Ju," sa Claudine klagende, mens hun 
saa paa at Judith tok paa sig hanskene. 

Claudine var fra den halvvoksne, oplØp
ne pike forlængst blit en voksen ung dame. 
men hendes utseende hadde forandret sig 
meget litet. Hun var liten, tynd, lys og freg
net og litt skarp, hverken pen eller styg. 
Judith var nu en sand Juno, høi, rank, sta
telig og vakker med st.raalende mørke Øine. 
silkebløtt, brunt haar og et livlig, selvbevisst 
væsen. 

Hun rystet beklagende paa hodet. 
"Jeg skulde gjerne ta dig med," sa hun . 

"M;en dette er jo et særlig selskap, hvor bare 
nogen faa gamle kammerater møtes. Kan
ske Mrs. Debenham ber os begge en anden 
gang." 

Claudine sukket. 
"Det er saamen ikke fordi jeg bryr mig 

om invitationer," sa hun, "som regel er de 
bare til plage. Men her hvor du skal 
være sammen med gamle venner blir 
det vist morsomt." 

Judith saa litt 
tvilende ut. 

"Man vet al 
drig hvor
ledes den 

Bokreol til at staa paa bordet. 
Model til løvsagarbeide paa side 26. 
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slagt ting forløper," sa hun. "l{anske vi kom~ 
mer til at trætte." 

"Det vil ikke du," sa Clandine. 
Hun sat i nærheten av soveværelsevin

duet som vendte mot nord ved husets land
side. Utsigten var spærret av den lange rad 
bakker som laa mellem havet mot syd og 
den hØiereliggende lands trækning hvor lei
ren laa. 

Landeveien fra Higham til Ken ton strakte 
sig langs foten av klippene, paa landsiden 
var den begrænset av en række solid byg
gete, spredt liggende huser i alle arkitekto
niske variationer. 

Pludselig trak qaudine med et utrop sit 
hode tilbake. 

"Der er nlanden !" sa hun. 
"Hvilken mand '?" spurte Judith skarpt. 
"Du vet - den manden som jeg fortalte 

dig om, den manden som jeg forleden tirs
dag overrasket i at kikke ind av dagligstue
vinduet." 

Judith kikket ut gjennem slyngplantene 
som strakte sig over vinduet og netop var 
begyndt at springe ut. 

"Jeg kan ikke se naget uhyggelig ved den 
mandelil," sa hun. "Han ser virkelig il~ke ut 
som en tigger eller indbrudstyv." 

"Det sier jo heller ikke jeg at han gjør. 
Men det er da rart at en mand sniker sig 
slik rundt om et sted. Naa, nu er han borte. 
Han maa ha set os." 

,,Sandsynligvis," sa Judith med et like
gyldig nik. 

Der var virkelig absolut ikke naget fra
støtende eller uhyggelig ved denne mands 
utseende. 

Han var hØi, bredskuldret, hadde et par 
kloke, blaa Øine og et friskt, aapent og_ 
vakkert ansigt og han var klædt som en 
gentleman, om end hans klær saa litt slitte 
ut. Han saa ut til at være mellem femti og 
seksti aar, og da han nu gik i retning av 
Kenton, saa han sig bare etpar ganger om 
som om "Strandhytten" hadde en særlig til
trækningskraft for ham. 

"Sandsynligvis en artist!" sa Judith. 
Hun var nu færdig til at gaa og kastet 

netop et sidste blik i det store speil i deres 
garderobedør. 

Claudine saa nysgjerrig paa sin søster. 
"JeCf tror du er rn,er interessert i 

dette besøk, end du vil være 
ved," sa hun pludselig. "Der er 
nogen du venter at møte - no
gen du liker godt!" 

Judith blev kanske litt forvir
ret. men hun rødmet og lo og 
benegtet paa det kraftigste denne 
paastand, idet hun skyndte sig ut 
av værelset og begav sig paa vei. 

· Men Claudine hadde gjættet 
rigtig. Ganske vist ventet ikke 
Judith bestemt at faa se en viss 
person, men hun haabet det, og 
da hun kom til huset oppe paa 
klippen, hvor Mr. og Mrs. De
benham ~odde, og straks ved sin 
indtræden i stuen saa at Basil 
Thorncomb var en av de tilste
deværende straalte hendes Øine 
klarere og hendes hjerte banket 
sterkere. 

Der var ikke naget særlig hen
givenhetsforhold mellem Judith 
og Basil. De hadde møtt hveran
dre paa hospitalet paa østkysten 
den gang hun var sykepleierske 

der mistet Claudine som nu var 
voksen sine sy- og strikkearbei
der, og Judith som var blit kraf
tigere, vakrere og mer bestemt 
i sin tale og sit væsen hadde en 
følelse som om verden stod stille 
og som pm hun som et unyttig 

For alle husflidsvenner vil det lille ulsk.iæringsarbeide vi idag bringer an
detsteds i bladet, være en kjærlronunen opgave. For det første er denne bok
reol usedvanlig vakker og sti!fulcl, formeu og opslillingen er naget utenfor 
det a lmindelige og - hylden er prakti s k!. Hvor of te savner man 
ikke en bok~tøtte til de leksika eller ordbøker, man ønsker at ha ved haandeu 
li! sladighet, naar 1mm sitter ved sit arbeide ved skrivebordet. Til dette br u!~ 
egller denne nlliueatm·bokreol sig fortrinlig, og den er en pryd for det værelse 
den s[aar i. , 

der og har var en av patien
tene, og senere hadde de møtt 
hverandre, da hun var blit chauf
fØr og de var blit gode venner. 

Basil Thorncomb var søn av 
en bankier i det indre av lan
det og han var baronet og en rik 
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mand. Han bodde ute paa landet hos sin 
familie der var særlige hesteyndere, og det 
var denne passion og alt hvad der angik 
hestesport som hadde ført ham og Judith 
sanunen. 

Det varte ikke længe f Ør Bas il hadde ba
net sig vei mellem alle gjestene bort til Ju
dith og rakte hende haanden. 

Hans ausigt var et stort smil, da de hil- · 
ste paa hverandre. Basil var ikke egentlig 
pen, men han saa godt ut og han hadde en 
livlig, harmonisk natur; hans figur som var 
litt for hØi til hans smale skuldre var rank 
og smidig som resultatet av fire aars krigs
tjeneste og den dermed f Ølgende disciplin. 

Det var første gang Judith saa ham civil, 
og hun var sig bevisst at denne forandring 
hadde reist en skranke mellem hende og den 
rike bankiers søn. 

Men han var sig ikke noget saadant be
visst. Han lænet sig over hendes stol . og 
diskuterte ivrig og livlig de forskjellige 
hændelser under denne merkelige, feber
agtige periode. Nu, da den laa bak dem op
daget de at den ogsaa hadde bragt dem an
det end sorg og lidelse. 

"Er De ikke undertiden tilmode som om 
De egentlig ikke er glad over at den tid 
er forbi?" spurte Basil pludselig efter en 
pause. 

Judith lo og saa sig forsigtig omkring. 
"Hysch !" sa hun. "Det maa man ikke ind

rømme - ikke engang for sig selv, for naar 
man tænker rigtig over det, saa vet man 
at al den rædsel og spænding og stadig av
brutte ængstelse var mer end man trodde 
at kunne bære. Men nu, da alt er forbi -
og er det ikke som om det laa langt, langt 
hlbake i tiden? - føler man at den tid og
saa hadde sine lyspunkter.'' 

Basil nikket. 
"Javist !" 
"I de sidste maaneder har livet forekom

met en litt - hvad skal jeg si - litt mat og 
flaut." 

"Man er tilmode som om man er dumpet 

ALLER S FAMILIE - JOURNAL 

ned med bumb og brak," sa Basil med et 
litet sule 

Der indtraadte en pause. 
"Hvad skal De ta Dem til nu? Hviler 

De ut efter arbeidet?" spurte han. 
"Ja - og der er nok at gjØre hjemme." 
"Hjemme? Naa ~ De bor jo et sted her i 

nærheten. ikke sandt?" 
"Ja, ved foten av bakkene, like utenfor 

H~gham." 
"Faar jeg lov til at komme og besøke 

Dem, før jeg reiser? Min mor og to av 
mine søstre opholder sig i Downcliffe, og 
jeg er· ganske sikker paa at De vil komme 
godt ut av det med Enid og Susanne. De 
elsker ogsaa hester likesom De og Deres 
søster." 

Men Judith blev pludselig tilbakeholden
de. 

"Jeg er sikker paa at jeg vil like dem,'' 
sa hun. "Og jeg vilde ogsaa gjerne at De 
skulde lære min søster at kjende. Men 
saken er at mor er saa svak og nervøs at 
vi aldrig kan ha gjester!" 

"Det maa være meget kjedelig for Dem 
og Deres søster!" sa Basil og trak forbauset 
Øienbrynene iveiret. 

Judith nikket litt tankefuld. 
"Det er det," sa hun. "Min mor tilbringer 

tiden paa sofaen, hvor hun under krigen laa 
og strikket uten at bry sig det mindste om 
luftangrepene." 

Basil saa endnu mer forbauset ut. 
"Hvad for noget?" utbrøt han. "En svak, 

nervøs dame som ikke bryr sig om luftan
grep? De to ting passer daarlig sammen, 
ikke sandt?" 

Judith lo som om det forbauset hende 
selv. 

"J avist, men det er sandt," var alt hvad 
hun kunde finde paa at si. 

Efter en kort pause kom Basil med et 
forslag som han selv fandt udmerket. 

"Kunde De ikke præsentere mig som fly
ver?" spurte han. "Da vilde hun vist ikke 
ha noget imot mig. Første gang kommer 
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jeg av mig selv, og saa kan hun langsomt 
vænne sig til mig. Og naar min mor og 
n1ine søstre kommer, saa vil Mrs. King ikke 
finde noget skrækindjagende ved dem." 

Judith smilte alvorlig. 
"Jeg vilde gjerne, dere alle skuldc kom

me,'' sa hun. 
"Jeg tror De vil komme godt ut av det 

med dem. Naturligvis arbeidet mine søstre 
ogsaa under krigen likesom ogsaa min mor. 
Dere vil faa nok at tale om. Mine søstre 
elsker ogsaa landlivet og især hester, like 
ned til den lille Lola som er blit lilhukc paa 
.Abbediet hos min far." 

"Vi kan ikke tale med om det, for eld 
kjender vi ikke noget til." 

"Men dere kjender alle til hc~ter'!" 
"Har jeg sagt det? Det tror jeg ikke. Min 

far var meget glad i hester; han red og 
kjørte meget. Men jeg var bare seks aar 
da han døde, og saa maatte vi sælge baade 
stald og hus." 

"Det var en haard skjæbne," mumlet Ba
sil deltagende. 

"Det var det nok. Men vi søstre var for 
unge til at forstaa det og vi tænkte ikke 
paa andet end tapet av vor kjære far. Naar 
man er seks aar gammel saa synes man 
det er meget morsomt at forlate et stort 
hus inde i byen og flytte ut i et litet hus 
paa landet." 

"De er altsaa ikke født paa landet?" 
"Nei. Jeg blev født i Kensington paa 

Belvoir Place nr. 2." 
Basil saa med levende interesse ned paa 

hende. 
"Belvoir Place?" gjentok han. 
"Ja. Hvor liten jeg end var saa kan Jeg 

godt huske huset. Det var et stort, rødt hus 
som laa i et hjørne av en aapen plads. Jeg 
har aldrig set det siden, men jeg har endnu 
indtrykket av at det var meget stort og sta
telig." 

Basil hadde sat sig paa en stol ved siden 
av hende og hans ansigt uttrykte en leven
de interesse. 

lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll1llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll llllllllllllll!llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllD 

1. Jeg har et merkelig held til at 
komme paa sporet erter skjulte skat
ter. Forleden fandt jeg saaledes et kart, 
som viste hvor en vældig skat var gjeml 
Del var langt herfra paa en ø nede l 
Sydhavet. .Men jeg satte s traks kursen 
mot øen. 

5. Og saa det merkelige gamle træ, 
scm; stod nede ved strandkanten I Jeg 
ti lslaar at jeg til at begynde med var 
litt skeptisk overfor virkningene av min 
~en ide. Men proves maatte den. Det 
giaidt jo selve livet ! 

En skattesøkers spændende eventyr. 

2. Og da jeg hadde seilt i mange 
dager og nætter fandt jeg ogsaa oen. 
Den Jaa præcis hvor den skulde ligge 
ifølge kartel Og hulen, som gjemte 
ska lten fandt jeg ogsaa. Det gik alt
sammen eller programmet og glad var 
jeg. 

6. For ikke at tale om den væl
dige skat I Efterhvert som arbeidet 
skred frem, bortveiredes dog mine tvil 
Jeg begyndte likefrem at beundre mig 
selv. Det ganile træ forvandledes vir
kelig ved hjælp av baatrestene til en 
lryglelig drage. 

3. l\Ien saa hændte der noget som 
nok maatte sies at ligge noget utenfor 
programmel Et sjorøverski]JI hadde uset 
nocnuet sig oen og pludselig gav pi
ratene sig til at skyte I!lled skarpt, saa 
de skjøt min gode baat sønder og sam
men. 

7. Og da den meget overtrniske sjø
røverkaptein og haus folk: skulde til at 
lande paa øen og fik øie paa ·uhyret 
med "de hvite øine og de utbredte vinger, 
salte de det lange ben foran og lot ø 
være ø og skat være skal 

4. Formodentlig har de ute fra sJØ
røverskuten lagt merke til at der var 
ulrndne gjester ved skattehulen. i\Ien 
hvad skulde jeg nu gjøre? Om et nic. 
l.llik kunde jeg vente besøk av piratene. 
Mon ikke restene av baaten kunde hjæl
pe måg? 

8. Dermed var jeg atter enehersker 
paa øen og arving til den gyldne skal 
Ganske visst var min baat skutt istyk
ker, men træstammen, som før gav rol
len som drage, maalte nu tjene som kano. 
Og i den seilte skatten og jeg hjclUI. 
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"Belvoir Place nr. 2," gjentok han lavt. 
•. Det var merkelig!" Han vendte sig om for 
at se paa hende, men hendes ansigt uttrykte 
ikke nogen særlig følelse. "Har De aldrig 
hørt at der var en historie som blev sat 
i forbindelse med det hus?" spurte han 
pludselig. 

Judith saa forbauset ut. 
"En historie? Nei. Hvad var det? Fortæl 

mig det." 
Men Basil stirret paa vinduet ·med et ut

tryk som ikke sa hende andet end at hen
des oplysning hadde vækket hans levende 
interesse: 

"Vil De ikke fortælle mig historien?" 
spurte Judith, da pausen hadde vart nogen 
sekunder. 

Basil for- op av sine drømme som Øien
synlig ikke alene hadde været dype, men 
ogsaa smertelige. 

Da han igjen vendte sig om mot hende. 
og hun i haab om at faa høre en interes
sant historie, ivrig bøide sig frem blev hun 
meget skuffet ved at han sa: 

"Hvor frygtelig varmt det er i disse væ
relser - ikke sandt ?" 

Judith trak sig litt forvirret og let kræn
ket tilbake. 

"Jeg synes, De sa De hadde en interes
sant historie at fortælle mig om det hus, i 
hvilket vi bodde, da vi var i London?" spur
te hun litt stivt. 

Han vendte sig om mot hende med et litt 
ængstelig uttryk. 

"Gjorde jeg? Aa nei - jeg tror sikkert 
jeg husker feil." svarte han Øiensynlig for
virret. 

Han saa straks bort fra hende, men J u
dith betragtet fast hans bortvendte ansigt. 
Det var Øiensynlig vanskelig for dem begge 
at falde tilbake i en almindelig konversa
tionstone, men endelig lyktes det dem. Før 
selskapet brøt op hadde disse to unge men
nesker tilsynelatende glemt det lille inter
mezzo og var helt sig selv igjen, og Judith 
blev derfor ubehagelig overrasket ved at 
hØre Basil gjenta for sig selv : "Nr. 2." Men 
saa besindet han sig straks og vendte sig iv
rig om mot hende. 

"Faar jeg lov til at følge Dem nedover 
klippen?" 

Judith betænkte sig et Øieblik. For en 
time siden vilde hun være blit gbd over at 
ta imot hans tilbud om ledsagelse; men nu 
var det næsten som om hun var ræd for 
det. 

Men f Ør hun hadde betænkt sig tilstræk
kelig var det forsent. Før det gik rigtig op 
for hende fandt hun Basil v€d siden av sig 
ute i hallen hvor han hjalp hende med yt
lertØiet og derefter fulgte hende ut av hu
set. 

En liten stund gik de tause ved siden av 
hverandre. Enhver av dem var sig bevisst 
at der hadde hændt noget som hadde for
styrret den tidligere frimodighet imellem 
dem, det kammeratskap som hadde været 
til saa stor glæde for dem. 

Hos Judith var denne bevissthet fulgt av 
en underlig fØlelse av noget hemmelighets
fuldt og ukjendt. Hvorfor var Basil blit saa 
interessert ved at hØre .at hun og hendes 
familie hadde bodd i nr. 2, Belvoir Place, 
Kensington? Hvad var det for en historie 
om dette hus som. han var kommet til at 
lænke paa, men som han ikke vilde fortælle 
!;ende? Var historien saa mystisk eller saa 
grufuld at han nødig vilde utmale alle de 
frygteiige detaljer for hende, skjønt det var 
~:aa længe siden, hun hadde forlatt dette 
hus? 

Først besluttet hun at hun vilde spørre 
ham rent ut om det. Men saa da hun 
<eDgstelig skottet op til ham var der noget 
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i hans ansigt som avholdt hende fra at giØ
re det. 

Da de nærmet sig det lille hus der var 
hendes hjem sagtnet hun sin gang. 

"Der bor vi," sa hun. ,,l det latterlig lille 
faldefærdige hus som ligger ved grænsen 
av den lange landstrækning." 

,,l huset med slyngplantene? Hvor pent 
det er," sa Basil næsten med begeistring. 
"Det ligner slet ikke andre huser! Det er 
noget for sig selv - saa malerisk og alt 
slikt." 

"Aa ja, det er netop ,alt slikt'," svarte Ju
dith muntert. "Og man kan saamen trøstig 
med haanden paa hjertet sverge paa at det 
ikke har sin make!" 

Hun saa i det samme op paa ham og 
det slog hende at han vistnok i sit stille 
sind tænkte at det var meget forskjellig fra 
Belvoir Place ! 

Hun blev rød og stammet litt, da hun be
gyndte at tale igjen. Han avskar hende dog 
korl uten tilsynelatende at v~re sig bevisst 
at han hadde gjort det. 

"Der bor De altsaa - med Deres mor og 
- søster?" 

"Og kusine Kesiah og Trotter !" tilføide 
Judith. "Dem maa man ikke glemme - de 
er to saare vigtige personer hvis nærvær 
man føler hver time paa dagen." 

"Kusine Kesiah !" gjentok Basil som sta
dig holdt skridt med Judith hvor langsomt 
nun end gik. 

"Kusine Kesiah er kusine Kesiah," svarte 
Judith hØitidelig. "Hun er ingen almindelig 
kvinde; hun er ikke et menneske som kan 
beskrives, saaledes som De og jeg og andre 
kan det. Hun ·er en samfundsomvælter -
noget for sig selv - en helt ny verden 
noget overvældende og alt saadant - " 

Basil rettet sig stramt op. 
"Jeg maa absolut lære kusine Kesiah at 

kjende," sa han med salvelse. "Den anled
ning maa jeg ikke gaa glip av-" 

Men nu stanset Judith brat. Hun visste 
ikke hvad det var hun var ræd for, men 
hun følte at det var aldeles umulig at ta 
Basil Thorncomb med til "Strandhytten" 
og forestille ham for moren paa den maaten 
han Ønsket det. 

Hun rystet paa hodet og forsøkte at 
smile. 

"De kommer nok til at gaa glip av den 
anledning,'' sa hun. "Kusine Kesiah er i 
Downcliffe og kommer ikke hjem før klok
ken syv." 

"Men vil De ikke forestille mig for Deres 
søster og be Mrs. King om at ta imot mig? 
Jeg skal være saa stille og rolig og dannet 
og jeg skal sitte paa kanten av min stol 
og ikke gjØre noget som kan forskrække 
nervøse damer. 

"Det kan il{ke la sig gjøre uten forbe-
redelser,'' svarte Judith. . 

De diskuterte ivrig med hverandre ute 
paa veien like utenfor ,,Strandhytlen", og 
tilsidst lyktes det Basil at faa Judith over
talt til at la ham bli gaaende utenfor, mens 
hun gik ind og gjorde sit bedste for at over
tale sin mor til · at ta in10t ham. 

I sterkt sindsoprØr gik Judith gjennem 
den lille trægrind og ind i forhaven bort til 
den skrøpelige indgangsdør. 

Der var intet vindu paa denne siden av 
huset fØr den røde murstenstilbygning som 
indeholdt den lange dagligstue og de to 
wveværelser ovenpaa. Men 1Jaa den anden 
side av indgangen var der et gammeldags 
crittervindu, indrammet i en tyk ramme av 
haveblomster og som gav lys til det lille 
værelse der blev benyttet som dagligstue. 
Ut av dette vindu kikket Claudine med et 
meget ivrig og interessert uttryk i sit ansigt. 
Hun lukketind søsteren, og Judith begyndte 
straks i en aandelØs hvisken at f Qrtælle hen
de si!! ppleyelse_; 

i9 

"Mr. Thorncomb - som jeg pleiet paa 
hospitalet - Ønsker at hilse paa dig - og 
- og inor - " 

Claudine saa meget fornØiet ut. 
"Er det il{ke ham som kom sammen med 

dig? Han ser godt ut. Hvorfor tok du ham 
ikke med ind ?" 

"Jeg maa jo først spørre mor-" 
Claudine trak paa skuldrene. 
"Du vet jo hvad hun vil si." 
Judith gjorde en utaalmodig bevægelse. 
"Jeg er nødt til at spørre hende om det. 

Jeg har lovet d_et." 
"Nuve!, saa ko1n." 
De to unge piker gik ind i værelset til

venstre for gangdøren og listet sig p::ta taa
spidsene bort til det vindu som vendte ut 
mot vandet. 

Foran vinduet som stod vidt aapent laa 
paa en stor, makelig sofa og støttet av pu
ter en høi, mager, blek kvinde, i hvis Øine 
glansen syntes helt utslukket og hvis ansigt 
var aldeles farveløst likesom hendes læber 
der var saa sammenknepne og tørre, at det 
var umulig for en fremmed at se at denne 
kvinde engang hadde været vakker og yn
dig. 

Hendes lange, tynde, hvite hænder var 
foldet og hun saa ut over havet med et mat, 
tomt blik. 

Like bak sofaen med hodet bØiet over 
sytøiet sat Trotter, en liten kvinde med 
hørblondt, tyndt, skilt haar, runde, rødmus
sede eplekinder og snrna, lyse Øine. 

Trotter bar ingen kappe, men et sort 
flØielsbaand fast bundet omkring hodet og 
uttrykket i hendes ansigt var tilfreds og litt 
selvglad. 

Hun reiste sig ikke da søstrene kom in<l, 
men hun rykket sin stol litt tilbake for at 
gjøre plads for dem bort til sofaen. 

Mrs. King vendte sine trætte Øinc mot 
sine to døtre, da de kom bort til hende og 
spurte Judith om hun hadde moret sig. 

"Ja, mor. Det var meget hyggelig. Værel
sene var jo temmelig overfyldte og der blev 
efterhaanden meget varmt og trykkende, 
men det var morsomt at se gamle, kjendte 
ansigter igjen." 

Her stanset hun og lekte forlegent med 
sine hansker. 

Claudine kom hende til hjælp. 
"Og en av de peneste av alle gjestene Øn

sker at forestilles for dig, mor. Han har i 
den hensigt fulgt Judith hele veien hjem. 
Faar han lov til at komme ind? Han er 
saa pen og ser saa hyggelig ut og han sæt
ter Judith meget hØit." 

Som de unge piker hadde ventet kom 
der et uttryk av forlegenhet og ærgrelse i 
deres mors ansigt. Hun vendte hodet mot 
sin yngste datter og sa grættent : 

"Hvorfor blander du dig i det, Claudine? 
Hvorfor lar du ikke Judith tale sin egeu 
sak?" 

Men Claudine vilde ikke tie. 
"Jeg talte for hende, fordi hun er for 

frygtsom til at tale selv. Hvad skade kan 
det gjøre, om du tar imot denne ven av 
Debenhams ?" 

Mrs. King svarte litt skarpt: 
"Claudine, vær saa god ikke at tale til mig 

i den tonen. Det skulde glæde mig at se en 
ven av Debenhams, men jeg sætter ikke 
pris paa at gjøre bekjendtskap med et men
neske jeg slet ikke kjender - ikke engang 
hans navn ." 

"Aa - han heter Thorncomb ___.. BasH 
Thorncomb." sa Judith. 

Men neppe nr disse ord blit uttalt, fØr 
de unge piker saa at de hadde sagt noget 
galt. 

Og Trotter som sat bak sofaen vendte sig 
hurtig om og saa ængstelig paa sin frue. I 
næste Øieblik saa hun igjen ned paa sit ar
beide - men ulykken var skedd. De unge 
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piker saa at hun var blit forskrækket. Og 
det var ganske sikkert at dette navn ogsaa 
hadde forskrækket Mrs. King. Hun hverken 
skrek eller skiftet farve og hun rørte sig 
heller ikke. Men baade Judith og hendes sø
ster kunde se at det hadde vækket et smer
telig uttryk i hende. Hun laa med lukkede 
Øine og et sælsomt uttryk i sit ansigt; de 
kunde ikke forklare sig dette uttryk, men 
det gjorde et saa sterkt og gripende ind
tryk paa dem at de ikke var istand til at ytre 
et eneste ord. 

Alle fire forblev tause i nogen minutter 
- aldeles tause, stille og trykkede. Saa 
reiste Trotter sig og betydet de tause unge 
piker at de skulde forlate værelset. 

"Er mor syk?" spurte Judith med skjæl
vende stemme. 

,,Syk? Aa nei, nei," svarte Trotter skarpt. 
Men hendes Øine var hele tiden fæstet paa 

hendes frue. . 
Nedtrykte, skuffede og ængstelige listet de 

to unge piker sig bort til døren. 
Da de naadde den og dreide haandtaket 

om fik denne lyd Mrs. King til at aapne 
Øinene. Hun prøvde Øiensynlig sterkt bc
væget paa at reise sig op. 

"Judith, hvor ga.ar du hen? Vel ikke for 
at hente denne - denne mand - denne 
frerrunede - ?" 

Her brast hendes stemme og hun sank 
tilbake, støttet av Trotters arm. 
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formues sl or
relse erter Jol -

genclc opgivelse: A skal ha lfs av hele fonnruen, Il 
l/l a1' resten, C 1/3 av den nu freirnkomne rest, D llz 
av den nye rest, n11ens den andre halvdel tlc le.; likrlig 
mellcm ~die fire, slik at hver faa• 180 kroner foruten 
del forst m:ollalte belop. Hvor stor rn1· formuen, o;z 
hvormegcl fik hve• av vennene? 

Kradra tgaade. 

Naar disse bokstaver stilles rig
lig omi. Hannes der fire ord, sont 
lyder !ila i de lod- og vandretlo 
rade•: 1. Navnet paa en elv. 
2. Et pikenavn. 3. Navnet paa en 
gud. 4. Et bibelsk navn. 
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43de haandarbeide. 
Pute med let broderi. 

mcufolger materialet. I kanten s..-cttes en gron filt
ra1n1ne. 

Storreise med kanten 112 x 00. 
Denne pute syes av gull linstof o~ 

med perlegarn i to farve•, enten sort og 
broderes 
guldgult 

~laJerialc til puten (55 x 45 Cl1ll. slor): Paatcgnet lin
slof med bakstykke, garn, ·pris kr. 8.00 + porto 
qjennemJ .'-Allers Familie-Journal"s broderfavdeHo.g. 
Storgaten 4~, Kristiania. 

Besli!liogsseddel findes 1 "Raadgiver" paa side 28. 
Materiale: Uldjava, uldgarn, monster. pris kr. 2."5.00 + porto. Fill til kanten kr. 5.00 + porto. 

Pute med let broderi. B. 246. Vægteppe med maaneskinsmotiv. 

elle• sorl og giftgront. Allo konlurer og spredte 
knaphulssting syes med sort; til s lreks lingene inde i 
blomste• o;: blader benytter man en eller anden sterk 
farve, so11JI slaar godt lil den sorle som. 

B. 246. Vægteppe ·med maaneskinsmotiv. Faas gjenuem •i~lers Famllie-Jom-nal"s broderiavde
ling, Storgl 49, Kristiania. 

Syes paa mo•kblaa uldjava i reile gobel insting med 
ntdgarn i 111turtro farver erter et lypemonster, som BestiUlngsseddel fineles i "Raadgiver" side 28. 
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"Jeg vet ikke hvorav det kommer. 
Maren, men De kan ikke steke pølser 
mere. Disse er jo saa tørre som om 
de var stoppet med sagmng. De steker 
dem forl æn.ge," sa Maren kokkepikes 
frue forleden. "Gaa ned og kjøp nogen 
a ndre, saa skal jeg vise Dem hvorledes 
rrt.1.n steker polser I" 

De eksplosive pøls er. 

~faren kokkepike følte sig dypt krnm
ket ved dette angrep paa hendes a!ler 
ommeste punkt og med et surt ansigt 
gik hun ned for at kjøpe nye pølser. 
J\Ien da hun saa en nmnd gaa paa gaten 
og sælge ma1·kedsblaaser i pølserorm, 
fik lrnn en god ide. "La DJlig faa to 
av dem I" sa hun. 

Trallende vandret Maren kokkepike 
op med de nye "pølse•" og avleverte 
dem lil fruen, oom straJ's gik igang med 
at steke demt "Læg nu godt merke 
til hvorledes jeg bærer mig ad, J\laren I"' 
sa fruen_ Og en mer inler{•ssert tilskuer 
ha• fruen sikkert aldrig hat. J\Iaren var 
luller øiue. 

i\Icn hun holdt sig litt i bakgrunden. 
Hvorfor det mon? Bang! Der sprang 
"polsene"! De kunde nok! ikke taale 
vannen, de tyndskindede markedsblaa
sene. "Naacla. el e t var da svært hvor 
fruen blev forskn-ekket," tænkte Maren 
og lo. "Nu har jeg set hvorledes man 
h:crer sig ad," sa Maren spydig. ,.Nu 
kan jeg det nok selv!" 

" 
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Gard i ner med korsstingsbroderi. 
(Hertil hører bill. 1 og 2 a og b.) 

De pene gardiner, som egner sig like godt til 
soveværelser, spise- og dagligstuer, syes av hvitt 
eller gult korsstingsstof (kanav\a-, a"ida- og 
javastof osv.), hvorpaa 3 korssting fylder 1 cm. 
Herpaa broderes saa de to forskjellige blomster
border i korsstingsbroderi med uld- eller glanse
garn i de farver som er angit under typemøn
strene bill. 2 a og b. Da disse border jo kan fort 
fortsættes eller forkortes, kan man anvende møn
strene til gardiner og forhæng av en hvilken som 
helst bredde. I kanten av gardinen er der bare 
en fald. 

Fil ert blonde til bluser og kjoler. 
(Hertil hører bill. 3 og 4 a og b.) 

Haandfilerte motiver og blonder er den elegan
teste og peneste besætning til kjoler og bluser, 
og den blonde vi her bringer vore læserinder er 
med sit tætbroderte rosemønster rent ualmindelig 
pen. Kan man imidlertid ikke selv filere grund
stoffet, kan almindelig gittertyl ogsaa anvendes; 
man broderer da i denne færdigkjØpte tyl efter 
bill. 3, idet hvert hul i tyllen fyldes med to stop
pesting paalangs og to paatvers. Bill. 4 a og b 
viser en pen, hvit crepe-de-chine bluse, hvor blon
den er anvendt som krave og som mansjetter; 
den eneste øvrige pynt er en række haandsydde 
hulfalder langs kanten av slagene. 

De damer som liker fine heklearbeider kan let 
tekle blonden efter dette samme typemønster 
(garn nr. 70 vil passe). Hver av de frie kvadrater 
i mønsteret dannes da av 2 luftmasker og 1 stav, 
og hver av de fyldte av 3 staver. 
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Bill. 1. Gardiner med korsstings
broderi. 

At tætte vin
d uerne. 

Av en russisk hu5-
mor har vi nu til 
den kolde vintertid 
lært følgende maate 
at tætte vinduene 
paa, saa man kan 
hindre at kulden træn
ger ind i værelsene. 
Av gamle, ikke alt 
for skjøre lerretsre
s:er river man 3% 
cm. brede strimler, 
saa mange som man 
behøv.er til samtlige 
vinduer. Man klipper 
derefter vat i strim
ler av 1 cm.s bredde, 
som man ni-ed forsting 
syr ind i lerretsstrim
lene. Derefter limer 
man det saaledes ind
sydde vat fast til vin
duessprossene, hvor
ved man sørger for 
at trevlene av ler
retsstrimlene, som jo 
stikker frem, limes 
fast til t r æet, saa de Bill. 3. Fliert blonde til bluser 
ikke kan rives ut. og kjoler. 
Paa denne maate 
hindrer man ikke vinduene i-at kunne lukkes op og igjen, 
saaledes som naar man tætter med vat alene, og dog 
hindrer man ethvert koldt luftdrag i at trænge ind i 
værelsene. 

Bill. 4 a. Bluse, hvortil blonden 
bill. 3 er anvendt som krave og 

mansjetter. 

H..J~ . 
Bill. 4 b. Blu-
sen bill. 4 a, set _ \i.i 'fl 

fra ryggen. -

R.C.O.. 

,Bill. 2 a og b. To typemønstre til korsstingsbordene paa gardinene bill, 1, 
Tegnforklaring: \.!.I r_osa, ,_,,. lila, __.. ,bLaa. t8) grøn, a JiO_rt. 

li. Il., 
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I Romantik og virkelighet. I 
~ Avsluttede illustrerte fortællinger fra nær og fjern. ~ 
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Hans overbevisning. 
Av 

Olivc Wadslcy. 

- 0-
~~~~~ . 
v.m· ·,~ ·' '°"'&;~ a Rabin, takket være en fJern slegt
tt:I' b\ nings indflydelse, men ingenlunde 
:~ ~ •, paa grund av hans rgen iveige an-
~'f~ . , -.) strengelse for at faa en job, gik over 
"'~~·'. ~ til en bank i Melbourne, forekom det l ~-...,,, ham at han hadde al mulig utsi gt 

Lil at komme paa ret kjØI. llans hjemland 
hadde ikke tilbudt ham naget saa haabefuldt -
her hadde han saa at si slet ingen chansee hat. 

Han var nu olte og tyve aar og krigen hadde 
lat fem av hans bedsle aar; men nu drog han 
megel fornøiet avslrd; li han var av denslags 
for hvem det er like naturlig at dra ut paa 
evenlyr som det er at dea aancle, og han var 
l ilogmed glad over at kunne komme til et klima 
hvor hans ~mle saar ikke vilde volde ham saa 
megen plage.-

Han hadde ingen paarØl'ende som han virkelig 
vilde savne; han hadde ingen hjemve da han 
kom til Melbourne, han var ivrig efter at be
gynde at arbeide og opsat paa at bli tilfreds med 
alt. 

Den første han lraf var Leven, som for flere 
aar sidrn hadde været sammen med ham i \Ve:iL
minsler og de kom straks li! at tale om gamle 
minder. ne blev nu brgge paa samme dag in 
vitert til l\Irs. O'Hara og begge blev straks hef
tig forelskel i hende. 

Leven gjorde ingen hemrnrlighet av sine f,i! -
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Jclser. Han var den selvbevisste og smarte lyp:l, 
meget dyglig foreetningsmancl, men lill tilb0ie
lig til at overdrive ling som ikke hørte inc! un-
dre forretningsomraadel. · 

Ilan snakket i hØie loner til Rabin om Cecil:e 
O"Hara, og Rabin hf1rle godt efler, men avla 
ikke selv nogen bekjendelse; det kunde han ikke 
faa sig selv til. Hans følelser var ikke av den 
slags; for jo sterkere og alvorligere de var, des 
mer reservert blev han altid. 

l\Irs. O'Hara var et godt parti. For elet første 
var hun rik og endYidere var hun blændendc 
vakker. Hendes skjØnhet var av den slags so111 
!!".h~r sterkt incllryk baacle paa mæncl, kvinder o;; 
])arn; men den var tillike saaledes at den van
skelig kan beskrives. 

Hendes mand hadde været c!Ød i fem aar o;; 
hun var fire og tredive og meget tilbØielig lil 
at kalde mrc·ncl som var under treclive for "barn" 
og ,.minclreaarige'', i særd eleshet mænd som var 
forrlsket i hende og som ikke var saa heldige 
at være fØclt før hun. 

Ilun eide et stort, hvilt hus paa en stor bakke 
med en utstrakt haYe, som med sine terrasser 
gik ned til elven; h;.1a hadde alt hvad hun be
gjærte og hun var ikke blasert. 

Leven dyrket nwget ivrig bekjendlskapet; han 
rr<l eller kjØrLe rncsten daglig ut til huset paa 
bakken, belæsset med blomster og konfekt og 
bØker og klædt i en splint er ny dres, saa skin-· 
ncnde hvit at den JHcslen gjorde vondt i Øinene. 

Rabin drog bare drrnt naar han var inclbucll 
og naar han reel derut, ønsket han inderlig at 
han var rik og berømt og at han likeledes kun
de overkomme at faa sine klær sydd i Sackville
gatcn; men ogsaa han kom med gaver; ting han 
!.1"ik paa jagt efter saasnart han haclcle faat en 
anelse om at der var nogel ]\[rs. O"Haea kunrl0 
flnske sig·. 

Han hadde opclaget at hun hadde en forkjær
lighet for kinesiske saker, især gamle ting av 
"lfrnben eller ncfrit og han gjennemstøvet alle 
.\Ielbourncs anlikvilclsforrelninger for at finde 
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slygg·c gudeskikkelser, smaa, vakkert lone.-Ic 
porselænssaker og lakerle æsler til hende. 

Yed siden av Levens hlomstermasser og silke 
forrde gaver syn"lcs hans smaaforæringer at va·cc 
ganske ubetydelige; men allikevel uLtalle l\frs. 
O'Hara sin beundring over dem og syntes sa1 
henrykt over dem at Rabin glemte snillet paa 
sin dress og at hans støvler var meget klum
pede. 

Han pleide at betragle Leven uten misunclel~~ 
og lænke paa hvor godt han saa ut med de bl'ede 
skuldre i sin ulastelige dress. 

Rabin selv var dog hØiere end Leven og i fle•'e 
henseender var han mer velskapt, men hans an
sigt var ikke av den slags som folk kalder vakre 
og Leven hadde desulen det fortrin at være en 
udmerket tenis- og polospiller, mens Rabin paa 
grund av sin splinterede albue ikke kunde g1 
sig av med disse spil mer. 

Naar han saa Leven og Mrs. O'Hara spille mot 
klubbens lo andre champions, følte han tydelig 
hvorl edes han hlev sat helt ut av spillet. 

Han inclfandt sig dog alticl ved lennisparticn~. 
dels fordi han ikke kunde avslaa en indbydel!''J 
som gav ham haab om at træffe llfrs. O'Harn. 
ng dels fordi banken paa grund av bestyrerens 
foeelskels e i Mrs. O"Hara gjerne gav ham fri 1 

clen anledning. 
Ellers var Robin flittig nok; han var likef!'em 

vild ef~cr arbeide. Tidlig og senl studerte han 
finansvidenskap; for det var hans. stille haab at 
kunne opnaa saa slor en incllægt at han uten 
at skamme sig kunde be Mrs . O"Hara om at uli 
hans hustru. · 

Han var kommet til den faste overbevisning 
at han ikke kunde uttale sig fØr. 

Yed et vidunderlig lykkelig spil av skjæbnen 
kom han under disse omslændigheter, fordi de 
andre indbudle gjester i sidsle Øieblik hadde faat 
forfald, li! at spise middag alene sammen mr-d 
hende. 

Efter rnaa!Lidet sat de paa terrassen ut mot el 
ven og l\Irs. O'Hara kom til at tale om sit tidligere 
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1. Det var m~ns vi hadde den 
sterke varme i som mer, da ilænd le 
del at mange av dyrene i haven !Jlev 
syke og hang med hodene. Og som dy
renes gode ven tænkte jeg: .. livnet skal 
man finde paa for at hjælpe stakkarn c ·/ '' 

5. i\[anclen falclt av og J,:ev s:llenile 
paa jorden. ~len motorcykl l' ll . s <:> m Yar 
forsynt med sidevogn og der:"or kunde 
l1olde balanccn 03saa ulen styre r, fort
satte kjorslen. Og en-to-tre sprang apene 
over og lok den i besiddelsc. 

9. . .. . inden vi saa os for, var 
aulomobilen slyrtet utover skrænten og 
ned i havet, hvor vi et øieblik efter 
befandt os alle sammen - ogsaa apene, 
som var kjørt samm e vei som vi andre. 
En hyggelig situalion I 

Av en dyrepassers interessante dagbok. 

'.<. Saa slog det pludsclig ned i mig: 
"\'i drar lil et badested allcsJmmen -
ut til frisk !ult ved de kjoli~e vover!" 
Og næste morgen holdt en stor automo
bil for tl øren, parat til at opla patien
lcnc, baadc Jumbo, girarren. ;ipenc osv. 

G. ~I icky, son~ er den fremmeligste av 
alle havens aper, grep straks slyret, 
mens h~ns k;:innncratC'r anbratJlc sig i 
sidevoqnen. Og det l!ik i susende 1art 
- langt foran os i den store automo
bilen. 

10. i\Ien heldigvis holdt automo!Jilcn 
sig flytende et øieblik og dette øie
hlik benyttet jeg med en genial u tnyt
lclse av forholdene til at lage et fikst 
litet redningsarrangement ved hjælp av 
Jumbos snabel, giraifens lange hals og 
klapperslangen. 

:>. Jeg salte mig selv ved rattet og i 
strykende fa1·t gik det nu nedover mot 
s tranden. Hei, llYor glade alle dyrene 
,"11· ! Det var no~et andet end at gaa 
runtil i den inclelukkede haven. Under
,·e1s vilcle en molorcyklist k_jore forbi . 

7. Nalurl~vis kunde jeg som turens 
leder ikke findo mig i at apene kjorle 
avgaarde slik paa egen 1rnand og satte 
rlerfor efter flygtningene. Men nu ind
tra[ det at dyrene bak i vognen bei!Ynd
tc at le aldeles forfærdelig over apene. 

11. Apene og pelikanen anbragte sig 
paa klapperslangen der gav roUen som 
klæssnor og jeg selv tok plads paa gi
raftens hals og saa gik det indover 
mot land i det besynderligste rednings
optog. som vist nogensinde er set ved 
nogen slrancl 

4- "Se paa ham der!" ropte apene 
O'.! pekte paa 111.anden paa motorcyk!cn. 
.,llrnr?" sa Jumbo og dreiet paa hodet 
med strakt snabel, hvorved han var 
saa uheldig at rive den intetanende mo... 
ton:yklist av sadleu. 

8. De Ja sig tilbake i sælene og lo 
saa taarene trillet nedover kindcne paa 
rlellll. Men da det var tunge passage
rer jeg kjørte med, loftedes forvognen 
i vciret, saa jeg var ute av stand '.il 
at styre. Vi nænnet os skrænten ved 
ha\'rl og .. .. 

12. Jeg skal ikke negle for at det var 
med en viss s tolthet jeg - med Jt.mbos 
snabel fortrolig under armen - litt 
erter spaserte iland. Det var vist ikke 
e11hver som; hadde forstaat at redde 
en saa farlig situalion saa fint, mener jeg_ 
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liv. Hun bar en hvi.t dragt med guidbroderi og 
mens hun tal Le sat hun og viftet sig · med en 
kosLbar vifte av orangegule fjær. Den maalLo 
være parfymert, tænkte Rabin; for idet hun bc
Yæget den bØlget en fin, søt duft ind mot han;; 
ans i gt. 

Mrs. O'Hara viste ham viften; hun bØiet sig nær 
over til ham for at gjøre ham opmerksom paa 
en særlig fin utskjæring paa dens haandtak. Ro
bin følte hendes nærhet i enhver av sine ner
ver. Et Øieblik hadde han den følelse at han 
m a att e ta hende i sine armer og kysse hende. 
Deres Øine møttes i det svake mystiske lys; Mrs. 
O'Hara hadde talt, men nu døde ordene paa hen
des læber. Tankene hamret i Rabins hjerne : 
"Jeg elsker dig l Jeg elsker digl" sa de. Langt 
borte brøt en fugl med sin sagte kvidren den 
dype stilhet. 

Mrs. O'Hara sukket og fortalte Robin at viften 
var kinesisk arbeide fra Shanghai. 

Han fremstammet nogen uforstaaelige ord og 
et liLet smil dirret om Mrs. O'Haras læber - et 
liLet smil, som var et kjærtegn, saa blidt og saa 
ømt. 

Derefter sa hun sagte, idet hun igjen bØiel 
sig ind mot ham: 

"Er det ikke en vidunderlig aften? Aflencr 
som denne, sa.a duftsvangre og saa deilig stille, 
betar de ikke ogsaa Deres hjerte?" 

Hendes ansigt var endnu vendt mot Rabins 
og stjernelyset lot hendes mørktgyldne haar 
skinne som en svak glorie, under hvilken hen 
des deilige Øine straalte. Atter strømmet kjær
lighetens flod som en brusende strøm gjennem 
Robins hjerte; han bleknet av bevægelse og Mn. 
O'Hara saa hans hænde1' knytte sig og aapne 
sig i nervøs spænding. Det lille gaadefulde 
smil kruset atter hans læber og med en 
anstrengelse, som helt forandret klangen i 
hans stemme, sa Robin: 

"Jo, det gjØr de - en sammenligning 
mellem nættene her og dem i England 
er helt umulig." 

Det var ikke saa underlig al 
111rs. O'Hara saa brat fo 
resleg at de skulde gaa 
tilbake til dagligstuen, 
hvor hun ringte op til eL-
par bekjend!.e, for at. faa en 
bridge. Det var dog i en meget 
blid tone hun b0d R9bin far 
vel og hun stod meget t::ct ved 
ham ved elet aapne vindu -
saa tæt at hendes arm vilde 
ha berørt haus hvis han had-
de bevæget sig. 

Det gjorde han - men for al 
gaa. Han gik hjem idel han for -
bandet skjæbnen, sin altfor ømme æresfølelse og 
O'Huras rigdom. 

Hadde Cecilie bare været fattig - eller kun
de han bare bli rikl 

Han kom hjem og fandt at Leven var fuld
stændig omtaaket, at Pritchard, bankbestyreren, 
var ule av sig selv av harme og fik vite at ban
ken maatte lukke. 

Han gik · bort til vinduet og stirret ut. .En 
tanke vedblev at komme igjen i hans sind. Han 
hadde heldigvis ikke sagt naget, han hadde hel
digvis behersket sig. Han spurte sig selv om 
hans æresfølelse vilde ha været sterk nok til ut 
opgi Cecilie, hvis han nu hadde erklært hende 
sin kjærlighet - hvad han længtet brændendc 
efter at gjøre. Men han hadde heldigvis ikk 1~ 
gjort det, - det var med ære han nu uten mid
ler maatte begynde forfra. 

Leven avbrøt disse tanker. 
"Det var da kjedelig!" sa han ærgerlig - "had

de jeg endda kµnnet gjøre et kup - men jeg 
har jo i den siiiste tid ikke en eneste gaPJ.g hat 
leilighet til at tale i enrum med hendel" 

Rabin hørte at Pritchard lo spottende, men han 
kunde ikke høre hvad de sa. Han vendte sig om 
og gik bortimot bordet hvor de sat. 

Levens Øine møtte hans med et ivrig, for
skende blik. 

"Robin, har du nogen penger?" spurte han. 
"Bare nogen faa hundre pund; men kan jeg 

hjælpe dig - " 
Leven slog op en larmende latter. Han reiste 

si g og grep Robin i skulderen. 
"Rob, du er en ærlig og brav sjæl. Men jeg 

har en plan, Robin, vi maa spekulere. Er du 
med, Robin ?" 
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Pritchard lo igjen haanlig og reiste sig tungt 
fra bordet. 

"Jeg reiser bort - !\fr. Maine, antar jeg. Jeg 
gad vite om de1' blir nogen gag·e til os. Leven 
er altid heldig, han hævet sin gage forleden dag 
og tok ovenikjØpet ut sit depositum." Han gik 
hQIJ.imot døren og der kom pludselig et skarpt 
blik i hans Øine. "Hør, Leven," tilfØiet han lang
somt, "hvad var det De sa De vilde holde paa 
og som De ogsaa raadet mig t il at sætte a ll0 
mine penger paa, da de tok Deres penger ut 
igaar?" 

"Det husker jeg ikke," svarte Leven med et 
aandsfravrorende blik - "jeg husker det san
delig ikke, gamle ven; jeg vet bare saa megd 
at jeg tapte." 

Pritchard gik langsomt bortimot døren og Le
ven lo igjen. 

Hun steg meget forsigtig av hesten og 
førte clen nedover den steile, ujevne·skraa

ning. 

"Hadde vi en liten kapital kunde vi starte et 
eller andet i fællesskap," sa han. "Vi er jo gamle 
kammerater og venner." 

Pludselig la han hodet ned mcllem de ut-
strakte armer. · 

"Det er saa sørgelig at bli saadan stillet," sa 
ban. -

En uke senere skulde han og Rabin dra avsted 
t il Nibrao, hvor der nylig var fundct guid. 

"Der kan vi skaffe os en formue paa et aar," 
sa Leven skrytende. 

Rabin møtte ham idet han forlot det hvite hus 
just som Robin traadte ind, og hadde han været 
mindre aandsfraværendc vilde han ha lagt mer
ke til det underlige blik i hans Øine, da han 
tilbØd at vente paa ham i klubben. 

"Det skal ikke vare saa længe," sa Robin, "jeg 
skal bare si farvel til Mrs. O'Hara." 

Han traadte ind til hende i den vakre dag
ligstue, hvis b!Øle, sølvglinsende lys fik hen
des gyldne llaar til a:t gløde varmere og hendes 
lyse teint til at synes endnu renere. 

Hun reiste sig for at hilse paa ham. Hun var 
meget kold og formel og kom bare med en lit.t 
likegyldig bemerkning om hans uheld. 

Den stakkars Rabin mumelt nogen usammcn
hængende ord med tak for hendes deltagelse, c•g 
Mrs. O'Hara svarte : 

"De har en god støtte, Mr. Maine - Deres 
ungdom . De har jo god tid endnu til at. gjøre 
Deres lykke - og kanske tape den igjen ved 
Deres spil!" 

Aldrig før hadde hun synets ham saa over
legen og saa rik, sk.iØnt hun ikke bar andre 
smykker end sine perler og langt fra var særl!g 
elegant klædt. 
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Robin betragtet opmerksomt sine støvlesnuter, 
for han følle at han ikke kunde se rigtig pa;i 
hende uten at gaa helt fra konceptene. Han bc
gyndte at mumle naget om guldmarkene og sit 
frcmtidshaab . 

"Det er det eneste rigtige," sa Mrs. O'Hara. 
"Hvo som intet vover, intet vinder!" 

"Nei, det gjør man vel ikke," sa Robin med 
tonløs stemme. 

Men nu maatte han gaa. Han reiste sig 06 
rakle llaanden ut mot Mrs. O'Hara. 

Hun gav ham sin; men berøringen av den be
røvet ham ganske mælet. Han saa paa hende 
med et brændende blik. som ikke var til at mis
forstaa, derefter mumlet han nogen uforsLaae
lige ord som endte med et farvel, hvorefter han 
gik. 

l\frs. O'Hara fulgte ham med Øinene og dcc 
var intet smil om hendes læber. Hendes selskaps
dame, den gamle Mrs. Hazelton, traadte ind o~ 
spurte hvem det var som hadde været der. "V:i.1· 
det ikke den pene, unge Mr. Maine?" spurte hun. 

,.Jo, det var Mr. Maine," svarte Cecilie. 
"En egte gentleman," sa Mrs. Hazelton paa sin 

bestemte maatc, "oyermaade velopdragen. Jeg 
synes udmerket. godt om den unge mand." 

"Ja, han er meget pen," sa Cecilie uten at 
dreie h,odet. "Men der er ingen beslutsoml1et i 
ham - han mangler noget." 

"Du forbauser mig virkelig, kjære Cecilie," 5a 
Mrs. Hazelton, "jeg synes netop der er noget ka 
rakterfast over den unge mand." 

Cecilie lo sagte. 
"Aa, karakterfasthet! Ja, men hvad nytter det, 

' naar den bare anvendes overfor - nu, overfo:
J andre ting. Jeg menLe at han ikke hadde nogct 

fast grep i virkeligheten - nogen sjette sam, 
hin uforklarlige evne som lar os viLe hvad vi 
bØr gjØre naar tiden er der til at" gjøre det. Je,; 
liker at en mand ikke alene kjender sit eget 
sind, men ogsaa gir det tilkjende for andre ." 

"Det glæder mig at du elsker ham, kjære Ce
cilie," sa Mrs. Hazelton litt overrasket. "Jeg irol' 
han er din kjærlighet værdig." 

Cecilie lo sagte igjen, men holdt pludselig op 
og knælte ned ved siden av Mrs. Hazellon. 

"Aa, de avskyelige pengene!" utbrøt hun med 
nnderlrykt graat i stemmen. 

SkjØnt Nibrao ikke straks gav Leven pg Ra
bin lommene fulde av guid, viste det sig dog at. 
det ikke var nogen daarlig spekulabon som har!
de ført dem derover. Ganske vist maaLte de ar 
beide og det meget haardt, men deres arbeid() 
gav dem ogsaa godt utbytte. De hadde faat fat 
i en god mine og da de efter omtrent et halvt 
aars forløp hadde tat av den hvad den kunde 
yde, kjøpte de en ny som gav dem et endnu 
bedre utbytte. 

"Om et aar," sa Rabin til sig selv - om et 
aar!" 

Leven · visste nu hvorfor Robin va:' 
saa villig til at foreta det to ·dages 
anstrengende ridt for at hente den sjeldent 
ankommende post. Han opdaget det ved at 
utspionere Robin, og det lyktes ham endvidere 
at sljæle et meget slitt brev fra :Mrs. O'Hara og 
!æse det. Det indeholdt ikke nogen overraskende 
avsløring, men det aabenbarte dog tilstrækkelig 
for Levens skarpsindighet. Han læste mer i det 
end Rabin hadde læst og han begyndle at hade 
ham for det. Cecilie hadde nemlig hin dag av
vist Leven meget koldt og han hadde ikke kun
net tilgi hende at hun saaledes hadde saarcl 
hans forfængelighet. 

Og at hun saa forertak Rabin - den kjedeligt>, 
tørre., langsomme, uinteressante Robin med hans 
sykelige æresføl.else og pertentlige soberhet. 

l\:len han planla ikke nogetl handling mot ham 
før de hadde samlet sig en antagelig sum hver 
og der blev tale om at vende tilbake. Da var del 
at Leven, der som saa ofte var beruset, pa"' j,i · 

res føi·ste dagsreise hjem, efterat de hadde ovet'·
latt sin mine til en paalidelig besLyrer, trak Ce
cilie ind i deres samtale. 

Rabin og han sat i en "saloon" ved Wobury 
Camp, og "saloon"-samtaler udmerker sig sjel
den ved sin hensynsfuldhet. 

Leven ertet Robin med brevet og anførte en 
sælning han hadde læst i det: 

"J e g k u n d e n æ s t e n l a m i g f r i s t e t 1 l 
at avlægge Dem et besøk - De blir 
s a a I æ n g e b ort e." 

(For ls. side 31.) 
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Av en kostskoles saga. Naar man jager smaa-insektene bort og der kommer kjæmpekaaJormer isteden. 

1. "Det er da utrolig saa det myldrer av insekter og kryp isommer I" 
tænkte rektor og grep en vældig pepperbøsse med insektpulver l "De kom
mer til at spise mig ut av haven. Avsted med dere allcsammen -
langt vækl" 

3. Naar skolegutter klipper og syr, 
paa at der stikker noget interessant under. 
interessante viste sig at bestaa i at guttene 
ham som de krøp ind i. 

kan man være temmelig sikker 
Og det 'slog ogsaa Li! her. Del 

hadde sydd en vældig kaalormc 

b. 
endte 
træel 
frugl 

Rektors flugt l'or del fryg te lige kryp formet sig s a a ilsomt al den 
i vandlømlcn l Kjæmpekaalormen, som saaledes randt adgangen til eple
rri, kravlet straks op i det og gav sig li! at plukke av den forbudue 

2. Insektene og krypet parerte øieblikkelig ordre og for svandt utenfor 
rektorhavens enemerker. Men bak havemuren hadde fem nysgjerrige hoder • 
med spændt interesse fulgt rektors færo og nu var disse hoders eierrnænd '. 
ifærd med - at syl 

4. Og med den paa kravlet de saa ind i haven, bort til rektor, som 
netop stod fortapt i beskuelsen av de herlige epler, som nu kunde . raa fred 
for de slemme ormer og insekter. Og saa merket han pludselig denne kjæm
pekaalorms bit i benet! 

6. Og paa dobbeltbilledet her ser m.an, hvad som derefter skedde paa 
de to sider av havemuren: Lilvenslre rektors forfærrlelse over al se træet 
tomt - tilhoire kjæmpekaalormens forskjellige _led" ifærd me4 at nyde 
seierens [rugler I 
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forrige markedsdag. Poli
Li et fik fat i ly vene, )]len de 
vi:de ikke si hvoi· de hadde 
gjorl av pengeskrinet; de 
sa bare at de hadde kastet 
det fra sig. Saa dLt kan 
jo prøve at fincle den I" 

"Piker forstaar sig ikke 
paa slikt noget," sa Karl og 
stak næsen i sky. Og saa gav 
han &i.g lil at løpe videre av 
alle kræfler. 

Søster km1de ikke følge 
ruecl, hun s•Lanset anpuslen 
rop le: 

"Karl!" 
Karl vendle sig onr 

Snap logret 
Qg slikket 
søster paa 

"Hvad har du fundet der, søster?" spurte Karl. 

Hør nu søsler '-' ropte 
han:' ,.du kån bli lier med 
Snap, mens jeg gaar videre, 
du kan jo' ikke løpe saa fort 

haanden, 
han saa ut 
son~ om1ha11 
var meget 
stolt av sig 
selv og ven. 
tet at faa 
ros. Og s ø
sler klappet 
ham og sa: Den begravede skat. 

"Jenter duer ikke til noget l" brnmmct 
Karl. 

, Det var temJmeJig haardt for søsler 
at høre paa dette, for hlill hadde længe 
~lædet sig til en lang tur med Karl 
Jeu lørdag ertermiiddag; nu da sommer
ferien var forbi og skolen begyndt, kun
dl3 barna ikke leke sa.11 meget. 

Men Karl hadde bestemt at han vilcle 
forela sig noget meget mere spæn6e11-
de end at gaa en tur med sin søsl~r. 

"Hvorfor duer de ikke?" spm·te sø
ster ulykkelig. 

"Fordi de ikl~e kan gaa saa fort so111 
.~uaer og ikkCl kan gjøre noget av all det 
µuller kan - leke indianere ell\)r sjø-
1 uvere eller finde begravede skallor I" sa 
Karl. 

"Snap synes ikk'e so1u du." sa søster. 
.. Snap vil gjerne spasere Dlled mig. selv 
onli jeg bare er en pike." 

Snn p var deres lille terriei: og den 

Snap. 

bjeffet, ganske soml 
om den vi!de si 
ja.. 

"Du sier at gut
ter kan fincle be-
gravede ska tier." 
fortsatte søsler, 
"men da kunrle du 
jo prøve paa at 
fincle kjøbman~l 
Jensens peng-eskrin, 
som tyvene sljal 

Lommepenge-opgave nr. 124. 

Hvorledes har dr. X sig ad med at 
gjøre s in regneku;11st? 

Dr. X var en arten i selskap. Her blev 
hau spurt o~ han ikke var istand til 
at underholde de forsamlede damer og 
herrer mJed eI11 regneklUlst. Nu hodde 
ruun set saa mange regi1eopgaver, at man 
tor en gangs skyld til en forandring 
gjerne vil<le prøve no.gel andet. Dr. X 
var villig og bad en hen-e ta papir 
og b1yant. En av herrene gjorde som 
d1·. X bad. Saa opfordrel dr. X den 
11ævnle herre til at skrive et flercifret 
1,11, likegyldig hvo"!' stort, lægge cifrene 
;:1mmen - eller, som det heter, fincle 
LYersummen av lallet - og derefter 
1 række t vcrsmnmeu fra tallet, f. eks. 
saaledcs : 

4.83721093() 
+ Tversnm 43 

Rest 483i210911 

D"r. X badl derefter herren 01nJ at over
drcke et av cifrene i rest en. Han 
cve.rs lreket 7-la!let. Alt delle foref,>ik, 
ulen at dr. X saa det Dllindste derav. 
Han vendte ryggen til heLe tiden. Til- · 
:;idst bad han bare om at faa tversum
mcn av resten opgit, men det over
;;lrekede ciffer ikke medregnet. Herren 
"'.r.vnte 29 Og øieblikkelig kunde dr. X 
derefter fortrelle, at det var et 7-tal som 
vcu· overstreket. Hvellll av læserne 'kan 
:iu si hvorledes dr. X bar sig ad~ 

Om lommepenger se ovenfor. 

som jeg." 
"Naa ja." sa søster og satte sig. .,Bli 

hos mig, Snap !" 
Hun følte sig rigtig ulykkelig, ntens 

hun sat der. Det var saa sørgelig at 
piker ikke kunde gjøre noget mJorsomt, 
her var saa ensomt, bare marker og 
enger ·og skogen !ilt borle. 

Men Snap begyndte at kjede sig, den 
løp frem og tilbake, snusle liI jorden 
og begynclte saa pluclselig at grave i 
bakkeskraaningen av alle kræirter. 

"Den lugter visst en rolle eller no
get lignende," tænkte søstet· og saa kald
te hun: 

"Snapt Kom heri" 
i\Ien Snap saa bare op; 'Og logret med 

halen og litt erter gravde han videre. 
Søs·ter blev litt vred, hun husket at 
hendes far hadde sagt at det gik ikke 
an la. t la Snap grave slik, han kunde 
gjerne gjøre fortræcl. Og sna kraclset 
hau en in;ængde løs. tør jord og grns 
nedover sig selv, saa han blev næsten 
begt-avet i det. 

Søster b.Jev ræd for at Snap sk'ulde 
forsvincle under gn1shaugen, saa hun 

"God hund I" 
saa Snap 
bjeffet av 
girede og 

sprang 
ru mit og 

S . storr kalbøl-
østar vasker sm nye ler" 

dukkes tøi. ,;uvad har 
du der, sø

ster," lød.·. i def samnne . Karls slemme. 
Han var bl.ib lei over at ban var løpt rra 
sin søs te1·, og nu var han vendt 1olll1 
igjen. 

"Aa. se. Karll" ulb1'.øt søster henrykt. 
"nwn gel ikke er kjøbmand Jensens 
penges·k1'in ?" 

Karl løftet det op - det var tw1gt 
og klirret inde i, naar de ryslet paa 
det. 

"Se barn!" ulbrøt søster ·og pekte 
paa nogen smaa bokstaver, som var ridset 
ind paa bunden: C. F. Jensen, slod der 
ganske tycle!lg. 

Det er ikke frit for at barna var 
stolte da de kom slæpencle med pen11e
skrinet og leverle det til kj øbmancl Jen·-

I-A~~~se~;es lø~~~~k!~?iæs!111~1~ !~~~~~!."!~n~~ 
deren av den paa denne dag _ved hver opgave først uttagne. ri~tige løsning, 
tilsendes 5 kroner som lommepenger. de to følgende faar 2 Kroner hver. 
Alle læsere kan delta. Hver løsning skrives paa sit særskilte papir. men 

flere løsninger kat1 tndlægges i sam::1 e konvolut. I 
li 
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Hvad er det for et dyr som e r påa besøk hos Anne-Lise og Kamma?. 

Anne-Lise og Kamma bodde i nær
heten av zoologisk have, og tidlig en 
morgen da de kom ut paa altanen stod 
der utenfo·r en vældig - , ja, hvad det 
var for et dyr sollil s tod der, det maa 
lre~ereu selv finde ut. Man behover ikke 
at gjætle bort i det blaa. Tallene paa 

billedet og en blyant kan hjælpe en til 
at ftnde svaret. Prøv saa at flnde ut 
hvad "det var ror et dyr som hadde tat 
ut,gangsbillet fra zoologisk have for at 
avlægge en liten mJorgenvisit hos Anne
Lise og Kamma! 

Om lom~1epenger se ovenfor. 
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Lommepenge-opgave nr. 126. 

~ ~~~ 
Logogrif. 
2. 5. 4. 8. . 

Det i længst heurlllldne tider 
tonet med en liflig klang 
naar man rørte mine strenger 
og man dertil vakkert sang. 

3. 9. 12. 
Jeg til toner og kan regnes 
skjønt en ulyd jeg dog er. 
Vistnok kan blanclt folk jeg høres 
men blamlt dyrene især. 

s. e. 5. 7. 
Denne egenskap bør fineles 
hos de unge piker smaa, 
skjønt det kjedelig miaa være 
8. 2. 5. 7. og rødmende at 6taa. 

. 9. 5. 8. 
Kan dn her i disse runer 
tinde navnet paa en n11and, 
- offieer av Norges bedsle ~, 
som gav sit liv for Danmarks land? 

2. 8. 4. - 3. 5. 7. 6. 8. 
Har man først av 2. 8. 4. sig Jaget 
det hvorav man 3. 5. 7. 13. 8. skal, 
kan man derav sloHer reise, 
bygnniger i tusental. 

3. 1. 2. 6. 8. 9. 5. 7. 
N:iar i havets salte vande 
du fol"fnske vil din krop, 
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sen. Det var virkelig hans pengeskrin 
Soster file clen fineste dukke han hadde 
og alle pengene var der endUL1, ty.vene 
bnclde iJdrn raat tid til at bruke de1w 
Søster fik deri fineste "dukke han hadde 
i bulikken og - Karl fik en billedbok, 
for det var jo ikk'c han~ som hadd e 
rundet ·skatten, men søsler bad om han 
ikke kunde raa boken. 

Men nu sier Karl aldrig ~r at jenter 
ikke duer til noget, for soster vrsle hant 
at hun kunclo finde en begravet skal. 

"Ja. men det vai- jo egentlig Snap 
som fanclt kassen," sa hun da de kom 
hjem og fortalte historien og saa fik 
Snap det største kjolben ele kunde findc, 
og det var 

0

ha11 henrykt for. 

En morsom bokstavlek. 
-o-

Av papir eller kartong kl ipper man 
ut saa mange av a!fabetels bokslavei· 
som mUJig, eller 
man nøier sig 
med at tegne disse 
paa smaa stykker 
papir, et bokstav 
paa hvert slykke. 
Derpaa ber man 
alle de øvrige 
dellagere on] at 
ga::. ut av slura 
et øieblik oq 
mens de er ule, 
gjemmer man hok
sta vene rundt 0111'

kring. under s.tc>!
sæter, vaser, bak 
skilderier, under 
bøker o.s.v. Saa 
katdes de andre 
md ·og opfordres 1nlu til at finde de 
!kjulte bokstaver. Og ..uaar alle bok
staver er flilldet, gjro!cler det at en
hver danner pike. og guttenavn av di) 
hokstaver han selv har funclet. 
Den soinJ kan danne det største aula! 
navn uten at "Janne" bokstaver hos an
dre, faar den utsa tte, lille præm~e. 

tidt av ll.llig du vil dig kjende 
bnaret, hævet, løftet op. 

'3. 5. 8. 4. 
Av <Ys du sikk'ert kjencler mange 
i verden og dit ege·t land. · 
.Vi l~an være snma og sto1•e 
og liver op langs landi og strand . 

. 3. 5. 7, 
Bonden mig paa sine. marker 
drysser ut blandt vaarens sæd 
for naar høstens dagei· kommer 
atler mig at meie ned. 

1. 2. 
Det du getop loiu ha r gjæltet, 
denne markens gyldne frugl , 
ofte til hvad her slaar s.krcYet 
blir i store mængcler brukt. 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 
Og den mnnd som 1. 2. kan lage 
- ja, hvad kaieier m:an ban1 mon ·1 
ganske sikkert nu jeg tænker, 
at clu vet det - well, go on! 

Om lommepenger se ovenfor. 
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Mottagerne av lommepengene for 
opgavene i nr. 40: 

Opgave nr. 115: Bjarne Kicmmet.. 
vad. Nedre Baklandet 76, Trondhjenr, 5 
kr.; Per 111ering~n,_ Voss, 2 k'r. ; Oie Ha. 
gen, Folkesanatonct, Grefsen. 2 kr. 

Opga ve nr. 116: Ingvald Jensen, 
KarlsQl.indegt. 69, Stavanger, 5 kr.; Sol . 
veig Kopperud, Løken st., Høland. 2 kr.; 
Nils Haugland, Kristiania, 2 kr. 

Opgave nr. 117: Olav Svendsen, 
Bøilestad st. pr. Arendal, 5 kr.; Harald 
Kristiansen, Lillehammer, 2 kr.; K!ar·a 
Saastad, Morucl st., Kroclerbanen. 2 kr. 

lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll!U 

Løsningene paa opgavene i dette nuni
mer offentliggjøres sammen med nav. 
nene paa mottagerne av lommepengend 
i biadels nr. 46. - LøsningenCJ paa opga . 
vene i nr. 40 fineles i dette mm~ 

mer side 31. - Besvarelsene paa OP.g:i 
ve!Je i dette nummer m:ia være dr. X 
lhæncl'l inden 31. oktober og b1·evcr 
med l<lsninger adresseres slik: 

Til dr. X (q3), ' 
"Allers Familie-Journal", 

Kristiania, 
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En bord-bokreol. 
Et dekorativt og praktisk løvsagarbeide. (Se side 17.)" 
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Den punkterte linje C er forstykket 
(bunden) i reolen. 
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Den lille bokreol skjæ· 
res ut av 3 mm. tykt 
træ og sættes sammen 
ved hjælp av sterkt Jim. 
Utskjæringen av de to 
endestykker A - A er det 
vanskeligste ved arbei· 
det, mens sammensæt· 
ningen av reol>:!n er me
get enkel. Indsætningen 
av tverstykkene B-C og 
Di endestykkene maa ske 
samtidig. 

Den færdige reol stry
kes over etpar ganger 
med politur. 
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Dukketeater 
med rundhorisont og utbygget pla

stisk tilskuerplads. 

(Se ogsaa nr. 42 samt side 32 i dette nr.) 
(Sluttet.) 

"~· 11111111~ 

I/., l'lfOFIJ.. 
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Fig. 7. For at holde proscenicls kant 
nedentil ret, slaaes paa grundbretlet, ved 
linjen A, fas,t en tynd list L (vinJus
list) og til denne fastgjores da pro
sceniels llllderkant. Paa salll'Jne mante 
[aslgjores de øvrige av !ilskuerpladscns 

stykker til grundbreltet. 

Fig. 8. Scenegulvet tUed de to under
slaalte lister hviler paa firn stumper av 
den brede list son~ allerede omtalt i 
!ig. 4. Endnu er . gulvet løst og kan 
las helt ut ved fornrbeidclscn av lemmens 
mekariik; n1Dn naar alt ei· iorden paa 
teatret, læggt J gulvet_paa placls og skrues 

fao . med elpar skruer. 

Fig. 9. Den utskaarne leiu limes til 
et tyudt slykke træ (cigarkassctræ), som 
pna alle fire sider spriuger ca. 0,5 crn. 
frcru over sel ve lemmen. Paa under-
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siden av lemmens fire hjerner skrues 
i hvei· . hjørne en !ilen osken op i scene
gulve t og fire tilsvarende uskener skrues 
ned i grundbretlet. Trækkes nu sno
rene fra hvert av lemmenSI hjørner gjen
nem tilsvarende oskener i scenegulv . og · 
grundl~ret saaledes at alle fire ender 
av snorene senere knyttes sammen, 
kan man ved at trække eller fire i sno
rene hæve eller s..-enke lemmen. Er 
lemmen roi· let og al odig vil gaa ned 
naar snorene slappes, skrues en osken i 
midten av lemmen, hvori ruslbindes en 
snor, sornJ likeledes maa gaa gjennem 
en øsken paa grumlb rellct, og ti·ækkes 
i denne snor, vil lemmen gaa let ned. 

7'< 

' I ·, 
I 
I 

t 
~ 

I 
I 
I 
I 

Fig. 10. Av andre !ing, soirn skal Jages 
paa scenen er standei:ne lit rundhorisont
bakleppet. To [lale lisler, 1 crnJ. iykke, 
r3 cm. brede og 16 cm. lanf,<c, skjæres 
til og paa forsiden av dem fastlimes en 
smalere og en bredere strimmel av ci
garkassetræ, saaledes a t der fremJrnm
mer en rille paalangs av listene, som pro
filen viser. I hr-~rr0 ender av den tykke 
list slaaes lange tapper, d. v. s. spiker, 
hvoi· hodene knipe~ av med c11 knip_e
tang. Disse tapper slikkes ned i hullene 

, i scenegulvet og op i hullene i over
liggeren og naar endene av bakte~pct 

sæ tlcs ind i rillene, saa har vi rund
horisonten. 

<!:... ' - , a. 

i)~ 
Fig. 11. Hvorledes fortepp_et klæbes paa 
lerret og ellers utslyres, ei· forklart p3a 
legningsarket; her gjælder elet hvor og 
hvorledes det skal op)1ænges. Der ~bl 

brukes en 2 cm. rundsto1' av 33 em.s 
længde. I den ene ende av rundstok
ken skjæres en 1 cm. dyp, firkan tet tap 
(a) s..1aledes at resten av rundstokken 
er 32 cm. lang. Dernæst utskjæres to 
cirkelskiver av pap (b), og i den ene 
av disse skjæres i midten et firkantet 
lrnl, sonr passer noiaglig utenom tappen 
paa rundstokken, hvor den slaaes fast. 
Den anden hele cirkelskive slaaes fast 

paa enden av lappen. 

~I 

Fig. 12. I begge ender av rundstok
ken slaaes nu helst rnnde spiker, eller 
der sk1"ues ind · lynde skruer og disse 
akselapp_er indsælles i oskener, fast-

I 
j· 

" I 
I 

skrudd i baksiden av prosceuiels op
sla.ndere. Det paa lerrelet opklrol>~d~ 
forteppe spikres paa rundstokken og ne
derst paa det iudsælles en liten jern
stang og forteppet er færdig, uaar der 
lilslut anb1·i11gcs en snor i trinsen til 

op- og nedheisning av leppct. 

Fig. 13. Draperiso.fitlen skulde hclsl væ
re til at heise og sænke. I Clctte øie
mcd anbringes den over en lang, ty11d 
jerntraad og naar der ovenpaa kulisse
ovcrliggerne anbringes lo knegter som 
figuren viser, hvor jerntraaden kan læg
gcs ned i hakkene i to hoidcr, er dclle 

01rnaacld 

Skematisk snit av 
tealret. 

H • 

Fig. 14. Gjennernsnit av teatret. 

Tilslut vises her et snit av teatret, 
d. v. s. teatret lænkt skaaret midt iJjen
mm. Vi ser hei· alle de forskjellige 
slykkers plarering baade p_aa Wskuer
pladsen og paa scenen. 

A er hovedprosceniet, som: skiller Lil
skuerplads og scene. 

B er ele to sidevægge1· lll!Cd logene. 
C er skranken me!lem trappen paa 

tilskuerpladsen og orkeslerrummet. 
D er det skraa lak'. 
E lrapP.cendeslykkene. 
E trappeendestykkene. 
F er selve ~rapP.etrinene. 

G er den store forramme, der like
son1 danner iudgangen til tilskuerplad
sen. 

H er de fire opstandere til kulis-
ser og baktepp.e. 

K er lysekronen paa lilskuerp)ad::.en. 
N forteppet. 
.0 draperikulisscr, 

P dekorationskllJisser. 
R dekoralionsbakteppet med den runde 

horisont. 
S ei· lemmen med underligizende mc. 

kanisme. 
T ei· de to trær, som plantes paa de 

t!l rorhj orner. 
Dernæst skal bemerkes at der intet er 

iveien for at der kan indlægges elek
trisk Jys baade paa scene og tilskuer
plads. En elektrisk P.ære anbragt i or
kesterrnmmet og en liten pære bak" lyse. 
kronen eller i hvert hjørne av t:ikct 
bak de runde huller i forrammen , tiOlll 

jo kan dækkes nied rødt silkepap_ir, 
vil være av fortrærrelig virkning. 

~ 



29 

RAAD· 
GIVER 

FOR 

HUS 
00 

·. 

Stræb efter et indre liv. 

r nødens time har altid nationene 
~ludselig vendt sig i ubestemt læng
;;el bort fra det ydre liv, og længselen 
nar ført dem ad nye veie - veie som 
kunde føre til et indre liv. Saaledes 
er det ogsaa gaat nu. De gamle vær
dier svigter, man tar mangen gang 
sin tilflugt til gamle dages kræfter, 
især mystikken, som gjennem okkul
tisme og spiritisme faar sit moderne 
præg. Løsrevet fra den videnskabe
lige forskning fører disse tidsstrøm
ninger desværre ikke til klarhet og 
trøst for den søkende sjæl, men 
tvertimot k11n til endda større forvil
delse. Men den magt som det my
stiske, d. v. s. det uklare, det som 
gir plads for alle slags fantastiske 
forhaabninger, har over menneskene, 
det har ofte vist sig sterkere end det 
cgte og sande, saaledes som religionen 
fremstilles i kristendommen i sin re
neste form. Den religiøse længsel 
gaar hyppig utenom kirken fordi den 
ganske misforstaar formene og for-

.veksler den med aanden. • 
Men allikevel ser man overalt at 

folk stræber efter et indre liv. Heri 
forandrer storbyens vilde tummel in
genting - de mange som tar del i 
det vilde liv er kun faa i sammenlig
ning med de mange, hvis sjæl stræber 
efter et indre liv og i længsel be
trær nye veie. At mange av disse 
veie fører paa vildspor, det vet de 
ikke, og de søker forglemmelse i mørk 
mystik. Saa dukker ogsaa astrolo
gien op, og ubestemte spaadomme fyl
der sjælene med hemmelighetsfuld gy
sen. 

Sjælens længsel og søken er hellig. 
Menneskets guddommelige oprindelse 
aabenbarer sig stadig i denne søken 
og længsel, og der er noget gripende 
derved. Men kræves der virkelig my
stik for at naa ind til det indre liv? 
Enhver som i den blomstrende vaar 
lar naturens evig nye skapelsesunder 
virke paa sig, det under som Gud 
hvert aar fuldbyrder med samme god
het og almagt, han føler hvorledes 
ny kraft drar ind i hans sjæl. En
hver som med rent sind og klare tan
ker gir sig hen i dette herlige under, 
han trænger ikke til mystik, hverken 
til indisk eller kinesisk visdom, eller 
spiritism~, astrologi eller løgnagtige 

Fra "Allers Familie.Journal"s bro
deriavdeling bestiller undertegnede 
hermed materiale til haandarbeide 

nr. 43. 

Pris ___ kr. ___ øre. 

----------------

For beløp under kr. 3:00 bedes be
talingen indsendt i frimerker sam
men med bestillingen. - Beta
lingen med tillæg av porto tas P.r. 

postopkrav. 
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sandsigere, som nu tildags brandskat
ter de godtroende baade paa landet 
og i byene. 

Gud og naturen lærer os den san
de, rene religion, der er ren og dyp 
som en brønd. Og kristendommen er 
og blir en sundhetsbrønd. Kun den 
sande religion, som ikke stivner i ydre 
former, men lever og virker dypt i 
hjertet, opfordrer til arbeidsomhet og 
taalmodighet, til kjærlighet og godhet, 
sporer alle kræfter frem til høiere ut
vikling, kun denne religion kan føre 
til et indre, sandt liv. Alt andet er 
blændverk. Kristendommens høihet og 
helligdom kan ikke tilintetgjøres ved 

mystiske nyskapelser, den staar fast 
som en klippe i havet. 

Længselen efter et indre liv er saa 
sterkt i vort folk, at det sikkert 
finder den rette vei, som fra al nød 
fører sjælen mot det ·høie, fra mate
rialisme til idealisme, fra usund 
luksus til _,et enkelt, sundt liv, fra 
uklar mystik til den sande, indre re
ligion, og da kommer maalet for det 
indre liv ogsaa nærmere. -

Sild er godt! 

St ekt sild med brunet løk'. 

Store pene sild renses, hodet og hala 
skjæres av, de tørkes i et rent klæde 
og med en skarp kniv skj æres tre skraa
snit paa hver side av silden, hvorefter 
de vendes i mel saa de er helt dækket 
derav. Baade hvetemel og grovere mel 
kan brukes hertil 

I en meget varm pande brnnes litt 
margarin, sildene lægges heri side ved 
siac, brnnes ekstra godt og bestroes 
mecl salt. Naar de er pent brune og 
haarde paa begge sider læggcs de paa 
et val"J11Jt fat. Finskaaren løk brnnes 
i panden til den er ganske sprø, læg
ges over silden, som ·spises med brunet 
smor Lil. Den brunede lok gjør rellen 
friskere i smak og er en liten avveks
ling fra altlllindelig stekt sild. 

Den sild soml kjøpes skal fo r at være 
frisk være stiv og glinsende. Er den bløt 
og slap og rod i øinene, er det ikke 
førsteklasses sild og den bør da helst 
undgaaes. 

Al 1 f "1" j 1 k Skriv navn og adresse paa ers amt te- ourna S SV urv. nedenstaaende blanketog send 
den tillikemed 15 øre i frim. til "Allers fam.-Journal" Storgt. 49, Kristiania1 og De vil pr. post 

portofri t motta nedenstaaende snitmønster utklippet i silkepapir, rærdig til bruk. 
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Kaape og lue til barn paa 3- 5 aar. 

Denne fikse kaape er mJeget let at sy. Den bestaar 
av et litet livslykke i ki1111011ofacon og et rynket skj ørt. 
Loen syes med kulørt hroderi paa den ombrettede 
kant. Der gaar med 1 m . stof av 140 cm.s bredde. 
l\Iønstrct bestaar somJ bilt viser av 7 deler: 

Fig. 1. Livslykke og ærmer.-
2. Skjørtet. 
3. I<rave. 
4. Ærmelinning. 
5. Ærmeopslag. 
6. Den bakerste del av luen. 

" 7. Den forreste del av luen. 
Yed lilklipningen lægges Ill'ønstret langs

efter stoffet. l\Iidlen av livslykket, kraven 
og skj ør lel langs stoffets bret. 
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P a n e r t e, s t e k t e s i I d. 

Benene tas ut av den rensede sild, 
hvilket sker ved at man efler at hale
benet er skaaret over, k!eIJ11mer ryg ug 
buk sammen og trækker rygbenel [or
siglig ut; nogen smaasnit gjøres paa 
sidene. Silden meles, vendes i egg og 
kavring, slrøcs med salt og stekes i smult 
eller margarin. Pyntes med citronski
\'e1· og serveres mJetl. brunet smør Lil 

F r o k o s t.s ild i g e 1 e. 
Naar silden er renset og benene truk

ket ut paa den ovenfor beskrevne maule, 
fh-ekkes de langs buken, tørkes lel og be
slroes paa clen indvendige side med litt 
salt, finhakket løk og pepper. Rulles 
dereller sall1i111en som smaa pølser og 
1æ.gges side ved side i en liten gry te 
eller kasserolle, hvor de kan ligge tæl 
op lil hverandre, Er gryten ror slor, 
risikerer man at de aapner sig onder 
kokningen. 21;2 decililer vand · heldC's 
oy·er dem, litt eddik og et laurbærblad 
kokes med. Naar- vandet koker op, er 
de i reglen møre og hogges da op i en 
!ilen form eller glasskaal. 3 plater gela
tin, som først er vridd op i koldt vand, 
opiøses i den varme kraf~ der saaviclt 
koker op med gelalinen. Kraften siles 
og heldes over silden. 

Delte er en mJeget delikat og appelit
vækkcnde liten frokostrct. Lægges ele 
kokte sild i en ranarorm, maa den pe
neste side av de sammenrullede sild læ;;
gcs mo't randens b un d, da denne j () 
naar for1111en senere vendes kommer li! 
at ligge øverst. Det samme maa man 
huske paa naar silden anrettes i en 
glasskaal; da skal den mindst pene side 
læ.gges ned. 

J. Th. 

V ær forsigtig under opvasken. 

Paa grund av de nuværende høie pri
ser paa porcelæn og alt kjøkkentøi vil 
Jeg gjøre husmodrene opmerksom pua 
en feil der begaas ved opvask av kaffe
koppe1· sollll saa let blir hankeløse. Næ ... 
slen alle husassistenter pleier at fylde op
vaskbaljen med porselæn og lar saa 
det ene stykke op erter det andet ·og 
vasker av det. Herved sættes vandet 
i sterk bevæ.gelse og alle koppene rasler 
mtot hverandre. Hvis nu en hank stoler 
ruo l en skaal, brækker den let av, og det 
maa derfor tilraades at ta hver kop 
enkelUwis ned i baljen og saa vaske 
den. Siden jeg har opgit at holde pike 
og selv besørger min opvask efter denne 
regel, har jeg nresten ingen grnnd til at 
klage over itnsJaat porselæn_ 

Pndsemiddel. 
E'I godt llliiddel til at pudse kobher 

og messing: Litt kjernem-e.Ui'., en haand
fuld salt og litt fortyndet, kokende eddik, 
b\-ori nmn dypper de gjenstande ~om 
skal pudses. De sk'ures derefter slrn ks 
med sand, dyppes endda en gang i rien 
hele blanding og gnis tørre paa et 
uldklæ. Sakene ser da ut sollll nye. 

At vaske tøi. 

Da saapen nu er saa dyr, henvises hrr 
til en gammel, billig fremgangsmaa le: 
Del vand, som skal brukes til· at vaske 
i. tilsættes før bruken litt hvit pipeier. 
Moo dette vand vaskes som sedvanliq, 
dog med mindre forbruk av saape. Man 
sparer m.indst 25 pel. paa saapen, oq 
mindst halvdelen av sin tid og sine 
knerter . Tøiet blir saa hvitt som; om 
det var bleket i solen. 

Klart petroleumslys. 

Man kan forsterke lyset fra petroleums
lamper betydelig, naar man opløser !ilt 
kjøkkensalt i petrolenmen. ·Veken bør 
før bruken bløtes op i litt eddik, tør
kes, og da først sælles i lampen. 

Bestillingsseddel paa 
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KODAK TANK 
FREM KALD ER 

Med KODAK TANK FREMKALDER 
ko.n De fremkalde Deres Film bedre, 
sikrere og bekvemmere end po..a no
gen anden M:i:ite. Fremk:tldningen 
foreg:1ar i 

fuldt Dagslys 
derfor intet Mørkerum, ingen Lampe, 
ingen Skaaler - færdig til Bruk naar
somhelst og hvorsomhelst. 5 forskjel 
lige Modeller, passende for alle KO
DAKS.og BROWN I ES. Utførlig norsk 
Bruksanvisning med hvert App:irnt . 

En este direkte Importør i 
Norge av KODAK-Fabrikata: 

J. L. NERLIEN ~ 
Kristiania. N. Slotsgate 13 

0 

MUSIK Prislis!e mot 30 
• øre 1 porto. 

Musikinstrumenter, strenge 
og tilbehør bedst og billigst. 
Violiner, guitarer, messing
instrm., sextetnoder, tale· 
apparater og plater, ital. 

trækspil m. m. 

A. TH. NILSSONS 
MUSll(HANDEL, 

NORRKOPING t. 

ANTl-EXEMA 
M. ZADIG's 

HVITE TJÆRE SÆPE 
mot 

fregner, flekker, finner 
og 

urenheter i huden. 

GIR REN HUD. 

Ta kun den originale med 
navnet ZADIG. 

Se herT 
25 stk. forskjellige pene ju' ekort 

for kr. 1,65 + poi·to. 
L. A.. Lindaas, A.uresundet. 
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lt Reumatisme 
og 

Nerve .... sykdomme. 

Husmødre 
forlang 

Bruk HUDSON'S 
SÆPEPULVER 

MARINE PUDSEKREM 
Til vaskning av Stentøi og Glas. 

Til gjengivelse og 
bevarelse av helsen 
paa naturlig vis, har 
galvanisk elektr.icitet, 
saaledes som >Ajax<· 
batteriet frembringer 
den, vist sig at være 
enestaaende. Principi
elt bekjendtgjør vi ikke 
vore kunders uttalel
ser, som i mængdevis 
strømmer ind til os, 
men for deres skyld, 
som endnu er ubeslut
somme, vil vi dog an
føre et par: 

A/S Brødrene Lever, Kristiania. 

Oska.r Olsson i Vranarp, skriver: 
>Batteriet har været til min fulde 
tilfredshet. jeg har anvendt det 
mot nervesvaghet og er nu fri for 
sykdommen.• 

Helene Persson, Tvarlandsmø!le, 
Sørflarke, skriver : •J. Ø. bestilte 
for flere aar siden et batteri til 
mig, paa grund av at jeg var lam 
og ikke kunde skrive. Takket være 
batteriet gjenvandt jeg helsen og 
kræfterne og anbefaler det gjerne.• 

Lignende og endnu bedre resul
tater bragte >Ajax• i tusindvis i 
aarenes løp. Det fylder hele lege
met med ny livskraft. Bæres kun 
en time pr. døgn og fuldstændigt 
diskret. Ingen ladning av batteriet 
behøves. Giv os Deres adresse 
i dag pr. post og vi sender Dem 
omgaaende gratis og franko vor 
utførlige brochure. Utsæt ikke at 
gjøre dette, thi De forpligter Dem 
ingenlunde ved at forlange brochu
ren tilsendt. 

Svenska Elektriska lnstitutet, 
Avd. 45, jakobsbergcgatan 33, 

STOCKHOLM. 

tættet sine vinduer og døre med 

STOQMVOl{S, 
k:r. 2,50 pr. pakke, 

saa sitter det. 
Vinduerne kan aapnes og lukkes 

som før. 
Faas hos isenkræmmere og farve

handlere eller ved direkte henven
delse til 

Sverre Gulbransen, 
Kristiania. 

l{:roner 
ugentlig 200 

kan tjenes af dygtige Rejseagenter. Opl. 
gratis. A. S Pro pa g-a 11 da, Frederiksstad. 

Averter i "Allers Familie-Jou r nal". 

er et 
fortrinlig 

Centralbanken for Norge 
Kapital og fonds kr. 69,000,000,00. 

(ndskud mottas paa sparebankvilkaar, 6 maaneders opsigelse 
og "Hjemmebanken" til høieste rente. 

Hovedkontoret er: Toldbodgaten 20. 
Filialer: Bro gt. 11, Dratnm.ensv. 42 og Sofienberggt. 6" 

lljennnebanl~ens bøsser utlaanes gratis mot 10 kr. i indskud. 

8S N 

Kjernesæpe 
~en, billigtil alslags vask. 

r ' 
~

-Tablet-

vi~!! n l~ur-
1 tigt og sik

kert mot 

Reumatisme li Hovedpine 
Gikt lschias 
Nervesmerter Influensa 

Ingen skadelige bivirkniHger. Sterkt 
urinsyreløsende gaar Togal til on
~ ets rot. Dets .smertestillende virk
ning merkes straks, selv søvnløshet 

• bekjempes. med Toga!. faas paa 
~oteket til kr. 2,60 !or 42 tobl ette~ 

suse &:"™*Wi 

Barberknive 
labrlkeres og sælgea fra Berg't1 Bolag, 
Eskilstuna. Skriv cft. !(atal. OI! Prisliste. 

~ veå aln:i. Svaghe·d, 
Nervøs i tet, Overanstreng
else oa Søvnlø:.hed ~ 

A. e. PHARMACtA,srocKHoLM 
~•nlrollont: PROFE5SOI\ A. \i'tsf[RJlERG. 

1r·i'"";"""m:,e·t' e"r""" ·n·yi' ""11"~·a·r~ · ."""" ."" ·· "." "."" """."""."."." """".""" """." .. "1 

~I Da 'mit haar til min sorg, for tre aar siden, paa grund av skjeldannclse i hovedbunden, beavnrlh~ 
æ at falde av, prøve<:ie jeg --
--------------
-· -.... -t 
---

I 

. Håmoes 

et for mig 

Haar-Kultur . 
nu efter 3 aars an

K. 

en 

Det er~ 
aldrig for tidlig!, aldrig for sent, 
Hamoes er som de vises sten, 
fremkalder haar, hurtig! og let -
det bliver smukt, glansfuldt og tæl. 

engelske presse 
beskjeftiger sig i stigende grad med vor ~aar-kultur, og dets utmerk ede resultater. 
Saaledes skriver bl. a. tidsskriftet >Pictures• i sit nummer for 9. oktober: 

-~ ------
= --
i , Skanhet er aldrig fuldslænd(!l uten et meget smukt haar, likesom grimhet aldrig er 

komplet med et smukt haar. Saken er den, at kvinden, som ansker at være smuk, eller 
manden, som vil være indtagende, mangler naget til opjyldelsen av sil onske, naar det smukke 

'"' 1 haar mangler. At der er mange tusinder av. vore lesere. som anerkender dette, ses paa det anta! _ 
anbejalingsbreve, som Hamoes Limited mottar hver uke. Htimoes Limited er naturligvis firmaet, der I; ~ 
staar bag ved Htimoes lzaar-kultur systemet, og resultaterne av den vidunderl(!le haarfofe >es paa de = 

... - . · hundreder aj kvinder og mænd. som kan gjøre fordring paa skjonhet og indtagetlzet som / alge av regel- ;;; 
§ H •• Ltd. L d mæssig brwk av denne vidunderlige Jzaar-kultur. • ~ 
iæ a:m..oes = on on, Indehaveren av det verdenskendte firma : The Atlas Safety Petrol . Fille.r Ilt Co., Cap. A. C. French -
;;; f N A/ ff•• G ld f Brewster, New Bond Street, London, skriver til os: 
~ Or- orge: S amOeS enera epO • .Det glæder mig a:t kunne erklere, at den flaske av Deres patent haar-jate (kultur}, som De har sendt ;; 
~ Havegaten 31 Krt"stiant'a " Telef . 33270 underteg.nede, har haft de~ rr:,est enestaaende virkn;ng, fuldstændig standset haaravfald og bragt haar- ~ = , " • . • bunden z den bedste condzt1on. ,., 

~11111111 1 1 1 111 1 1 1 111 1 1 1 1 1 11111 1 1 1 1 1 111 1 1 1 1 1 111 1 1 1 1 1 1 1m 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 111 1 1 1 1 1 1 1 111 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 11111111 1 1 1 11111 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 11111 : 111111111 1 11111 1 1 1 1 1 11111 1 1 1 111 1 1 1 1 1 1 1 111 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 111 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 11 1 1 11111 1 1111111 1 1111111 1 1 1 m1111111111 1 1111111 1 1 1 111~ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 11~ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1m1 1 1 1111 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 111 1 111 1 1 1111 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 11 111 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 111v1111~11 11 1 1 1 1 1 1 1 1 111 1 1 11 1 u1 11 1 1 1 111 1 1 1~ 
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Det sprungne vandrør._ 
r---rr---~..--~----..--------. -

1. Det hæmlle forleden at vandroret 
nede i bryggerhuset hos grosserer Dick 
fik en li ten læk. Det var Sline stue
pike som opdaget det og hun tænkle 
meget fornuftig : "Det er hcdst at faa 
skaden ulbedret snarest mulig." 

~ 

4 . Vet var hans tro at da skulcle 
hullet bli stoppet og vandet llolde op 
al rende. i\len at han blev sorgelig 
skuffet fortæller billedet tydeligere end 
ord. Hullet blev slorre o:;: vanclulslrøm
ningcn rikeligere. 

-
7. Det gik dog allikevel saa lang-

somt at ela smeden ankom til gros
serer Dicks hus, stod hele bryggerhuset 
under vaad og cnclda holdt vandet paa 
al strømme ut, lrods Dicks tætningsror
sok. "Jeg ruaa hente mit verk tø i !" 
sn smeden. 

,, , .. ~//~ 
, _~,· ~~~ ~. ~ "'~:; ·'·.··.~· 
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f;t· ~~-)./~ ' ......... ~ 
=-~',cW_,~ 

T .~ ~ ~ -
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10. Og saa gik han - stadig sin
dig og rolig. Det var jo ikke noget 
a t skynde sig for, mente han. Grosse
reren stod jo og holdt for hullet! Og 
imens strømmet ,·a1Hlet - strømmet og 
strømmet ustanselig. 

2. Derfor skyndte hun si~ ind og 
hentet grosserer Dick, ror at ' han per
sonlig kunde overbevise sig om ska
<l<'ns omfang. Grossereren saa snart at 
det bare dreiet sig om et ubelyclclig 
hul og beslutlet selv at sloppe tlct. 

5. Den blev saa rikelig at den like
trem feiet grosserer Dick ned av slo
len. Men han kont hurtig paa bene
ne igjen og op paa stolen og fik sat 
en finger for hullet, mens han bad 
Stine omi at hente smeden. 

~- ._c~4 
S. Og saa gik han - sindig og 

rolig. Imens sloet grosserer Dick og 
prøvde det umu lige: at stoppe fo r vandet 
med hændene. Han prøvde med tom
melfingeren og med hele haandl"laten -
like lilet hjalp det. Og rnnciet steg. 

:J. ,,Der er folk." sa han til Stine 
sluepike, "som al lid sender bud til 
haanclverkere bare de skal ha slaat i 
en spiker. Man skal være praktisk\" 
Og saa banket grossereren en spiker 
incl i hullet i vancirorrt. 

~ 

6. Stine utrorle sit hverv punktlig 
og lop, som hun aldrig hadde løpt 
for. i\len smeden var en mand som 
ikke likte hastverk, og Stine maalte slæpe 
ham avsted, ut av døren og necloYer 
gnlcn. 

~J~ ~-: ·3' 

I~? ~ 
~c.C)J ~c '--~ :. 
----~ ~~.,,= 
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- - -
Il. Det gik lil sidst den arme Oick 

til midt paa livet og han var fortvi
lelsen nær. l\Ien saa arriverte heldig
vis ogsaa smed ert med sit verkløi. .,Hm!" 
sa smeden. .,Jeg maa nok gaa hjem 
erler langen min!'' 

~ 
--- ~ 

11. Længe holdt han ut paa sin post, den stakkars grosserer Dick. l\Ien lil
sidst. da vandet var steget næsten til taket, maatte han gi op, ~ han maatte 
slippe med haanden fra røret og gjennem et takvindu redde sig op paa vil
i:iens lak. Da han kom derop, saa han at baade haven og hele om;egnen 
var blit forvandlet til en sjø av det utstrømmende vand og i det fjerne skim
let han sn1eden - denne gang i robaaL Tre limer erter var vandrøret 
reparert! 
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Drn fi-emmede dame: 
"Deres lille pike har 
virkelig slike nyde
lige manerer I" 

Vaskekonen : ".Ta. 
frue, men jeg har og
saa al!icl lært hende at 
hun ikke maa se 
ned paa demi som 
s!aar over hende!" 

~· ~T 
~ 

Kunden (lit galc
sælgcren): "Det er u
J orskammet, se denne 
\":l[nøt, som jeg kjop
le hos Demi . . . fuld 
stændig hul • . . e.Hl
skjønt der slaar pac1 
Deres skilt: Gar a 11-

t ert fuld!" 
Gatesælgeren: ."Jam~n. 

del er jo mi;.!. jrg 
n1cner !" 

~-' Forra tleren (stoll, : 
"Fru H.amdal var mc.. 
gl:L nysgjerrig ener at 
erfare mit forfaller-

"Jeg har forsla'1l 
del saaledes al De
res sidste novelle er c,1 
slags selvbiografi 1·• 

.,Ja. ganske riglig ! 
Den indeholder brrcl
nin!.!en 0111 lo av n1ine 
\h·"· 

l\fodeme gjestfrihet. 
.,T'arvell Og ll\"i, 

Deres vei skulde fald~ 
rorbi vor nye leiligh<·t, 
maa De endelig se ind I" 

)1I ed fornøiel sel 
Nnar tænker De at 
liv\ te?" 

· "Ak. før om et aars 
ti<l kan der ikke være 
lale om at huset hli r 
færdig !" 

N<·gcren (ti l m1ss.u . 
næren): .,Vet De hval! 
jeg fures:aar? Vi byl. 
ter I Jeg tror paa De
res religion og De 
tror paa m in religion 1•• 

Kapteinen (præsenle
r er en ven for sin 
tante): "Det er min ven 
Baker; han bor paa 
de kanariske øer I" 

Tanten (elskværdig): 
"Nei - tænkl Det var 
da morsomt! Da syn
g er De vel, kan jeg 
lænkeJ'! 

~ 



Nr. 43 

(Forts. fra side 2e.) 
Den haandfasle Rabin Lok ham i kraven, trak 

ham ut og gjcnnemprylle llam, men han forvreJ 
f-it hØire haandled ved deL og sov lilet den efle1·
f•~ lgencle nat. 

Næsle morg·en slillet. Leven med et litt skrarn
meL ansigl, men der vai· et undskyldencle blik i 
hans Øine. 

"Jeg var ikke tilregnelig," sa han saa ove1· 
legent han kunde, "og jeg husker knapt hvad 
j<'g sa; men har jeg fommrmet i:Jig, Rabin, sn 
ber jeg dig om fol'iadelse." 

Rol.Jin nikket. 
"Tak, det ur g;od.t - alt er t.ilgit," svarte han. 

"Men si mig bare en ting, Leven, har du fundd 
el brev fra Mrs. O'Hara og har du læst det?" 

"NPi. vist ikke," svarte Leven med unalurlig 
hØi slemme; "men jeg skal si dig, eler slak et 
brev op av jakkelommen din den dag og saa fik 
jeg tilfældigvis se den sæLningen - jeg kumle 
likefrem ikke undgaa det." 

"Hvorledes visste du at det var et brev fra 
Mrs. O'Hara ?" 

Leven saa en chanse - chanse sendt fra him
len, til at opnaa en ting. 

"Aa, jeg skal si clig, jeg har i sin lid selv faat 
ikke saa faa brever fra hende," svarte han skjØ -
tlesløst ulen al se paa Rabin. 

Denne svarle ikke. I laushet sadlet de op og 
r ed langsoml Yid cre. 

Der var flere som hilsle paa R.obin og ro]Jle 
farvel til ham, men ikke en sjæl ænset Leven 
OOl' en dØdelig harn1e voksle efLerhanden frem i 
hans sj æl. Han var blit prylt i disse mennesket'S 
raasyn og de hadde tat parli for den som· hadde 
p1·ylt ham. • 

Han skottet bort paa Rabin og blev enclnu mor 
rasende ved at se hans i·o og lænke pna hans 
styrke og selvsikkerhet. 

De nærmet sig nu en sLeil skraaning s.om det 
vilde bli farlig for hcslcnc al gaa nedover. 

Rabin sa : "Jeg tror jeg kommer Li! at sti;p 
av her. Jeg· kan ikke bruke den ene haand 03 
jrg kan ikke sLyrc Gaclfly - den er saa uregjer
lig og vilcl. 

Leven holdt sig !ilt tilbake; en pluclselig rød
me skjøt op i hans ansigt og idet Robin vildc 
~lige av hesten, Iøfl et han sin tunge ridepisk '>g 
pv Gadfly et slag over kryclsct. R.obin utstØltJ 
et hØit rop. 

Leven saa hvorleclrs Gaclfly la Ørene tilbake, 
hvoreILer den gjord.e et sprang fremover, taple 
fotfæsLct og sammen med sin rylf er rullet n.::d 
over s)zraaningen i en sky av s' '·"v og grus. 

Han sLcg av sin hest og fff1· 1 ,, Jen nedover. Den 
slriLLeL imot og skalv ved l1Vert skric!L Gadfly 
hadde brnkkct nakken og Jaa stendød dernede. 
H.obin Jaa med aapne Øinc, men ulen bevisst
het, saavidt han kunde se. 

Allikevel betænkte han sig litt. Blodet var ve
get fra hans ansigl, som var hcH askegraat og 
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svecle prelet frem paa hans pande. 
Tilsidst knæ!Le han ned og følte efter Rabins 

pung; han fandt den, tok den og reisle sig igjen, 
men han hadde nær utslØLt cL skrik, da Robin, 
med en slemme· helt ukjcndelig av raseri, sa U 
ham: 

"Du Judas - du skjændige - " 
Leven venLet ikke længer ; med et sprang satte 

han sig i sadlen og sprængle avsLcd, idet tan
ke;.' som var like fo1'vildedc som hans kurs, f !L' 

gjennem hans forstyrrede sjnd. Rabin vilde ikk·J 
bli fond et - han vilde dØ -- og han, Leven, vil
de saa reise til England - eierfra vilde han rei~c 
til Sydamerika - eller kanske el andel sted -
nu var han jo rik - rik. 

Da han forsvandt i den næsLe dal kom Mrs. 
O'Hara frem tilvenslre for klØl'Lcn. Hun hadde 
gjort alvor av hva<.l hun skrev, at. dra til W;i 
bury, ledsaget av en rideknegt med en haand
hest. Hun hadde (endelig!) læst "naget" i Rt'
bins sidste brev som kunde undskylde dette va:J 
gcstykke fra hendes side. 

Men ved minen hadde hun faat vite at Ra
bin og Leven var drat derfra om morgenen, og 
da hun hadde haandhesten i reserve var hun 
straks vendt om for at in.clhentc dem. Rideknc""
ten var derefter clrat med de andro hester over 
til Kingston, hvor han skulde vente paa dem. 

Nedenfor sig saa hun Rabin ligge under den 
dØde hest, men hun hverken skrek op eller be
svimte. Hun steg meget forsiglig av hesten oc: 
førte den nedover den steile, ujevne skraaninis. 
Da hun nærmet sig R.obin løftet han hodeL. Blo
det strømmet ut fra hans nakke og hun kunde 
se at hans ene arm maatte være brukket og at 
det ene ben Jaa bØiet indunder ham, som om 
det var forvridd . 

Han stirret paa hende som om han saa et mi
rakel - som om det bare kunde være el drøm
mesyn. - Hun sa til ham: 

"Rabin, det er mig - jeg har fulgt efLer dig. 
Men hvad er der skodd?" 

Han gav et gisp og der· kom mer forsLaaelse i 
hans blik. Han nævntc hendes navn og lrnn 
knro!Lc ned ved siden av ham. 

"Si mig, min elskede - " 
Han grep hendes hændcr og holclt saa fai>t 

paa dem at det næsten gjorde ondt. 
"Alt skal nu bli godt, min elskede. Jeg er her 

jo - og jeg elsker dig!" sa den stakka1·s Cecilie. 
."Ja," fr emsLammet Robin - "jeg vet deL -

all vil nu bli godt; men hør nu min elskede Ce
cilie, Leven er flyglet bort med mine penger. 
Han slag stakkars Gadfly saa den blev vild 03 · 
styrtet. Jeg hadde forstuvet mit hyiire haandlerl, 
saa jeg kunde ikke styre den. HØr nu - kjæe
lighctcn er alt for os, men den maa allikcv~l 
vente. Du er en kjæk kvinde som ikke er rm'.i 
for at ta et tak med i virkeligheten, det har jeg 
tydelig set, Cecilie. Rid efter den djævcl og hent 
ham tilbake til mig." 

3! 

Hun reiste sig og saa ned paa ham. 
"Jeg kan ikke forlate dig saalcdcs," sa hun. 
"Jo, du skal ikke bry dig om mig, men bare 

gjøre som jeg sier." 
Hun bØiet sig nec! og kysset ham. 
"Og det var mig som engang sa at du iklrn 

kunde ta en beslutning! Robin, jeg skal skat"~·c 
dig dine penger tilbake!" 

De kysset hverandre cndnu en gang, saa sl0g 
Cecilie tilhest og reel avslcd . Robin laa og lyLlet 
li! hovslagene som IØc.l svakere og svakere. 

Han kom til bevissthet igjen inde i en frem 
med hytte og Cecilie stod ved hans leie og smille 
lil ham. 

"Et veddericlt paa firti kilometer, min elskQ
de," sa hun, "men jeg vandt!" 

Hun henlet en Iaast haanclkuffert og kom lil
bake til sengen med den. 

"Jeg tok alt hvad vor ven Leven hadde; jeg 
visste ikke hvad der var hans. Han holdt paa 
at graate, Rabin." 

"Tok du virkelig det hele, min elskede?" 
"Ja, for at straffe ham!" 
"Det s·kal nok j c g gjøre naar jeg er blit lap

pet samen igjen, men la os nu sende ham hans 
andel tilbake." 

Han mølte Cecilies fornndrede blik. 
"Du skal ikke bli forbauset over min bcslut

somhet, min elskede. Jeg forsikrer dig, den 0r 
i traad med min overbevisning om hvad der er 
elet rette." 

".Jeg tror dig, min elskede," hvisket Cecilie 
næsLen ydmygl. 

LØsnhi'ger pa.a opgavene i Dr, X's avdeling 
i nr. 40: 

115. Walters bidrag til skogturen : Denne opg;1ve1 
regnes lellesl ved hj æ lp av ligning. Hver av de sd;s 
deltagere b<'tal le først 14 kroner. Del gir S 1 kroner 
ialt. Hertil kommer saa \Yallers bidrag. Dctln bes lo:.l 
av li kroner plus det som enhver skuldc ha bcl:1lt, 
hvis hele summen var blit delt likelig mellom <lem 
a lle syv. Dette sitlsle belop, gje1rnemsnilsbidragd, kal<les 
G. Man kan da opslille folgentle lig11ing: (Sl + G + G) : 
7 = 7 G. Og l1 erav J'indes G at være = 1.3. Allsaa 
er gjcnn<'msnilsbidragel 13 krone1·. Og da Walter h~ 
!alle li kroner mer end delte, gav h a n ialt 21 
k r on e r l i l s k o !! l u r e n. 

116- Jack drage-dræper : Der er to prinscs~cr skju 't 
paa billeclcl. Den ene befinder sig i lræet yllerst lil 
lrnire, den anden ~r gjen~t ved Jacks hoire kn:u. ~ran 
ser dem . hegge Lydelig naar billedet dreies me<l owr
ka.' nten ned. 

117. Logogrif : Tan~, nat, granat. tog. rotang. tung. 
Turau, ro, natur - Orang:utaug. 
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En vitenskapens triumf 
Tusinder av taknemlige ~· 

damer og herrer. 
Dr. Lefrangs a tmosfæriske hudbehandlings-

appa ra t utsuger alle urenheter i huden, animerer tHf 
de slappede hudceller til fornyet arbeide, spænder . ." 
slappe muskler, utfylder hulheter i ansikt og krop. ' 
Utvikler brystet, borttager fregner og hudorme paa 
et par dage, gjør huden jevn og frisk. Pris fuldstændig komplet med 
bruksanvisning kr. 6.50. 

Den ratenterede amerikanske næseformer forandrer alle grimme 
næser ti den ønskede fo rm. Smertefri behandling. Pris mode! 21 kr. 12 ,00 , 
enkeltformet kr. 6 .50. 

i1're ts form rettes med prof. Hektors øreapparater. Tykke utstaaende 
ører faar efter nogle dages anvendelse 'en pen form. Pris kr . 5.50. 

Generende haarvekst fjernes smertefri! med rod med " DEPILATOR" . 
Fuldstænd ig ny og smertefri behand ling. Pris kr . 5.00. 

Sendes fuldstændig diskret (passerer ikke tolden) mot postopkrævning. 

KEM. TEKN:1 NEDERL. PARFYMERI, Avd. 2. Stockholm C. 

Ave rter i 
"Nordisk Mønster-Tidende" 

Enhver, som lider af Blegsot, Afmagring, Mavekatarrh, Appetitløshed elller 
Fordøielsesbesværligheder, bor anvende 

S:ange~e\~ 'je\)s\nsa~\. 
Udlalelser haves fra ansete Læger om hurtig Helbredelse af kronisk Mave
katarrh ved Brugen af Langebeks Pepsinsait, selv i Tillælde, hvor andre 
Pepsinpræ pa r ater har v is t s ig u v irksomme, og hvo r en r a tion el Diæt har 
væ ret vanskelig at gjennemføre . Gu idmed.: Pa ri s. Sølvmed. : Ki.øbenhavn, 
Neapel, Malmø. Ouldm ~d. : Sto ckh o lm 1897. faas kon paa Apotekerne. 

Belysning. 
Benzinlygten 

"COL EMAN". 
Lysstyrke 300 Normallys. 
Blæser ikke ud selv 

i ste rk S to r m. 

Ubetydelig Benzinforbrug. 
Taaler sterke S 'ød uden 

P raktisk! 
Montører, Haandverkere og alle hJem 

bør ha loddelampen •Corbac. 
Denne er praktisk og billig I 
bruk. I ethvert hus er.der en eller 
anden ting som trænges at loddes, 
ved hjelp av loddela l1) pen •Corbac 
kan man utføre lodningen selv. 

Skriv til 
SØ~LIE & KA.~LSENS 

e lektriske verksted, 
KIRKEG ATEN 34 ,•, KRISTIANIA. 

Billig! 

Bruksanvisning medsendes hver lampe. Der 
medfølger loddebolt og loddefiRrdig tin (lodde
vand og Syre overflødig). Pris kr. 5 ,00 med 

tillæ~ av 0 ;50 til porto. 

at Nettene ødelægges. I li Skalde the d h e lbre d es fuldst~ndig 
T æ ndes k11n m ed Fyrstiker . ved 1/ 2 aars &ruk av min Elixir og Haarsprit. An-

ØWEN E'D .MOHN I - befales av flere læger. Utmerket resultat. Portloner 
L ~ ' til kr. 6,00, 8,00, 10,00, 12,00, 14,0U og 16,00 sendes 

C HRISTIANIA. mot efterkrav. Attester kaA sendes mot 20 øre i frim. ~~ 
j i Arnt E . Hansen, Torvgaten 14, l\ristiania. ,, 

Løvsag og Træskjæreverktøi 
og Materialer. 

Bøker i stort utvalg. Pr>sliste gratla. 
Ulric k ~iedl, Bodø. 

Forstørrelser 
utføres efter hvilketsomherst fotografi eller 
billede, av person, brystbillede eller hel 
figu r, landskapsbilleder, hus, dyr etc. i 
sort, sepia (brunt) eller farvelagt. Absolut 
første klasses arbeide utført ved kunst· 
atelier. Pr isliste sendes gratis og porto· 
fri!. Agenter antages paa meget fordel · 

agtige betingelser. 
ABELS KUNSTFORLAG. 

Oprettet 1884. 
Christiania. Post Box 496. 

Frimerkeutvalg 
tilstilif:s pa~ forlangende. 

R.eid. Johansen, Arbeidergaten 1, 
Kristiania. 

Averter i 
,,,Nordisk Mønster-Tidende" 

0!!!~~Lh1!~e~e I Stor bifortjeneste I 
. Send mig di't billede' 
og De erholder 24 
stkr. frimerkefoto
grafier gummiert, 

færdig til paaklæb· 
ning for kun kr. 3.95 
+ porto pr. efterkr. 
Central · A~ent.r, 

P ostbox 1505, 
l\ristiania H. 

Dette agentur passer for alle. 

Nyhet l Oagliii inot .. 100 og 200 Nyhet! 
• kr. og ho1ere beløp. • 

Agenter antas m ot hei provision 
samt hoi fast maanedslon for salg 

av en letsælgelig vore. 
Obs. ! Høiere Jøn end bon 

nogen anden. 
Skriv straks saa sendes alle oplysninge~ 

grati paa det norske sprog. 
B~OWf'llNG l\al. 6,35 l\r. 26, ~· 
Kal. 7,65 l\r. 28. Jagtvaaben , -
Prismeglas, Prisliste 50 Øre. •;, . 
11",.,.,.k"ndorff, llcrliø . fricdcnau. ·· [ Druttn in gsbt. 1, Stockholm, Sverige, 

Bankfirman Stockholms Vekselkontor, 
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Dukketeater indrettet med rundhorisont og med Det underste av de to si,', ~tykker (B- B paa gruntl-
utbygget tilskuerplads. Ark IV. planen). Se forklaringen i;.:.a ark Il i forrige nummer! 

Utgil og lrykl av A/S "Allers Familie-J ouruar·:o 
Lrykkcri, Storgalcu 49, Krisliauia. 


